                                               Lp. õpilane!

     Käsiraamat on mõeldud Sinule, kui oled keelt juba mõnevõrra õppinud ja teatava sõnavara omandanud.

   Raamatus on piltlikul kujul,  eelkõige tabelites,  grammatiline materjal. Grammatikat on püütud esitada süsteemselt, teemade kaupa, andes konkreetse õpitava keelematerjali kohta seletusi Sulle ka emakeeles.

   Ühelt poolt rõhutakse reeglipärasust ning teiselt poolt tähtsamaid erandeid ja iseärasusi.

   Käsiraamatus on käsitletud järgmised teemad:

1. Nimisõna (sugu,  arvukategooria, käänamine, eesõna ja nimisõna);

2. Omadussõna ( käänamine, omadussõna võrdlusastmed, lühivormid);

3. Määrus (võrdlusastmed, kasutamine);

4. Asesõna ( käänamine);

5. Tegusõna ( pöördkond, ajad, käskiv kõneviis, tegusõnade aspektid, liikumisverbid).

6. Kesksõna (vormid, käänamine)

                 Raamat on mõeldud Sulle ainult abimeheks. Tegelik töö käib tunnis

                 läbi praktilise tegevuse.

                                                         Soovin Sulle edu!

                                          Гласные звуки бывают ударными. (rõhulised)   Безударные (rõhuta)звуки меняют своё звучание -подвергаются редукции.(muutub hääldus)

                           молоко ( малакỏ)

                           собака  ( сабảка)

                                                            а   -    а   

   Vene algupärane A on madal keskvokaal, esineb rõhulises asendis ning seda hääldakse tugevalt ja selgelt.Vene a-d rõhueelses silbis,sõna algul ja lõpul hääldatakse nõrgalt ja lühidalt: трава, лампа.Kolmandaks,vene a rõhulises silbis konsonasntide  ч  ja  щ järel redutseerub,taandub e suunas: час,щавель. 

                                                       е   -  э

e ja э  hääldamine peaaegu ühtib: eesti,  эти, eksam - экзамен ,eha,  эхо.

                                                       i   - и     

Üldiselt on i ja и   hääldamine peaaegu sarnane: lipp  - липа , piima-  пили      .Tuleb silmas pidada,et  ж,ш,  ja ц  järel vene  и  redutseeesub,taandub õ suunas:жизнь, машина, живу.

                                                      õ    -  ы

Vene  ы  on kõrge keskvokaal,hääldamiselt lähedane i-le.

                              ä, ö, ü ja nende vastsed vene keeles.

Vene keeles puuduvad ä,ö,ü. Eesti ä vаstena kasutatakse vene keeles sõna algul э-d, mujal  я-d: Äksi - Экси ,  Pärnu- Пярну  , rahvusvahelistes sõnades ka e-d(bülletään – бюллетень).

  Eesti ö vastena kasutatakse vene keeles sõna algul э-d(ökonomist-экономист)                       mujal peamiselt   ё ,e (     montöör -  монтёр,   mööbel - мебель).

              Eesti  ü on kõrge eesvokaal.Vene keeles puudub analoogiline häälik. Vene keeles  kasutatakse ü vastena и  -d või  ю  -d (füüsika - физика, Ülemiste – Юлемисте)

                     е, ё, я ja nende vastsed eesti keeles.

Vene vokaalid  e,ё,ю,я  on liithäälikud, j-ühendid: je,jo,ju,ja. Vene e silbi algul(eraldusmärkide  ъ,ь või    vokaali järel) moodustab j-ühendi (je): ели-jeli, еда - jeda    перьев- perjev,   съели -  sjeli. Silbi keskel rõhulises asendis  e hääldub e-na,kus juures tema ees konsonant palataliseerub,välja arvatud ж, ш, ц (хлеб,поле, женщина,шерсть, целый).  Rõhulises asendis e redutseerub  ж,ш,ц järel,taandudes õ suunas (жена,шестой,цена).

              Eesti keeles vene  ё  vasteks on jo (ёлка, бельё),  ж,ш,ч,щ järel aga o ( Пётр –Pjotr,   Пугачёв –Pugatsˇov).  

          Vene  ю  võib esineda silbi algul, keskel ja lõpul,kusjuures konsonant  ю   ees palataliseerub (люблю).  Eesti keeles kasutatakse  ю   vastsena ju-d (  Юрий -  Juri).  

         Vene   я  võib esineda silbi algul,keskel ja lõpul;konsonant tema ees palataliseerub 

         ( няня).

 Eesti keeles kasutatakse    я   vastena ja-d ( Якоб   -Jakob), isiku-ja kohanime lõpul i järel a-d   (  Евгения  - Jevgenia).

                              Согласные звуки. Твёрдые – мягкие. 

                               Kaashäälikud. Nõrgad -  tugevad.

         Все согласные в русском языке могут быть твёрдыми и мягкими,КРОМЕ: (kõik kaashäälikud vene keeles võivad olla nõrgad ja tugevad)

      Ч   и  Щ – всегда только мягкие: (alati nõrgad)

                        ( ч׳уда) чудо,  (ч׳аста) – часто;

      ш, ж, ц – всегда только твёрдые:  (alati tugevad)

                      ( жына) – жена , (цэль) – цель, (шырок׳ий) – широкий

                     Согласные звуки.                   Звонкие – глухие.

                      Kaashäälikud                           Helisevad   - helitud

                       парные                                          непарные

                   paarilised                                              paaritu

 (б) (б׳),(в) (в׳),(з) (з׳), (д)(д׳), (г)(г׳), (ж)     (л)(л׳), (м)(м׳),(н) (н׳),(р)(р׳) 

                 звонкие (helisevad)                         всегда   звонкие


 (п)(п׳), (ф)(ф׳)  (с)(с׳), (т)(т׳), (к)(к׳), (ш)         (х)(х׳),(щ׳),(ч׳), (ц)  

                 глухие (helitu)                                     всегда глухие        

               Оглушение звонких согласных происходит на конце слова:

             (зуп) – зуб;  перед глухими согласными в середине слова:

             (выстафка) – выставка; на стыке слов: в клубе(ф клуб׳и).

                                                              Орфография

                             Слова с сочетаниями  ЖИ, ШИ .

              Звуки Ж,Ш всегда твёрдые,но в словосочетаниях ЖИ, ШИ всегда

              пишется буква И.Pärast tähte ж ja ш alati kirjuta  И.

            ЖИ – ШИ             жИзнь,ножИ, скажИ, пишИ,карандашИ,

                                            машИна,ошИбка,дружИть,ёжИк,мышИ,

                                            у МишИ,у СерёжИ,у НаташИ,у АлёшИ.  

           Согласные  ж,ш, и ц всегда твёрдые. Need  kaashäälikud on alati tugevad.

	         Примеры.

           Näited.
	      Пишется.

      Kirjutame.
	      Произносится.

         Hääldame.

	жил,шил,дружить,

мыши,широкий,ёжик,

ножи,лыжи,свежий

шесть,шерсть,цена
	           И 

            Е   
	               Ы

ж, ш järel olev  и hääldatakse nagu  / ы /

               Э


       Согласные  ч, щ всегда мягкие. Kaashäälikud  Ч ja Щ on alati nõrgad.

	         Примеры.

          Näited.
	          Пишется.

          Hääldame.  
	   Произносится.

      Hääldame.

	число,читать,защищать,

цирк,нация,цифра,стан-

ция,традиция,лекция
	           И

       
	              И


              NB!  В русском языке 20 согласных букв.Все согласные могут быть как твёрдыми,так и мягкими (кроме Ж,Ш,Ч,Щ,Ц),например,нос  -нёс,был-бил,брат-брать, лук-люк. 

                    Правописание и произношение гласных О,Ё,Е после

                                                шипящих Ж,Ш,Ч,Щ.

	  в корне слов:

  sõna tüves:
	     Пишется -Ё (kirjutame)

жёлтый,тяжёлый,чёрный

шёл,щётка,щёки
	    Произносится.

        Hääldame.

            О

	 в суффиксах: -ок,

 -онок (järelliides)
	кружок, петушок, крючок

медвежонок,  волчонок

 
	            О

	 в окончаниях существительных и прилагательных:

Nimisõnade ja omadus-

sõnade lõpus

а) под ударением

rõhu all

б) без ударения

     ilma rõhuta
	      пишется -О           

ножом, врачом,мячом, о большом, о чужом

     пишется -Е     

с товарищем, о лучшем,

 о хорошем
	             О

              Е


                                      Слова с сочетаниями ЧУ, ЩУ.

      В сочетаниях ЧУ, ЩУ пишется буква У.Sõnaühendites kirjuta alati  -У.

           ЧУ – ЩУ           хочУ,ищУ, чУлки,щУка,я кричУ,я чУвствую.

                                      Слова с сочетаниями ЧА, ЩА.

      В сочетаниях ЧА,ЩА пишется буква А. Nendes sõnaühendites alati kirjuta –A.

            ЧА – ЩА        пищА,чАсы,площАдь,чАйка,обещАние,чАй,

                                            свечА,чАсто,обращАться,тысячА,чАсть,кончАть

                                         Слова с сочетаниями  ЧК, ЧН.

        Ч – мягкий звук,поэтому в сочетаниях ЧК,ЧН мягкий знак не пишется.

        ЧК – ЧН         руЧКа, доЧКа, ноЧКа, туЧКа,ноЧНой,руЧНой.

         Nendes sõnaühendites pehmendusmärki ei ole.

                                 Проверяемые безударные гласные.

                                         Rõhuta täishäälikud.

   Безударные гласные проверяются ударением,для этого нужно изменить слово так,чтобы безударный гласный стал ударным.Kui me kahtleme,missugust tähte kirjutada,peame sõna muuta nii,et see täht oleks rõhu all.

                дома׳  – до׳м, лесно׳й – ле׳с, роса׳ – ро׳сы, большо׳й – бо׳льше 

  Написание безударных гласных, которые нельзя проверить ударением,определяется по орфографическому словарю. Kui rõhuta kaashäälikut ei saa kontrollida – vaata sõnaraamatus.

                                Правописание согласных в корне.                         

                                           Täishäälikud sõna tüvis.

   Для прoверки написания сомнительной согласной нужно изменить слово так,чтобы после согласной стояла гласная или буквы л,м,н,р. Kui on kahtlev kaashäälik, tuleb sõna muuta nii,et kaashääliku järel oleks täishäälik voi tähed л,м,н,р.

                 сказка – сказать, лодка – лодочка, мороз – морозный 

                             Правописание согласных в конце слова.

                                        Täishäälikud sõna lõpus.  

      Чтобы правильно написать согласную в конце слова,нужно изменить слово так,чтобы после согласной стояла гласная.Et kirjutada sõna lõpus õige kaashäälik ,tuleb sõna muuta nii,et kaashääliku järel oleks täishäälik.

                  зуб – зубы, след – следы, глаз – глаза,мороз – морозы 

                                   Непроизносимые согласные. 

                                   Mittehäälduvad täishäälikud.  

      Чтобы правильно написать слово с непроизносимыми согласными в корне, нужно подобрать такое однокоренное слово,в котором этот согласный произносился бы отчётливо.Tuleb leida kontollsõna.

            грустный-грусть, счастливый – счастье,радостный-радость 

   В некоторых словах звуки В,Д,Л,Т  в корнях не призносятся,а буквы В,Д,Л,Т пишутся:  сердце, солнце, праздник, лестница. В словах:опасный, чудесный, прекрасный, вкусный, ужасный, интересный непроизносимого звука Т нет,потому что нет его в проверочных словах: чудесный – чудеса,опасный – опасен,ужасный – ужас, вкусный – вкус,интересный – интерес.

                                                  Употребление Ъ, Ь

                                                   Ъ знак kasutamine.

          -    Твёрдый знак Ъ  пишется перед буквами Е,Ё,Ю,Я:

· после приставок,которые оканчиваются на согласную(järelliite järel,mis lõpeb kaashäälikuga),например: 

                   подЪезд,обЪяснять,обЪявление ;

· в иностранных словах( laensõnades),например: обЪект,субЪект,адЪютант;

· в сложных словах(liitsõnades),первая часть которых слова двух-,трёх, четырёх-,например: двухЪярусный,трёхЪярусная.

                  -ЁМ: подъём,съёмка, объём.

                  -ЕД: съедобный,объединение,объедки.

                  -ЯСН: объяснил,разъяснил.

                  -ЕХ: въехал,отъехал,подъехал,объехал.

                  -ЕЗЖ: въезжать, подъезжать, съезжать.

                  -ЕЗД: подъезд,въезд,съезд,отъезд.

                  -ЯВ: объявление,предъявить и др.      

    Мягкий знак Ь показывает,что согласный звук не сливается с    гласным.   Мягкий    знак – показатель мягкости согласных звуков.  

Буква мягкий знак пишется в следующих случаях:

           Правило.       Reegel.                                       Примеры.        Näited.

	1.Когда после согласных следуют гласные И,Е,Ё,Ю,Я.Kui pärast kaashälikut järgnevad tähed:и,е,ё,ю,я.
	листья,льёт,бьют,ручьи,пью.

Утром я пью кофе.

Дождь льёт как из ведра.

	2.На конце слова после согласного.

Sõna lõpus pärast kaashäälikut.
	уголь,тетрадь,словарь,осень.

Наступила золотая осень.

	3.В середине слова перед твёрдым согласным.Sõna keskel tugeva kaashääliku ees.
	просьба,меньше, только,письмо,

восьмой,судьба.

Я учусь в восьмом классе.

	4.У существительных женского рода после шипящих ж,ш,ч,щ.

Naissoost sõnadel,mis lõpevad sisihäälikuga.
	молодёжь,мышь,ночь,вещь,рожь,

тушь.

Мне нравится современная молодёжь.

	5.В окончаниях глаголов 2-го лица единственного числа настоящего и будущего времени.Tegusõnadel 2.pöördes.
	ты читаешь-прочитаешь,ты гуляешь,

ты пишешь –напишешь .

 - Что ты делаешь? Рисуешь ?

	6.В повелительном наклонении.

   Tegusõnadel - käsiva kõneviisi vormis.
	сядь-сядьте!ешь-ешьте!ответь- от-

ветьте! не плачь!

	7.Все глаголы, в инфинитиве на – ть,ться

    Tegusõna algvorm e.ma- da infinitiiv.
	учить- учиться,читать,ждать,писать,

заниматься,звонить, интересоваться

Мы должны хорошо учиться.


                                                  Состав слова.

                                         Sõna struktuur.

   У слов есть две части: основа слова(sõna tüvi) и окончание(sõna lõpp).Окончание- это изменяемая часть слова,(muutuv sõnaosa) которая служит для связи слов в предложении.Основа -  это всё слово без окончания.

                               книг\а, книг\и, книг\у...

                               интерес\ный, интересн\ой, интересн\ую...

    Слова,образованные от одного и того же корня,называются однокоренными.Общая часть родственных слов называется корнем.(sõna tüvi)

Корень указывает на то основное понятие,с которым связаны лексические значения всех родственных слов.

    Суффикс- (järelliide,järgneb juurele v. tüvele)  это часть основы,которая стоит после корня и придаёт слову новое значение.Одни суффиксы служат для образования родственных слов/ словообразующие суффиксы/: камень-каменщик-каменный.Другие суффиксы используются для различения грамматических форм слова,они придают значению слова дополнительные оттенки: красивый-красивее-красивейший.Järelliide on alati sõna  tüve järel,annab sõnale lisatähendust.

   Приставка- (eesliide) это та часть основы,которая стоит перед корнем и придаёт слову новое значение.При помощи приставок образуются родственные слова:ходить-в/ходить-вы/ходить-под/ходить-за/ходить от/ходить.Приставки используются и для образования грамматических форм: писать-написать, делать-сделать, длинный- предлинный. Eesliide on alati sõna ees,annab sõnale uue tähenduse.

	                                 Основа.
	ОКОНЧАНИЕ.

        Lõpp.

	  Приставка.

  Eesliide.
	   Корень.

   Tüvi.
	   Суффикс.

   Järelliide.
	

	    рас-

    рас-

    пере-

    
	   сказ

   сказ

   сказ

   сказ

   сказ
	· ать

· к-

-а-,-л-

-чик

-анн-


	         -а

         -и

         -ый

	   пере-
	   лес

   лес

   лес

   лес
	       -н-

       -ник-

       -ок
	        -ой 


                                                             Большая  буква. Suur täht.                                                          

	               Названия.  Suur täht.
	            Примеры. Näited.

	1.В начальных слов текстов и предложений.Lause alguses.
	Он уехал в город.

Каникулы кончились.

	2.В именах,отчествах,фамилиях людей,в кличках животных.Kõik nimed,perekonna nimed,hüüdnimed.
	Пётр Ильич Чайковский,Серёжа,

Смирнов,котёнок Пушок,собака Лайка.

	3.В названиях стран,городов,деревень, улиц,

рек,морей-во всех географических названиях. Maad,linnad,külad,tänavad-kõik geograafilised nimed.
	Москва,Таллинн,улица Пикк,

Чёрное море,

Эстония

	4.Все слова в официальных названиях государств,высших правительственных учреждений и организаций.Riigid, kõrgemad valitsusasutused ja organisatsioonid.
	Российская Федерация ,

Соединённые Штаты Америки,

Организация Объединённых

Наций,НАТО. 

	5.Все слова в названиях высших государственных должностей.

Kõrgemad valitsuse nimetused.
	ПрезидентРоссийской Федера-

ции.

	6.Священные книги,религиозные праздники.Usu raamatud ja pühad.
	Библия, Бог, Пасха, Рождество.

	7.Два первых слова в названиях важнейших

   исторических событий и праздников.

  Tähtsamad ajaloosündmused,pidupäevad -

  kaks esimest sõna .
	Великая Отечественная война,

День Независимости.


                                        Правила переноса слов. Sõnade poolitamine . 

	                  Правило. Reegel.
	             Примеры. Näited.

	1.Переносить слова с одной строки на другую можно только по слогам.Poolitada võib ainult silpide järgi.
	пар – та ,пе – нал, ре – бя – та 

ру – ка, пе – сня. 

	2. Одну букву нельзя оставлять на строке или переносить на новую.

Ühte tähte ei jäeta rea lõppu ega viida järgmisele reale.
	Переносить надо только так:

эта – жи,ра – дио, пе-ре-пи-сать,

рас-ска-зать

	3. Если несколько согласных,разделение на слоги свободное. Kui on mitu kaashäälikut,siis poolitamine on vaba.
	се – стра,сес – тра, сест – тра.  



	4.Буквы Ъ,Ь,Й нельзя отделять от стоящей перед ней буквы.

Ei tohi eemaldada tähest,mille juurde ta kuulub.
	объ – ём,боль – шой,паль – чик,

строй – ка, май – ка ,подъ-ём

	5. Слова с удвоенными согласными(topelt) надо переносить так:
	кас – са, рус – ский, мас – са,

построен – ный  

	6.Не следует отрывать одну букву от приставки или корня.

Ei tohi poolitada eesliidet ja sõna tüve.
	под – ходить,рас – сказ,

за – гар,при – стройка, лет – ний    


                                   Написание слов через дефис( чёрточку).

                                                  Sidekriips.

	            Правило.Reegel.
	           Примеры. Näited.

	1.Слова,состоящие из повторения того

 же самого слова: (sõna kordub)
	маленький – маленький, чуть – 

чуть, еле – еле.

	2.Повторения того же слова,но с разными окончаниями или приставками(sõna kordub,kuid erinevad lõpud)
	давным – давно,мало – помалу,

как – никак.

	3. Слова,первым элементом которых является цифра.Ees on arvsõna.
	5 – прцентный,15 – летний ,

15 – й, 25 – го.  

	4.Сложные слова без соеденительных гласных о,е.Liitsõnadel,kui puudub kaashäälik -o, -e.
	кафе – ресторан, премьер – министр,генерал – майор. 

	5. Названия промежуточных стран света.(imakaared)
	северо – восток, юго – запад.

	6.Составные фамилии и географические названия (topeltnimed)
	Римский – Корсаков,

Орехово – Зуево.

	7. Частицы –то, либо, кое, нибудь.
	кое – кто, что – нибудь, что –то .

	8. Сложные прилагательные.

    (liit omadussõnad)
	русско – немецкий словарь,

ярко – синий,сине – бело – красный. 


                              Имя существительное. Nimisõna.

                            Род имён существительных.  Nimisõnade sugu.  

           Имя существительное – это часть речи,которая обозначает предметы и отвечает  на вопросы КТО? ЧТО? и слова стоят в единственном числе.

  В русском языке существительные бывают мужского,женского  и среднего рода.Род существительных важно знать потому ,что многие слова согласуются (ühilduvad) с существительным в роде.

1.  Род существительных,которые обозначают людей,определяется по смыслу(по значению).(sisu järgi)

	            Мужского рода.

           Meessoost sõnad.
	           Женского   рода.

           Naissoost sõnad.

	папа,отец,дедушка,дядя,сын,   мальчик,юноша,мужчина,внук,

Вова(Владимир)Саша,Шура 

(Александр) и другие.
	мама,мать,бабушка,сестра,дочь,

девочка,девушка,тётя,женщина,

внучка,Таня(Татьяна),Валя(Валентина)

Оля(Ольга),Маша(Мария), Люся и другие.


 2.Род существительных,обозначающих людей,можно определить по суффиксу: ученИК – ученИЦА,учиТЕЛЬ – учительНИЦА.Ameti, sotsiaalset seisundit,rahvusi ja loomi nimetavatest meesoost sõnadest saab moodustada vastavate järelliidete abil naissoost sõnu.

                               Родовые окончания существительных.

                                                            Nimisõna  sugu.

	     Мужской род.

     Meessoost sõnad. 
	     Женский род.

     Naissoost sõnad.
	     Средний род.

     Kesksoost sõnad.

	            -   

1.без окончания – они оканчиваются на твёрдый согласный или – Й Meessoost sõna tüvi lõpeb kaashälikuga või – й

стол,лес,дом,город, брат,

магазин,трамвай,герой,

артист,класс, лес.
	1.Naissoost sõnade lõpus on --a, - я  või -ь

· А, - Я

школа,книга,

полка,земля,

станция.
	Kesksoost sõnade lõpus on

 -o,-e või -ё

· О, -Е, -Ё

окно,озеро,

море,поле,

ружьё,сырьё.

	2.  Слова на – Ь. 

  день,рубль,дождь

Sõnade lõpus on – Ь.
	  2.  Слова на – Ь.

    тетрадь, боль, жизнь 

Sõnade lõpus on – Ь.
	Erandid

    NB! на – мя 

    имя,время,знамя

	 3. на шипящий ж,ш,ч,щ

  нож,ключ,карандаш,

  плащ – Ь не пишется
	 на шиящий ж,ш,ч,щ - 

 рожь,чушь,ночь,

 помощь,вещь- пишется – Ь.
	


                     Определение рода существительных на – Ь. 

                                     Ь - lõpulised sõnad .   

   Род существительных на – Ь узнаётся по родительному падежу единственного числа.Существительные мужского рода в родительном падеже имеют окончание –я ,а существительные женского рода окончание – и : дождь – дождя, тетрадь – тетради . Mis soost sõna on,saame  me kindlaks teha käänamise järgi.

Omastavas käändes meessoost sõnadel on  - Я lõpp, naissoost sõnadel on  - И.

  Род некоторых существительных на –Ь можно определить по суффиксам ,по значению.Mõned sõnad saame määrata järellite ja sisu järgi.

	   Мужского рода.  Meessoost sõnad.
	     Женского рода. Naissoost sõnad.

	1.Названия месяцев,большинства живот-

ных,рыб,птиц: январь, июнь,сентябрь

медведь,гусь,карась.Kuud, enamus loomad,linnud,kalad.
	1.Существительные с суффиксом

 – ость: молодость,радость, юность,

храбрость,старость

	2.Существительные с суффиксом

- арь: токарь,слесарь,фонарь,библиоте-

карь,словарь. Järellide –арь.
	2.Существительные с суффиксом

-аль,-ель,ень,-ть и др.

медаль,метель,лень,четверть.

	3. С суффиксом – тель:учитель,писатель, читатель,

житель. Järeliide – тель. 
	3.Неодушевлённые существи – 

тельные,которые оканчиваются

на – знь,- вь, -сь,-пь,-зь и др.

жизнь,честь,высь,любовь,грязь.

	4.На шипящие –Ж,-Ч, -Ш,- Щ 

   ёж,багаж,гараж,этаж,нож,

   врач,ключ,мяч,душ,марш,финиш,

   товарищ,плащ.Sisihäälikud ilma pehmendusmärkiga.
	4.На шипящие – Ж,-Ч,-Ш,-Щ

молодёжь,рожь,ночь,речь,

печь,мышь,тушь,вещь, помощь.

Sisihäälikud pehmendusmärkiga.

	5.Другие существительные:

рояль,фестиваль,картофель,кисель,

огонь,день,автомобиль,лагерь,ко-

рабль,гость,портфель,рубль,камень,

путь,зверь.
	5.Другие существительные:

мысль,память,цель,часть,дверь,

площадь,пыль,степь,осень,морковь,

тетрадь,обувь,лошадь,соль

мебель,постель,сирень,мысль.


NB!Неодушевлённые существительные(eluta) с основой на мягкий согласный,не имеющие в именительном падеже единственного числа окончания,т.е.оканчивающиеся на –Ь,бывают как мужского рода,так и женского,они могут иметь одинаковый суффикс.Необходимо запомнить или обратиться к словарю.Kui ei tea mis soost sõna on,kui ta lõpeb pehmendusmärkiga ja on ühesugune järelliide, vaata sõnaraamatust ja jäta meelde.

большой госпиталь- белая эмаль, чёрный портфель-новая модель.

                               Число имён существительных.

                                         Nimisõna arvukategooria.

      Большинство имён существительных изменяется по числам: они могут употребляться в единственном и во множественном числе.Vene keeles on nimisõnal kaks arvu:ainsus ja mitmus.

                                               Mitmuse moodustamine. 

	Единственное число.

     Ainsus.
	Мужской и женский   род Mees-ja naissoost.
	    Средний род.

 Kesksoost sõnad.

	1. У существительных

мужского  и женского рода с основой на твёрдый согласный.

Meessoost sõnadel,kui sõnа tüvi lõpeb kaashäälikuga.

( sõna lõpphäälik on palata-

liseerimata)

У существительных женского рода на – А.

Naissoost sõnade lõpus on

 - A.( kui sõna lõpphäälik

 on palataliseerimata).
	· Ы

     стол – столы

     класс – классы

     школа – школы

     парта – парты

     банан – бананы

     магазин – магазины

     машина – машины

     магнетофон – магне-

     тофоны

     рассказ – рассказы

     сестра - сё΄стры
	Kesksoost sõnade lõpus on – o.(kui tüvelõpu konsonant on palataliseerimata)

У существительных

            на – О

· А

     дело – дела΄

     письмо – пи΄сьма

     кольцо - ко΄льца 

     ведро – вё΄дра

NB! Muutub ka rõhk.

  

	2. У сущетвительных мужского рода на 

· Й, - Ь 

Meessoost sõnadel,mis lõpevad – й, -ь.

3. У существительных женского рода на 

· Я, - Ь

Naissoost sõnadel, mis lõpevad  -я, -ь

4. У существительных на шипящие – 

   Ж,Ш,Ч,Щ и на

    Г,К,Х .

Nimisõnadel,mis lõpevad sisihäälikuga ja к,г,х

järel.


	· И

        музей – музеи

        герой – герои

        зверь – звери

        тётя – тёти

        ночь – ночи

        нож – ножи

        мяч – мячи

        врач – врачи

        книга –книги 

        рука - руки 
	У существительных 

           на –Е,-Ё 

Kesksoost sõnad,mis lõpevad – E.( kui tüvelõpu konsonant on palataliseeritud)

· Я

поле – поля

море – моря

здание – 

здания

         ружьё - ружья 

	
	  NB!    

        сосед – соседи 

        чёрт - черти      
	NB! яблоко – яблоки

       плечо – плечи

       колено – колени

       имя – имена

       время – времена

       ухо – уши


Запомни! После букв Г,К,Х,Ж,Ч,Ш,Щ во множественном числе пишется окончание – И:  нога – ноги , урок – уроки,  книга – книги, ручка - ручки  

                   Особые случаи образования множественного числа.

                                         Mitmuse moodustamine. Erandid.  

	1. –Ы,- И

эстонец – эстонцы-eestlased

костёр – костры - lõked

молодец – молодцы- tublid

огурец – огурцы- kurgid

палец – пальцы- sõrmed

продавец – продавцы- müjad

заяц – зайцы - jänesed

танец – танцы - tantsud

лев – львы - lõvid

отец – отцы - isad

цветок – цветы- lilled

пирожок – пирожки- pirukad

день – дни - päevad

чулок – чулки- sukkad

подарок- подарки - kingitused

ухо – уши - kõrvad

плечо – плечи - õlad
	2. –ЬЯ

брат – братья - vennad

дерево – деревья - puud

друг – друзья - sõbrad

лист – листья - lehed

стул – стулья - toolid

сын – сыновья - pojad

крыло – крылья - tiivad

перо – перья - suled

3. – ЕНА(ЁНА)

время – времена- ajad

имя – имена- nimed

знамя – знамёна - lippud

семя – семена - seemned

            4.   -А    

город – города - linnad

берег – берега - kaldad
	глаз – глаза - silmad

адрес – адреса - aadresid

голос – голоса - hääled

дом – дома - majad

луг – луга - aasad

лес – леса - metsad

остров – острова - saared

паспорт – паспорта - passid

поезд – поезда - rongid

доктор – доктора

5. –Я

учитель – учителя - õpetajad

лагерь – лагеря - laagrid

6. ЯТА

котёнок – котята - kassipojad

ребёнок – ребята - lapsed

телёнок – телята- mullikad

NB!человек – люди - inimesed




                            Существительные,которые употребляюся только в 

              форме единственного числа или множественного числа.

                 Nimisõnad,mida kasutatakse ainult ainsuses või ainult mitmuses.

	  Только в форме единственного

   числа.  Ainult ainsuses.                       
	 Только в форме множественного

   числа. Ainult mitmuses.  

	1.Названия овощей:(juurviljad)

зелёный горох – roheline hernes

свежий картофель – värske kartul

зелёный лук – roheline sibul

белая капуста – valge kapsas

красная свёкла – punane peet
	1.Названия игр: (mängud)

новые шахматы –uus male

белые шашки –valge kabe

снежки –lumesõda

прятки - peitemäng

	2.Названия ягод: ( marjad)

вкусная клубника – maitsev aed-

maasikas    

красная малина –punane vaarikas

сладкий виноград- magus viinamari

чёрная смородина- mustsõstar

лесная земляника – metsmaasikas
	2.Промежутки времени: (ajamõõt)

летние каникулы –suvevaheaeg

целые сутки- terve ööpäev

будни - argipäev



	3.Названия продуктов:(toiduained)

сладкое печенье – magus küpsis

холодный лимонад –külm limonaad

свежая сметана – värske koor

тёплое молоко – soe piim

таллиннский кефир – tallinna keefir

эстонский сыр – eesti juust

детская колбаса – lastevorst

белая мука – valge jahu

мякгий хлеб – pehme leib

вкусная булка – maitsev sai
	3.Названия продуктов:

жареные макароны –praetud makaronid

мясные консервы – liha konservid

сибирские пельмени – siberi pelmeenid

вкусные шпроты – maitsvad sprotid

свежие щи – värske kapsasupp

взбитые сливки – vahukoor 

большие сардины – suured sardiinid 



	4.Названия полевых культур:

  ( põllu saadused)

высокая рожь – kõrge rukis

спелая пшеница – küps nisu

белый рис –valge riis

маленький ячмень – väike kaer

мокрый овёс – märg oder

сухое сено – kuiv hein
	4.Предметы из 2-х частей:

(esemed,vis koosnevad kahest osast)

острые ножницы –teravad käärid

новые очки – uued prillid

белые брюки – valged püksid

маленькие штаны – väikesed püksid

новые коньки – uued uisud

хорошие лыжи – head suusad

детские санки – laste kelk

	5.Растения,кусты: (taimed,põõsad)

белая ромашка – valge kummel

 высокая рябина – kõrge pihlakas

красивая сирень –  ilus sirel
	5. Обряды: (kombed)

именины – nimepäev

похороны - matused

	6.Другие существительные:

верхняя одежда – üle riietus

новая обувь – uued jalanõud

хорошая погода – hea ilm

чайная посуда - teenõud
	6.Другие существительные:

эстонские деньги –eesti raha

стенные часы – (seina)kell

широкие ворота –(lai)värav

сухие дрова –(kuivad küttepuud)

	                Примеры:
	           Näited:

	Летом была тёплая погода.

У меня новая обувь.

В лесу было много черники.

Летние каникулы мне понравилсь.

Мне купили ноыве часы.
	Suvel olid ilusad ilmad.

Mul on uued jalanõud.

Metsas oli palju mustikaid.

Mulle meeldis suvevaheaeg.

Mulle osteti uus kell.


NB! Ainsuslike nimisõnadega koos kasutatakse omadussõna ainsuses,mitmuslike nimisõnadega koos mitmuses:свежее молоко – värske piim,  новые очки – uued prillid

            
                                     Падеж имён существительных.

                                               Nimisõnade käänamine.

   Существительные изменяются по падежам.Падежей шесть:именительный (И.), родительный(Р.), дательный (Д.), винительный (В.), творительный (Т.),предложный (П.).

  В именительном падеже существительные употребляются без предлога,в Р.,Д.,В.,Т.,они могут быть и с предлогами,и без предлогов.   В П.п. – только с предлогом.

	   Без предлога. Eessõnata.
	         С предлогом.  Eessõnaga.

	И. Город расположен в степи.
	И.             -  

	Р. Этого города нет на карте.
	Р. Из города прилетел врач.

	Д. Городу нужен транспорт.
	Д. Мы подъехали к городу.

	В. Они построили город.
	В. Друзья вернулись в город.

	Т. Мы гордимся своим городом.
	Т. Над городом летел самолёт.

	П.                  -    
	П. В городе много парков.


       Чтобы определить падеж ,нужно найти слово,с которым связано имя      существительное,поставить от него вопрос.По вопросу и предлогу определить падеж.

                 И. кто? что?         есть            У меня есть брат.

                 Р. кого? чего?      нет             У меня нет брата.

                 Д. кому? чему?    дать           Я дал брату книгу.

                 В. кого? что?       люблю       Я люблю брата.

                 Т. кем? чем?        доволен     Я доволен своим братом.

                 П. о ком? о чём?  говорить   Я говорю о брате.  

         NB! У одушевлённых (elusolendid) существительных мужского рода окончания родительного и винительного падежа совпадают,а у неодушевлённых (eluta) – именительного и винительного:


                 И. кто?  Это мой брат.                 И. что?       Это мой дом.

                 Р. кого? У меня нет  брата.          Р. чего?    Около дома парк.

                 В. кого? Я вижу  брата.                В. что?      Он рисует  дом.

               Употребление предлогов в сочетании с падежами.

                                           Käänded  ja  eessõnad.

	Падежи.

Kääne.
	                               Предлоги.   Eessõnad.   

	
	
	     с  одним падежом
	  с двумя
	 с тремя

	2.
	    Р.
	из, с, до, от, у, около, из-за,для, без,

вокруг,вдоль,мимо,после,кроме,внутри,

в течение,напротив,вместо,возле.
	 между
	     с

	3. 
	    Д.
	к, по, благодаря, согласно,вопреки
	
	     по

	4.
	    В.
	через,про, сквозь, спустя,несмотря на.
	в, за, под,

на, о (об)
	     с

     по 

	5.
	    Т.   
	 над, перед
	за, между,

под
	     с

	6.
	    П.
	  при
	в, на, о
	     по


                                       Объектные предлоги.

              Eesõnad,mida kasutatakse koos nimisõnaga sihitise väljendamiseks.

	Падеж.
	 Предлог.

 Eessõna.
	        Вопросы.   

        Küsimused.
	          Примеры.

           Näited.

	   Р. п.
	     У

    ОТ
	 у кого?

 от кого?
	kellel?

kellelt?
	Отец спросил у сына книгу.

Он слышал это от брата.

	   Р. п.
	    БЕЗ
	без кого

без чего
	ilma kelleta?

ilma milleta?
	Они ушли без Антса.

Вова пришёл без книги.

	   Р. п.
	   ДЛЯ 
	для кого?
	kelle jaoks?
	Этот стол для папы.

	   Р.  п. 
	    ИЗ
	из чего?
	millest?
	Этот дом из камня.

	   Д. п.
	     К
	к кому?
	kelle juurde?
	Он пришёл к другу.

	   В. п.
	    На
	на кого?
	kelle peale?
	Папа посмотрел на сына.

	   В. п. 
	    В
	во что?
	mida?
	Ребята играли в футбол.

	  Т. п. 
	    С

   НАД 

   ПОД
	с чем?c кем?

над чем?
	millega?

kellega?

mille kallal?
	Я иду с книгой.

Мы пошли с братом.

Они долго сидели над зада-

чей.

	 П. п.
	    НА

     В

     О
	на чём?

в чём?

о чём?
	mida? 

millest?

milles?millest?
	Он играл на рояле.

Она участвовала в концерте.

Мама была в новом платье.

Мы говорили о музыке.


                           Именительный падеж.  Nimetav kääne.

                                         кто? что? kes mis?

    Именительный падеж – это исходная форма существительного(nimisõna algvorm).По именительному падежу определяется род существительных и тип склонения (määratakse nimisõna sugu ja käänamise tüüpe e.käändkond).

   Имя существительное в именительном падеже чаще всего выполняет в предложении роль подлежащего(lauses täidab aluse rolli).

           Ученики поехали на экскурсию. – Õpilased sõitsid ekskursioonile.

           Эта книга мне нужна.                   – See raamat on mulle vajalik.

      Имя существительное в именительном падеже может выступать также:

1.В роли именного сказуемого (lauses täidab öeldistäidet rolli):

     Москва – столица России. – Moskva on Venemaa pealinn.

     Таммсааре – великий писатель. – Tammsaare on suur kirjanik.

2.В роли обращения (pöördumise rollis):

    Расскажи ,дедушка, мне о своём детстве. – Vanaisa, jutusta, mulle oma lapsepõlvest.

3.В роли приложения (lisandi rollis):

    Мой брат инженер – технолог. – Minu vend on inzener – tehnoloog.

    NB! keda? mida? У тебя книга есть? - Kas sul  on raamat on?

             Selles käändes eessõnu ei ole.

                         Окончания существительных в именительном падеже.

                                             Nimisõna lõpud nimetavas käändes.

	Мужской род.

Meessoost sõnad.
	Женский род.

Naissoost sõnad.
	Средний род.

Kesksoost sõnad.
	Множественное

 число. Mitmus.

	           -

1. без окончания – 

твёрдый согласный

 и –Й.   

        стол  

        дом

      музей
	     - А, -Я, - ИЯ  

       мама

       школа

       земля

    экскурсия

    Эстония 
	   - О, - Е(-ИЕ), - Ё

        окно

        море

        задание

        путешествие

        ружьё
	 - Ы, - И,- А,-Я(-ЬЯ)

школа – школы

ученик – ученики

город – города 

брат – братья

учитель – учителя

	               -                              -

2.без окончания – они оканчиваются

на мягкий согласный или шипящий

             Ж,Ш,Ч,Щ

день,рубль, нож,          ночь,боль,рожь, 

врач,плащ                     тень
	NB!  на –МЯ

         имя

         время

         знамя
	NB!  - АНЕ,-ЯНЕ

         - ЯТА

граждане

англичане

ребята

котята


                                 Родительный падеж. Omastav kääne.

                                        кого? чего? откуда? kelle? mille? kust?

	        Для обозначения. Funktsioonid.
	                  Примеры. Näited.

	1.Kuuluvuse väljendamine.

принадлежности на вопросы кого?

   чей?

В эстонском языке – omastav.
	 Книга сестры – Õe raamat.

 История народа – Rahva ajalugu. 

Это портрет моего отца.

 Я прoчитал письмо бабушки.

	2. Piiratud koguse,mõõdu,esemete hulga

väljendamine.

части,меры или количества предмета

 В эстонском языке – osastav.
	Выпить лимонаду – Limonaadi jooma.

Купить молока –  Piima ostma.

 килограмм сахара - kilogramm suhkrut 

 принеси воды! –   Too vett.

	3 .Aja väljendamine.

даты,(числа,месяца и года) на вопро-

сы  когда? какого числа?

   В эстонском языке- alalütlev.
	 Я родился 5 мая 1995-го года.

 Первый космический полёт  был 

    12-го апреля 1961 года.

	4. После числительных на вопрос 

    сколько? 2,3,4,(ед. число);

    5,6,10..........1000 и слов: мало, много, 

    сколько,несколько (множеств. число).

 В эстонском языке – omastav.
	 В походе мы были 2 дня.

 Они прошли 5 километров.

 Завтра у нас много уроков.

 Сколько девочек в вашем классе?

 Две кроны,    2 рубля

	5.  Eitav kõneviis.

 Отрицание НЕ и НЕТ

   В эстонском языке – osastav.
	 У нас нет плохих учеников.

 Я ещё не читал газеты.

 Ученик не написал реферата.

	6. Оmadussõna keskvõrre.

 Сравнительная степень прилагательных.

     В эстонском языке – seestütlev  
	 Брат моложе сестры.

 Волга шире Днепра.

 Москва больше Санкт-Петербурга.

	7. После глаголов: желать – soovima, требовать – nõudma, хотеть – tahtma,

                                просить – küsima, бояться – kartma,добиваться – saavutama 

                                стесняться\ стыдиться – häbenema, достигать – jõudma и др.    


  NB! Некоторые глаголы употребляются как с родительным падежом так и винительным падежом: 

    просить\попросить что? чего? – paluma  Он попросил у меня (что?) книгу.

                                                                         Я прошу (чего?)  тишины!

   хотеть \захотеть  -  tahtma  что? чего?      Я хочу (что?) эту книгу.

                                                                         Я хочу (чего?) молока.

                          Употребление родительного падежа с предлогами.

                                             Omastav kääne eessõnadega.

   С родительным падежом употребляются предлоги без(ilma),для(jaoks),до(kuni),из,(-st),

   из-за(tagant),от(juurest),с(-lt),у(ääres), около(juures),против(vastas),вблизи(lähedal).

	   Употребление.Funktsioonid.
	       Примеры.Näited.
	Eesti keelne vastavus.

	1.Родительный падеж имени

 существительного с предлогами:

у,вблизи,около,вокруг,против

обозначает место действия 

или нахождения предмета и от-

вечает на вопрос где?

Väljendab tegevuse asukoha ja

eseme olemasolu.

Vastab küsimusele kus?
	У ограды росла берёза.

Ученик стоял у карты.

Около\возле дома оста-

новилась машина.

Дети бегали вокруг сто-

ла.

Против нашего дома

открыли новое кафе.


	Tara ääres kasvas kask.

Õpilane seisis kaardi juures.

Maja juures peatus auto.

Lapsed jooksid laua ümber.

Meie maja vastas avati uus

kohvik.

В эстонском языке этому

 значению соответствует

 omastav с предлогом

ümber и послелогами

 ääres,juures,eest,vastas,

lähedal.

	2.Родительный падеж с

предлогами:

      из,из-за,из-под,с, от

обозначает отправной 

пункт движения и отвечает

на вопрос откуда?

Väljendab liikumis aluspunkti

ja vastab küsimusele kust?


	Ученики вышли    из

класса.

Из-за дерева показался

 домик.

Из-под тучи показалось

солнце.

Дети катались с горы.

От дома идёт дорога в

лес.


	Õpilased väljusid klassist.

Puu tagant paistis majake.

Pilve alt ilmus päike.

Lapsed lasevad mäest alla.

Maja juurest läheb tee 

metsa.

В эстонском языке этому

значению соответствует

omastav с послелогами

tagant,alt,juures, seestütlev

и alalütlev.



	3. Предлог до обозначает:

    а)  предел,граница дейст-

         вия или движения

     б) время - на вопрос 

               когда?

         до какого времени?

         millal? mis ajani? 

Väljendab piiri.
	Дорога до станции идёт

через лес.

Я прочитал книгу  до 

конца.

В эстонском языке –

 rajav

Снег шёл до утра.

Он придёт домой     до

обеда. 
	Tee jaamani läheb läbi met-

sa.

Ma lugesin raamatu lõpuni

läbi.

Lund sadas hommikuni.

Ta tuleb koju enne lõunat.

В эстонском яз. – rajav  и

osastav с предлогом enne.                      

	    в) с предлгом С – время – 

начало действия на вопрос

с каких пор?с какого време-

ни?Предлог с и до обозначают

начало и конец действия.

Väljendab tegevuse algust ja lõppu.
	С утра моросит мелкий 

дождь.

С древних времён жили 

они здесь.

 С утра до вечера шёл 

дождь.
	Hommikust saadik tibab

peen vihma.

Nad elasid siin iidsest ajast.

 В эстонском языке – 

seestütlev с послелогом

saadik и без него.

	4.С предлогом от,с(со),из-за

имеют значение причины и

отвечают на вопрос почему?

miks pärast?  

Väljendab mingisugust põhjust.          
	Ребёнок вскрикнул от 

боли.

Из-за болезни учителя 

урок не состоялся.

Я получил письмо   от 

старого друга.
	Laps karjus valust.

Õpetaja haiguse tõttu tund 

ei toimunud.

Ma sain kirja vanalt sõbralt.

В эстонском яз. – omastav

с послелогами pärast,

tõttu,käest, seestütlev и

alalütlev.

	5.С предлогом ДЛЯ указы-

вает на лицо или предмет,

ради которого совершается

действие,и отвечает на воп-

ос для кого?для чего?,а так-

же выражает цель действия.

kelle jaoks? milleks?Näitab isikut

või esemet,kelle/ mille jaoks tege-

vus on suutatud.
	Ты купил эту книгу для

меня?

Отдых нужен для успеш-

ной работы.

На столе стот ваза для 

цветов.
	Kas sa ostid selle raamatu

minule?(minu jaoks?)

Puhkus on vajalik edukaks

tööks.

Laual on lillevaas.

В эст.яз. – omastav с пред-

логом jaoks,alaleütlev,

saav и сложное слово.

	6.С предлогом У выражает

принадлежность и отвечает

на вопрос у кого? kellelt?

Väljendab kuuluvust.
	У учеников хорошая 

жизнь.
	Õpilastel on hea elu.

В эст.яз. – alalütlev.

	7.С предлогом БЕЗ указыва-

ет на отсутствие предмета и

отвечает на вопрос без кого?

без чего?,как?

Väljendab isiku /eseme puudust.
	Он пришёл без товари-

ща

Я пью чай без сахара.

Ученик написал сочине-

ние без ошибок.
	Ta tuli ilma seltsimeheta.

Ma joon teed suhkruta.

Õpilane kirjutas kirjandi

/ilma/ vigadeta.

В эст.яз. – ilmaütlev   с 

предлогом    ilma.


                           Окончания имён существительных мужского рода

                                       в     родительном падеже.

                                 Omastava käände lõpud. Meessoost sõnad.

	   Падеж.
	                Мужской род . Meessoost sõnad.

	      Р

      о

      д

      и

      т

      е 

      л

      ь

      н

      ы

      й
	        Окончания. Единственное число.

	
	     - А \   -Я                  -Ь, -Й,- ИЙ

 брат – для брата

 стол – у стола 

 мальчик – для мальчика

 магазин – около магазина

 учитель – у учителя 

 музей – около музея 

 планетарий  - около планетария

NB! папа – у папы, дедушка – у де-

душки,дядя – для  дяди, юноша – 

у юноши, Вова –  у Вовы,Коля – для Коли

Kõik poiste nimed,mis lõpevad – a ja -я


                       Окончания имён существительных женского рода

                                           в родительном падеже.

                                     Omastava käände lõpud. Naissoost sõnad.

	    Падеж.
	               Женский род. Naissoost sõnad.

	      Р

     О

     Д

     И

     Т

     Е

     Л

     Ь

     Н

     Ы

     Й  
	   Окончания. Единственное число.

        - Ы \   - И                 слова на – я, -ь, -ия

 мама – у мамы, школа – около школы,

 земля – для земли, тётя – у тёти, ночь – к 

 ночи, Эстония – для Эстонии.

 И – если перед буквой –А стоит буква:

 к,г,ж,ш,щ,х,ч

 бабушка – у бабушки, книга – без книги,

 Наташа – для Наташи, туча – около тучи,

 вещь – без вещи.

NB! папа – у папы,дедушка – для дедушки,

       дядя – у дяди +kõik poiste nimed,mis

      lõpevad – a  ja – я 

      Коля – у Коли, Петя – для Пети,

      Саша – без Саши, Дима – у Димы.


                                   Множественное число имён существительных

                                мужского рода в родительном падеже.

                         Omastava käädne lõpud. Meessoost sõnad. Mitmus.

	Конец слова

в единств. числе

Sõna lõpp aisuses.
	Конец слова во мно-

жественном числе.

Sõna lõpp mitmuses.
	   Примеры.Näited.

	1. –ж,-ч,-ш, -щ


	-  ЕЙ


	врач – врачей 

нож – ножей

карандаш – карандашей

товарищ – товарищей

	2.        - ь
	 - ЕЙ
	словарь – словарей

календарь – календарей

день – много дней

учитель - учителей

	3.        -

 (без окончания) 
	- ОВ
	дом – домов

парк – парков 

магазин – магазинов 

стол – столов 

	4.     - Й   
	 - ЕВ
	музей – музеев 

герой – героев 

NB! Именительный падеж

во множеств. числе – ЬЯ.              

стулья    – стульев

братья    – братьев

листья    – листьев 

	5.     - ец
	· ЕВ

· ОВ
	иностранец -иностранцев 

танец – танцев

таллиннец - таллиннцев

отец – отцов

 огурец – огурцов 


                                Множественное число имён существительных

                                       женского рода в родительном падеже.

                                   Omastava käädne lõpud. Naissoost sõnad. Mitmus.

	Конец слова в 

единственном ч.

Sõna lõpp ainsuses
	Конец слова во мно-

жественном числе.

Sõna lõpp mitmuses.
	               Примеры.  Näited.

	1. – А
	            -

   без окончания
	мама – мам, книга – книг,

школа – школ, библиотека –

библиотек,улица – улиц

	2. сочетание 

   согласный + А
	· ОК

· ЕК
	марка – марок, полка – полок,

булка – булок,резинка – резинок

чашка – чашек,ложка – ложек,

кружка – кружек, ручка - ручек

	3.    – ИЯ
	        -     ИЙ            
	аудитория – аудиторий,

экскурсия – экскурсий 

коллекция – коллекций

лекция – лекций

	4.     – Ь 
	            - ЕЙ    
	ночь – ночей, тетрадь – тетрадей,

лошадь – лошадей

	5.     – ЬЯ  
	            - ЕЙ
	семья – семей,статья – статей 

	6.     – НЯ 
	            - ЕН
	башня – башен,вишня – вишен 


                Множественное число имён существительных  среднего рода в родитель-

                            ном падеже. Omastava käände lõpud.Kesksoost sõnad.Mitmus.

	Конец слова в 

единств. числе.

Sõna lõpp aisuses.
	Конец слова во мно-

жественном числе.

Sõna lõpp mitmuses.
	             Примеры. Näited.

	1.      – Е 
	              - ЕЙ 
	 море – морей,поле - полей

	2.     – ИЕ, - ЬЕ 
	              - ИЙ 
	 задание – заданий, сиденье – 

сидений,много путешествий 

	3.     – ЩЕ 
	      без окончания
	 жилище – жилищ, училище – 

 училищ,чудовище – чудовищ 


                        Употребление дательного падежа.

                                             Sihitismäärust märkiv kääne.

                       кому? чему?kellele? millele?

	Дательный падеж обозначает:
	            Примеры-Näited.

	1. лицо или предмет,для которого

 что- нибудь делается.

On olemas adressat,kellele on tege-

vus suunatud,küsimus ühtib eesti 

keelse küsimusega:

        кому? \ чему?  - kellele?

писать \ написать – kirjutama

давать\ дать – andma

говорить\сказать – rääkima

звонить\ позвонить – helistama

покупать\ купить – ostma

дарить\ подарить – kinkima

объяснять\ объяснить – seletama

показвать\ показать – näitama

рассказывать\ рассказать –jutustama

посылать \ послать –  saatma

нравиться\ понравиться – meeldima

приносить\ принести –  tooma

 В эстонском языке - alalütlev


	Вова написал бабушке письмо.

Он дал другу книгу.

Он сказал папе правду.

Сестра позвонила подруге.

Брату купили велосипед.

Сестре подарили цветы.

Учитель объяснил ученикам.

Детям показали фильм.

Она всё рассказала матери.

Мы послали дедушке посылку.

Марине нравится этот артист.

Принеси бабушке воды! 


NB! Küsimus ei ühti eesti keelega:

           кому?  чему?

1. мешать\ помешать – segama keda? 

2. момогать\ помочь –  aitama  keda?

3. радоваться\ обрадоваться – rõõmustama mille üle?

4. относиться –  suhtuma kellesse?

5. удивляться \ удивиться – imestama mille üle?

6. верить\ поверить – uskuma keda?

7. запрещать\ запретить – keelama keda?

8. привыкать\ привыкнуть – harjuma millega?

             В эстонском языке – osastav, seestütlev,omastav.

   NB!    Устойчивые словосочетания с дательным падежом.

                                    Püsiühendid

                    По какому адресу?                          Mis aadresil? 

По какому виду спорта?                 Mis spordialal?

По какому вопросу?                        Mis küsimuses?

По радио,по телевизору                  raadiost,televiisorist

По какому предмету?                      Mis aines?

По собственному желанию            Omal soovil 

По национальности                         rahvuselt

По профессии                                  elukutselt  

По домашним обстоятельствам     kodustel põhjustel

Сосед по парте                                 pinginaaber       

По ошибке                                        eksikombel

Нам по пути                                      meil on üks tee

                      Окончания имён существительных в дательном падеже.

                          кому? чему?   kellele? millele? 

	Падеж.

Kääne.
	   Мужской род.Meessoost.

   Средний род.Kesksoost.
	  Женский род.

 Naisoosst sõnad.
	 Множественное число.

              Mitmus.

	   Д

   а

   т

   е 

   л

   ь

   н

   ы

   й
	· У

стол –  к столу

мальчик – мальчику

кольцо – кольцу

 - Ю          - ь, -й,-ий,-ие,е

писатель – писателю

музей – к музею

санаторий – к санато-

рию

море – к морю

задание - заданию

NB! папа – к папе,

к дедушке, к дяде,к

юноше, к Коле,Диме.

Kõik poiste nimed,

mis lõpevad –A ja - Я
	        - Е

мама – к маме

улица – по улице

тётя – к тёте

     - И          -ь, -ия

станция – к стан-

ции

площадь – к пло-

щади

Эстония – по 

Эстонии

ночь – к ночи


	· АМ

к мальчикам

к девочкам

к школьникам

озеро – озёрам 

- ЯМ        - ь,-й,-ий,-е,ие,

                  -я(ж.р.)  

музей – музеям

писатель – писателям

санаторий – санаториям

море – морям

задание – заданиям

тётя – тётям

станция – станциям

площадь – площадям

NB! мать – матерям

        имя – по именам

        


                          Употребление дательного падежа с предлогами.

               кому? чему?kellele?millele?keda? mida?kellel? kes?

	  Употребление.Kasutamine.
	      Примеры. Näited.
	Eesti keelne vastavus.

	         предлог К

1.Обозначает предмет или лицо,

к которому приближается другой 

предмет или лицо,и отвечает на

 вопросы   куда?,к кому? к чему?

kuhu? kelle/mille juurde?

2.Обозначает время   и

отвечает на вопросы 

когда? к какому времени?

Väljendab aega.
	Машина подъехала к

станции.

Ученик идёт к доске.

Больной пошёл  

 к врaчу.

К вечеру небо проясни-

лось.

Он пришёл домой к обе-

ду.
	Auto sõitis jääma ette.

Õpilane läheb tahvli juurde.

Haige läks arsi juurde.

В эстонском языке – 

omastav с послелогами 

ette, juurde.

Taevas selgines õhtuks.

Ta tuli koju lõunaks.

В эст. языке – saav .

	        предлог ПО

1.Обозначает поверхность,

по которой происходит 

движение,и отвечает на вопрос где? по чему?

Väljendab pindalat,mille peal 

toimub liikumine või tegevus.

2.Обозначает место действия.

 Väljendab tegevuse koha.

3.Обозначает причины

действия и отвечает на

 на вопрос почему?

Väljendav põhjust.Vastab küsimu-

sele miks pärast?

4. Обозначает время и от-

вечает на вопрос когда?

Väljendab aega ja vastab küsimu-

sele millal?

4.Обозначает специаль-

ность,род занятий.
	Автомобиль едет по 

улице.

По тропине я дошёл до

леса.

Он ударил кулаком по

столу.

По всему миру распро-

странилась эта новость.

Ученик допустил ошиб-

ку по рассеянности.

По вечерам мы слуша-

ли радио.

Ученики сдают экзамен

по химии.

Ученики писали работу по

русскому языку.
	Auto sõidab mööda tänavat.

Mööda jalgrada jõudsin ma metsani.

Ta lõi rusikaga vastu lauda.

В эст.яз. – osastav с пред-

логами mööda, vastu.

Kogu maailmas levis see

uudis.

В эст.яз. – seesütlev 

Õpilane tegi vea haja-

meelsusest.

В эст.яз. – omastav с пос-

лeлогом tõttu-alalütlev  и

seestütlev.

Õhtuti kuulasime raadiot.

В эст. яз – наречие на –ti. 

Õpilased sooritavad eksa-

mit keemiast.

В эст. яз.  – omastav с 

послелогом alal    и

seestütlev.




                                Употребление винительного падежа.

                                            Sihitav kääne.

                     кого ? что?куда? keda? mis? kuhu?

	  Употребление. Kasutamine.
	              Примеры.    Näited.

	1.Винительный падеж употреб-

ляется   после переходных 

глаголов ( sihiliste tegusõnade järel) 

и отвечает на вопросы:

                 кого? что?

Винительный падеж без предлога 

обозначает предмет,на который

переходит действие.

 2.Винительный падеж без предло-

га может обозначать время (aja

väljendamine),пространство (teelõi-

gu pikkus),вес (kaal), цену(kaal).

Перечисленные значения вини-

тельного падежа передаются в 

эстонском языке падежами osastav,

как правило после отрицания и 

после глаголов,которые в русском 

языке выступают в форме несовер-

шенного  вида, omastav и  nimetav.
	В эстонском языке – omastav или

osastav.

Я читаю книгу – Ma loen raamatut.

Ты получила письмо –Sa said kirja.

Он поймал рыбу –Ta püüdis kala kinni.

Дай мне журнал – Anna mulle ajakiri.

Целое лето я жил в деревне – Terve

suve elasin ma maal    (kui kaua? 

как долго?). Целую зиму я болел – 

Terve talve olin ma haige.

Каждый вечер я читаю книгу – 

Igal õhtul loen ma raamatut.(kui tihti?)

Посылка весит 2 килограмма – Pakk 

kaalub 2. kg.

Перешёл улицу – Ületasin tänava.

В эстонском языке nimetav  и    omastav.


	                Вопросы.Küsimused.
	                  Примеры.  Näited.

	1.кого? что? (прямое дополнение)

   (sihitis)

  В эстонском языке:osastav,omas-

  tav ja nimetav.
	Я люблю море и солнце.

Ты будешь смотреть фильм?

Я люблю слушать эту певицу.

Мальчика зовут Андрес.

	2.куда? (направление) suund:

«в»,»на»,»через»
	Завтра мы поедим в Москву.

Рита пойдёт на концерт.

Они плывут через реку.

	3.когда?(время) väljendab aega:

«в»,»через»,»на», «за»

без предлогов - сколько времени?

как долго?
	В субботу у меня день рождения.

Через месяц экзамен.

Я взял книгу на один день.

Ученики сделали работу за 30 минут.

Мы учим русский язык второй год.

	4. играть во что?
	Мальчики любят играть в футбол.


         Окончания имён существительных в винительном падеже.

                                   Nimisõna lõpud sihitavas käändes.

                             кого?  что?   куда?    keda? mis?  kuhu?

	Падеж.

Kääne.
	  Мужской и средний род.

 Неодушевлённые.Elutud objektid.    el существительные – Что?mis?
	     Множественное число. Mitmus.

         Неодушевлённые существительные.

          Elutud objektid

	  В. П.
	винительный = именительный

стол – Я вижу стол.

музей – Мы ходили в музей.

море – Мы поедим на море.

кольцо – Я потерял кольцо.
	винительный = именительный

   стол – столы

   музей – музеи

   море – моря

   задание – задания 

 NB! имя – имена

        время - времена

          


   Окончания имён существительных женского рода в винительном падеже.

                                                      Naissoost sõnad.                                                                

	Падеж.

Kääne.


	       Женский род. 

Одушевлённые и неодуш –ые

      ( elusolend ja elutu )

    существительные.
	    Множественное число.

                Mitmus.

	    В

    и

    н

    и

    т

    е

    ь

    н

    ы

    й 
	Слова на – а                 - У

мама – Я люблю маму.

улица – Он перешёл улицу.

Слова на – я                - Ю 

тётя – Я люблю тётю.

станция – Он поехал на стан-

цию.

Слова на – ь                  В.п = И. п.

 площадь – Он пошёл на пло-

щадь.

ночь – Я люблю эту ночь.        


	   Неодушевлённые: (elutu)

винительный = именительному

         школа – школы

         улица – улицы 

     Одушевлённые:  (elusolend)

винительный = родительному

девочки – Я вижу девочек.

утки – Я нарисовал уток.

             NB!

мать – матери  

дочь – дочери 

Надо любить своих матерей,

дочерей.




  NB!   Устойчивые выражения (püsiväljendid):

                    по колено - põlvini                юбка в клетку – ruuduline seelik

                    по шею – kaelani                   тетрадь в линейку – jooneline vihik

                    по уши – kõrvuni                   платье в горошек  – täpiline kleit  

                    в честь кого – kelle nimel?    за чей счёт – kelle arvel?

Винительный падеж употребляется после переходных глаголов

(sihiliste tegusõnade järel).Eesti keeles põhiliselt osastav,vahel ka 

omastav ja nimetav.

писать\ написать                   покупать\ купить 

читать прочитать                  учит\ выучить

рисовать\ нарисовать           поздравлять\ поздравить

учит\ выучить                       изучать\  изучить

слушать\ послушать            видеть\ увидеть

любить\ полюбить               получать\ получить   

дарить\ подарить                 показывать\ показать  

смотреть\ посмотреть         ждать\ подождать и др.

                    Употребление винительного падежа с предлогами.

                    Sihitav kääne koos eessõnadega.

                      кого? что? куда? keda? mis? kuhu?

 С винительным падежом употребляются предлоги в, за, на, под,через,

     с,по и др.

	Употребление.Kasutamine.
	       Примеры. Näited.
	Eesti keelne vastavus.

	1.Предлоги в,за, на, под

употребляются для обозначе-

ния направления движения

 и отвечают на вопрос куда?

Väljendavad liikumise suuna

ja vastab küsimusele kuhu?
	Дети поехали в лес за 

грибами.

Мальчик спрятался 

 за дерево.

Газета упала под диван.
	Lapsed sõisid metsa seenile.

Poiss peitis enese puu taha.

Ajaleht kukkus diivani alla.

В эст.яз. – omastav с пос-

лелогами alla,taha,sisseüt-

lev ja alaleütlev.

	2.Предлог через упот-

ребляется для обозначения

направления действия

или движения.

(liikumise suun)

б)    при помощи 

       кого\чего-нибудь

     Väljendab tegevust või liikumist

        kellegi/millegi abil


	Пойдём через улицу.

Мальчик плывёт через

реку.

Мы говорили через пе-

реводчика.

Объявление было дано

 через газету.


	Lähme üle tänava.

Poiss ujub üle jõe.

В эст. яз. – omastav с 

предлогом üle.

Me rääkisime tõlgi abil.

Kuulutus avaldati ajalehes.

В эст.яз. – omastav с после-

логом abil ja seesütlev.

	3.Предлоги в,за,на,под,

через употребляются для

обозначения времени и 

отвечают на вопросы

когда? в котором часу?

за какое время?

aja väljendamiseks

küsimused: millal?mis kella

ajal? mis kella aja jooksul?

Valjendavad aega.
	Вечер состоится    в 

шесть часов.

Эту работу надо сде-

лать за час.

Собрание было перене-

сено на следующий 

день.

Это случилось весной

под вечер.

Через неделю я еду  в

Москву.
	Õhtu toimub kolmapäeval

kell kuus.

See töö on vaja teha ühe 

tunni jooksul.

Koosolek viidi üle järgmi-

sele päevale.

See juhtus kevadel õhtu eel.

Nädala pärast sõidan ma linna.

В эст. яз. – nimetav,omastav

с послелогами jooksul,eel,

pärast, osastav с предлогом

vastu,alalütlev ja alaleütlev.


                         Творительный падеж.

          кем (с) кем? чем  (с) чем? kellega?  millega?

                     Vahendit märkiv kääne.

	Падеж.

Kääne.
	  Употребление.Kasutamine.
	Эстонский

  падеж.
	       Примеры. Näited.

	     Т

     в

     о

     р

     и

     т

     е

     л

     ь

     н

     ы

     й    
	Для обозначения:

1.орудия действия на вопрос

    чем?

   instrumentaal
	kaasaütlev
	Я пишу мелом.

Он помахал рукой.

Мальчик моется водой.

	
	2. лица 

  на вопрос кем?

  kellena?

   Töötama kellena.
	olev

saav
	Брат работает врачом.

Отец был шофёром.

Я хочу стать менеджером.



	
	3. образ действия

   на вопрос как?

väljendab tegevuse viisi

    kuidas?
	kaasütlev
	Развиваться быстрыми

темпами. 

Он писал большими буква-

ми.

	
	4. выражение времени

    на вопрос когда?

    aja väljendamine

     millal?
	alalütlev
	Этим летом мы уезжаем.

Поздней осенью он уехал.

Ранним утром поют птицы.

	
	5. лицо или предмет,

совершающее действие

на вопрос кем?

passiivses lauses

kelle poolt?
	 omastav   
	Картина нарисована худож-

ником.

Дом строился плотниками.



	
	6.Творительный падеж

в роли дополнения 

употребляется после

глаголов: (sihitise rollis)

пользоваться – kasutama

заниматься – tegelema

увлекаться – harrastuma

интересоваться –huvituma

руководить –juhima

управлять – juhtima

владеть – valdama

восхищаться –vaimustama

наслаждаться – nautima


	seestütlev

kaasaütlev

osastav
	интeресуюсь чтением – 

huvitun lugemist

занимаюсь спортом – 

tegelen spordiga

владею русским языком –

valdan vene keelt

восхищаюсь живописной 

природой – imetlen

maalilist loodust. 



	
	7.Творительный падеж

употребляется как часть сос-

тавного сказуемого в сочета-

нии с глаголами: (liitöeldis)

быть – olema

становиться – saama

оказаться – selguma

являться – osutuma

называться – nimetama

оставаться – jääma

считаться – pidama
	    saav
	Во время войны он был 

врачом. Vend oli sõja

ajal arstiks.

Город стал промышленным

центром.   Linn muutus 

tööstuskeskuseks.


        быть –                                              olema kes           

       являться –                                        olema kes?mis?

       заниматься –                                    tegelema  millega

      оказаться –                                       osutuma  kelleks   

      называться –                                     nimetama kelleks

      делать –                             кем ?      tegema kelleks  

      восхищаться –                  чем?       vaimustama   kellest

      гордиться –                                       uhkust tundma  kelle üle

      увлекaться –                                     harrastama  mida 

      руководить –                                    juhtima  keda,mida

      болеть\ заболеть –                            põdema  mida     

      любоваться –                                    imetlema keda,mida

      наслаждаться –                                 nautima mida  

      рисковать –                                       riskeerida  mida

      интересоваться –                              huvi tundma mille vastu

   Употребление творительного падежа с предлогами.

            Vahendit märkiv kääne koos eessõnadaga.

      С творительным падежом употребляются предлоги с, за, перед, над, под, между.

	Употребление.Kasutamine.
	        Примеры. Näited.
	Eesti keelne vastavus.

	1.Предлоги с,за, перед,

над под, между 

обозначают место и от-

вечают на вопрос где?

Väljendavad asukoha ja

vastavad küsimusele kus?


	За домом находится боль-

шое озеро.

Перед домом остановилась

машина.

Летом мы жили    под 

Москвой.

Над обрывом росли сосны.

Машина ехала между по-

лем и лесом.

Я с радостью смотрел этот

фильм.
	Maja taga on suur järv.

Auto peatus maja ees.

Suvel elasime me Moskva

lähedal.

Järsaku kohal kasvasid

männid.

Auto sõitis põllu ja metsa

vahel.

В эст.яз. – omastav с пред-

логами taga,taha,ees,ette,

all,kohal,vahel,vahele.

	2.Предлог  с обозначает

а) совместное действие

вопрос с кем? с чем?

б) образа действия

вопрс как?

väljendab: kaasa olev isik

küsimus kellega/millega?

tegevuse viisi –kuidas? 
	Ученики встретились с из-

вестным учёным.

Брат говорил с товарищем.

Вечером пили чай с ва-

реньем и лимоном.

Ребёнок ел с аппетитом.
	Õpilased kohtusid tuntud

teadlasega.

Vend rääkis seltimehega.

õhtul joodi teed keedise ja

sidruniga.

Laps sõi isuga.

В эстонском языке – 

kaasaütlev.

	3.Предлоги за, с, между, 

перед могут обозначать

время действия и отве-

чают на вопрос когда?

Väljendavad aega ja vas-

tavad käsimusele millal?
	За обедом мы беседовали.

Птицы прсыпаются    с

зарёю.

Они пошли на рыбалку 

перед восходом солнца. 


	Lõuna ajal me vestlesime.

Linnud ärkavad koidu ajal.

Nad läksid kalale enne

päikesetõusu.

В эст.яз – omastav с после-

логами ajal,vahel ja osas-

tav с предлогом enne.


                  Творительный падеж имени существительного с предлогами

                   над,перед,под,между,с употребляется в следующих сочетаниях:                  

	1.работать над докладом, ролью
	ettekande,osa juures töötama

	2.думать над вопросом,событиями
	küsimuse,sündmuse üle mõtlema

	3.смеяться над глупостью
	rumaluse üle naerma

	4.отвечать перед народом
	rahva ees vastuust kandma

	5.ответственность перед людьми
	vastutus rahva ees

	6.долг перед родиной
	kohustus kodumaa ees

	7.работать под руководством,наблюдением
	juhtimisel,järelvaatamisel töötama

	8.находиться под влиянием
	mõju all olema

	9.отношения между государствами
	suhted riikide vahel(riikidevahelised suhted)

	10.дружба между народами,странами
	sõprus rahvaste vahel

	11.сююз между государствами
	liit riikide vahel(riikidevaheline liit)

	12.поздравлять с праздником, Днём

    рождения,Новым годом 
	püha(de),sünnipäeva,Uueaasta puhul 

õnnitlema

	13. бороться с врагами
	vaenlaste vastu võitlema

	14. соревноваться с друзьями
	sõpradega võistlema

	15.наблюдать за работой
	tööd jälgima

	16 находиться под впечатлением
	mulje all olema

	17.следить за рекламой
	jälgima reklaami

	18.не отступать перед трудностями 
	raskuste ees mitte taganema

	19.работать над рефератом
	referaadi juures töötama

	20.выступать перед собранием
	esinema koosoleku ees

	21.соревноваться со спортсменами
	võistlema sportlastega

	22.наблюдать за действиями
	jälgima tegevust

	23. поздравлять с окончанием школы,

    университета
	õnnitlema kooli,ülikooli lõpetamise

puhul


                             Окончания имён существительных в творительном

                                       падеже.  Nimisõna lõpud . 

	Падеж.

Kääne.
	Мужской и средний род.

  Mees ja kesksoost sõnad.        
	      Женский род.

      Naissoost sõnad.
	Множественное

  число. Mitmus.

	   Т

   в

      о

   р

   и

   т

   е

   л

   ь

   н

   ы

   й
	· ОМ

мальчик -  с мальчиком

брат – с братом 

стол – за столом

окно – за окном

врч - врачом

· ЕМ

Слова на –Ь, Й, -Е

учитель – с учителем

музей – перед музеем

санаторий – за санаторием

море – за морем

задание – перед заданием

NB! Запомни!

        имя – с именем

      время – со временем


	· ОЙ

Слова на  - а

мама – с мамой

рука – с рукой

Марина – с Мариной

· ЕЙ

Слова на –я, -ия

тётя – с тётей

Валя – с Валей

 станция – перед станцией

 пенсия – перед пенсией

 Эстония – над Эстонией

 NB! Ц, Ч,Ш,Щ        -ЕЙ

 улица – перед улицей

 ученица – с ученицей

 туча – над тучей

 афиша – над афишей

 тёща – с тёщей(ämmaga)

              -ЬЮ     

  Слова на – Ь

площадь – над площадью

степь –  над степью

ночь – перед ночью 

дочь – с дочерью

мать – с матерью
	         - АМИ

с мальчиками

с девочками

озеро – озёрами

с учениками

          - ЯМИ

Слова на  -я (ж.р.)

тётя – с тётями

деревня – за деревнями

Слова мужского

рода на – Ь, Й

с учителями

Слова среднего 

рода на – Е

море – за морями


                                             Предложный падеж.

                       о ком? о чём? где? kellest? millest? kus?   

                                       Prepositiiv

                        Употребление предложного падежа.

	Употребление. Kasutamine.
	Эстонский яз.
	      Примеры.Näited.

	1.С предлогами О\ОБ

предложный падеж

обозначает объект мысли,

речи,переживаний.

suunatud objektile


	seestütlev,

omastav с после-

логами üle,eest,

kohta.
	Думать об экзаменах.- Mõt-

lema eksameist.

Говорить о работе.-

Rääkima tööst(e. töö üle)

Заботиться о матери.- 

Hoolitsema ema eest.

	2.С предлогами В,НА

на вопрос где? предлож-

ный падеж обозначает:

а) место действия,

б) время

väljendab asukoha,

väljendab aega.
	seestütlev,

alalütlev
	Мы учимся в школе.- Me

õpime koolis.

Отец работает на заводе.-

Isa töötab tehases.

В прошлом году моя сестра

окончила школу.- Möödu-

nud aastal lõpetas minu õde

kooli.

На следующей неделе мы 

поедем в Тарту.-Järgmisel 

nädalal sõidame me Tartu.


NB! при – Учитель живёт при школе. Õpetaja elab kooli juures.Väljendab kohta.

При клубе открыли новую библиотеку.-Klubi juures avati uus raamatukogu.Väljendab kohta.

При желании можно всего добиться.- Soovi korral võib kõiki saavutada.Väljendab tingiмust.

Это произошло при детях. – See juhtus laste juuresolekul.Suunatud objektile.

    Устойчивые словосочетания. Püsiühendid.

1. в случае – juhul 

2. при помощи – abil

3. в очках – prillidega

4. при наличии – olemasolul

5. при смерти – suremas

6. в шляпе – kaabuga    Всё дело в шляпе.

Предложный падеж с предлогами  о, на, в употребляется  в следующих сочетаниях:

	1.просить о помощи
	abi paluma

	2.предупреждать об опасности
	ohust hoiatama

	3.вспоминать о детстве
	lapsepõlve meenutama

	4.помнить о задании
	ülesannet meeles pidama

	5.беспокоиться о друге
	sõbra pärast rahutust tundma

	6.заботиться о детях
	laste eest hoolitsema

	7.ехать на поезде,трамвае,автобусе,
	rongiga,trammiga,bussiga sõita

	8. лететь на самолёте
	lennukiga lendama

	9.играть на скрипке,рояле,гитаре
	viiulit,klaverit,kitarri mängima

	10.говорить,писать на русском,

     английском
	vene,inglise keelt rääkima

vene,inglise keelt kirjutama

	11.нуждаться в помощи
	abi vajama

	12.сомневаться в правильности
	õiguses kahtlema

	13.помогать в работе
	 abistama tööst

	14.ошибаться в оценке
	hinnangus eksima

	15.отказывать в помощи
	abiandmisest keelduma

	16. убеждать в правильности
	õiguses veenma


    Употребление предлогов В  и НА для обозначения места.

	                      В
	                    НА

	быть       в ателье – ateljees
	на заводе – tehases

	                в банке-bankas
	на предприятии – ettevõtes

	находиться в библиотеке-raamatutu-

kogus,
	на катке - liuväljal

	работать в больнице- haiglas
	на производстве - tööstuses

	                в министерстве
	на строительстве – ehitusel

	                в учреждении- asutuses
	на фабрике

	                в суде – kohtus
	на вокзале 

	                в прокуратуре
	на телеграфе

	                в парикмахерской-juuksuris
	на почте - sides

	                в столовой- sööklas
	на станции - jaamas

	                в магазине
	на радиостанции

	                в школе
	на телевидении

	быть       в театре                 
	на опере

	                в цирке
	на концерте

	                   в кино
	на спектакле - etendusel

	                   в клубе
	на вечернем сеансе

	                   в музее
	на балете

	                   в филармонии
	на выставке- näitusel

	                   в консерватории
	на конференции

	                   в планетарии
	на лекции, на семинаре

	                   в санатории
	на собрании,на заседании

на занятиях- kooselekul, istungil

	учиться     в школе
	на курсах шоферов – autojuhi kursustel 

	                   в институте
	на первом курсе

	                   в университете - ülikoolis
	на юридическом факультете

	                   в училище- kutsekoolis
	на отделении иностранных языков

	                   в академии
	

	                   в консерватории
	

	жить          в городе
	на улице Пикк

	                   в деревне - maal
	на площади Свободы

	                   в Эстонии 
	на Сааремаа,на Хийумаа,на острове

	                   в России
	на Урале,на Кавказе

	                   в Америке
	на юге, на севере,на востоке,на западе

	быть          в саду – aias
	на бульваре - puiestel

	                   в лесу
	на рынке - turul

	                   в парке
	на стадионе

	                   в стране
	на родине

	                   в порту – sadamas
	на горе,на реке, на море,на озере

	                   в шкафу
	на остановке автобуса,на платформе

	                   в аэропорту - lennujaamas
	на мосту,на берегу – sillal,kaldal

	                   в снегу
	на полу - põrandal


                   Запомните!      Эстония                   в ЭстонИИ

                           Россия                      в РоссИИ

                           Америка                   в АмерикЕ

                           Сибирь                     в СибирИ   

   Окончания имён существительных в предложном   падеже.

                       Nimisõna lõpud.Prepositiiv.

	Падеж
	Мужской и среднийрод. Mees- ja kesksoost sõnad.
	    Женский   род.

    Naissoost sõnad. 
	 Множественное

  число. Mitmus.

	   П

   р

   е 

   д

   л

   о

   ж

   н

   ы

   й
	· Е

о мальчике,

о девочке,

о тёте,

о писателе,

о море

· И

Слова на –ий, -ие:

в санатории,

в задании,

в здании,

в планетарии 

NB! путь – на пути

        имя – об имени
	            -Е

 о школе,

о маме,о тёте,

о бабушке,

о Наташе

· И

Слова на  - ия, - ь

в Эстонии,

на станции,

на площади,

об этой роли 

мать – о матери

дочь – о дочери


	· АХ

о мальчиках, 

о девочках,

о учениках,

о озёрах

· ЯХ

Слова муж. рода на

· й, - ий, -ь

музей – о музеях, 

о санаториях,

учитель – о учителях

Слова женского рода

на -я –ия, -ь

тётя – о тётях

премия – о премиях

лошадь – о лошадях

 о матерях,о дочерях,

 о именах 


Глаголы, которые употребляются с предложным падежом.

                      о ком?  о чём?  kellest?  millest?

1. мечтать \ помечтать –  unistama 

2. рассказывать\ рассказать – jutustama

3. думать\ подумать – mõtlema

4. читать\ прочитать –  lugema

5. говорить \ поговорить – rääkima

6. спрашивать \ спросить –  küsima

7. писать \ написать –  kirjutama

8. узнавать \ узнать –  teada saama

9. помнить \ запомнить –  mäletama

10. забывать \ забыть –  unustama

                               Склонение имён существительных.

                                   Nimisõna käänded ja käändkonnad.

     В русском языке существует 3 типа склонения (käändkond) существительных.

     1 – е склонение(1.käändkond): существительные женского рода (а также мужского и общего) на  - А, (-Я,-ИЯ) в И.п., единственного числа,например: книга,дядя,семья.

                              Kõik nimisõnad,mis lõpevad  –a,-я, -ия.

2 – е  склонение (2.käändkond): существительные мужского рода без окончания в И.п. единственного числа и существительные среднего рода с окончанием  -О, -Е 

          в И.п. единственного числа, например: стол, друг, окно, море.

                     Kõik mees-ja kesksoost sõnad.

        3 – склонение : существительные женского рода,имеющие в конце слова Ь в И. п.  единственного числа,например: вещь, ночь, осень, жизнь.

                         Kõik naissoost sõnad,mis lõpevad – Ь.

    Как определить склонение имени существительного?

a. Поставить существительное в именительном падеже

      в единственном числе.

b. Выделить окончание существительного.

c. Определить род.

d. По роду и окончанию определить склонение.

                Первое склонение.

                                             Esimene käändkond.

                                 Kõik sõnad,mis lõpevad –A ja –Я 

	Падеж.

Kääne.
	 Окончания.Lõpud.
	              Примеры.Näited.

	И.п.
	    -А \ -Я
	 книга, мама, дядя,тётя,дедушка,

	Р.п.
	    - Ы \ -И
	 книги, мамы, дяди,тёти,дедушки

	Д.п.
	    -Е, \ -И
	 книге, маме, дяде,тёте, дедушке

	В.п.
	   - У \ - Ю
	 книгу, маму, дядю,тётю,дедушку

	Т.п.
	   -ОЙ\ -ЁЙ,-ЕЙ
	 книгой,мамой, дядей,тётей,дедушкой

	П.п.
	   - Е, -И( на –ия)
	 o книге,маме,дяде, тёте,дедушке


            NB!Существительные женского рода в родительном падеже имеют окончание –И,

            если перед –а стоят буквы: г,к,х,ж,ш,щ,ч.

          книга – нет книги                        ночь – для ночи

          бабушка – у меня нет бабушки  вещь – нет вещи

          муха – у мухи                       

                           Второе склонение.

                            Teine käändkond.

                             Kõik mees- ja kesksoost sõnad.

	Падеж.

Kääne.
	   Окончания.Lõpud.
	            Примеры.  Näited.

	И. п.
	      -, - О\-Ё, - Е 
	стол -, учитель, окно, море

	Р.п.
	      - А, -Я
	стола, учителя, окна, моря

	Д.п.
	      -У \ -Ю
	столу, учителю, окну, морю

	В.п.
	как И.п.(неодуш.) eluta

или как Р.п.(одуш.) elusolendid
	стул -, учителя,окно,море

	Т.п.
	     - ОМ \ЁМ \ - ЕМ
	стулом,учителем, окном,морем

	П.п.
	 -Е, - И(в словах на –ий

               и на –ие) 


	o стуле,учителе, окне, море

в санатории,в задании


                                 Третье склонение.

                                   Kolmas käändkond.   

                      Kõlk naissost sõnad,mis lõpevad - Ь  

	Падеж.
	  Окончания.Lõpud.
	         Примеры. Näited.

	И.п.
	          -
	   ночь,мышь, роль

	Р.п.
	         - И
	   ночи,мыши, роли

	Д.п.
	         - И
	   ночи,мыши,роли

	В.п.
	     как И.п.
	   ночь,мышь,роль

	Т.п.
	         - ЬЮ
	   ночью,мышью,ролью

	П.п.
	          -И
	   о ночи,о мыши,о роли


NB! К этому склонению относятся 10 слов существительных среднего рода на –МЯ и слово мужского рода путь.( pikk tee)

Запомните слова: время (aeg), знамя( lipp), имя(nimi),пламя(leek).

Существительные ж.р. мать и дочь имеют основу матер-,дочер-.

    И. мать, дочь                       имя , время         

    Р. матери, дочери               имени ,времени

    Д. матери, дочери               имени, времени

    В. мать, дочь                       имя, время

    Т. матерью, дочерью          именем, временем

    П. матери, дочери              о имени,о времени   

                                  Падежные формы имён существительных 

                            множественного числа.  Mitmus.  

Во множественном числе существительные не различаются по             склонениям.

	Падеж.

Kääne-
	   Окончания.Lõpud.
	                 Примеры. Näited.

	И.п.
	 -Ы \-И,-А \-Я
	столы, книги, города,братья,моря

	Р.п.
	- ОВ \-ЕВ\ЁВ,-ЕЙ,-ИЙ

сущ. ж.р. на –а и ср. р.

  на –о без окончания 
	столов,книг, городов, братьев,морей

(школ,улиц,библиотек,ламп,колец,озёр)

	Д.п.
	      - АМ \ЯМ
	столам,книгам,городам,братьям,морям

	В.п.
	   как И.п.(неодуш.)

   как Р.п. (одуш.)   
	столы, книги,города,братьев,моря

	Т.п.
	    -АМИ \ ЯМИ
	столами,книгами,городами,братьями,морями

	П.п.
	    -АХ \ЯХ 
	о столах,книгах,городах,братьях,морях


* Образование родительного падежа множественного числа см. родительный падеж.   

  -   ов            слова на согласную : ученик – учеников,стол – столов

  - ев   слова  на –й, -ий,в И.п. мн.ч. на- ья: музей – музеев,санаторий –     санаториев,муравей – муравьёв,братья –братьев,деревья –деревьев 

                НО: соновья – сыновей,друзья – друзей,мужья - мужей  

· ей     слова на –ь,-ж,-ч,-ш,-щ: учитель – учителей,врач – врачей,нож – ножей, карандаш – карандашей,вещь – вещей,ночь – ночей,поле -

полей,соседи - соседей ,друзья – друзей  

         -   ий   слова на –ия, ие  станция –  много станций, задание – заданий, 

            упражнение – упражнений  

· ям \ ями\ ях  слова  м.рода на –ь, ж.р. на –я и сущ.м.р.,ср.р.имеющие в И. п. окончание –я, -ья: учитель – учителям,- ями,-ях, тётя –  тётям, -ями,-ях,братья – братьям,-ями,-ях, листья – листьям,-ями,-ях.

* Образование существительных множественного числа именительного падежа см. именительный падеж.

  Некоторые существительные мужского рода в И.п. имеют окончание –Е: крестьянин – крестьяне (talupojad), англичанин – англичане , цыгaн – цыгане (mustlased)

                 Склонение русских фамилий.

                                Vene perekonanimede käänamine.

	Падеж.
	         Мужские фамилии на – ын, -ин, - ов, - ев

	И.кто?
	    Ильин           Петров     Синицын      Андреев

	Р.кого?
	                          Петрова

	Д.кому?
	                          Петрову

	В.кого?
	                          Петрова

	Т.кем?
	    Ильиным     Петровым  Синицыным  Андреевым

	П.о ком?
	                       о Петрове


                         Эти фамилии склоняются как существительные 2 склонения

                         с твёрдой             основой,кроме одного падежа:

                         в Твор.падеже эти фамилии имеют окончание –ым (а не -ом).

	Падеж.
	   Женские фамилии на –ина,- ына,-ова,-ева, - ая

	   И.
	  Ильина       Петрова     Синицына     Сергеева

	   Р.
	                      Петровой

	   Д.
	                      Петровой

	   В.
	   Ильину      Петрову     Синицыну    Сергееву

	   Т.
	                      Петровой

	   П. 
	                  о  Петровой  


      Склоняются как прилагательные с твёрдой основой,кроме одного падежа:

      в В.п. они имеют окончание – У (как у существительных).

                              Склонение личных имён.

                                Vene nimede käänamine.

	  И.
	Тамара  Наташа  Оля  Петя Сергей   Игорь  Виктор

	  Р.
	Тамары Наташи Оли  Пети Сергея   Игоря   Виктора

	  Д.
	Тамаре  Наташе  Оле  Пете  Сергею Игорю  Виктору

	  В.
	Тамару  Наташу  Олю Петю Сергея  Игоря  Виктора

	  Т.
	Тамарой Наташей Олей Петей Сергеем Игорем Виктором

	  П.   
	о Тамаре Наташе  Оле   Пете  Сергее  Игоре  Викторе


                                       Isikunimed      

	           Isa
	         Poeg
	           Tütar

	        Иван

       Сергей

       Никита
	  Иван + ович

  Серге + евич

  Никит + ич
	  Иван + овна

  Серге + евна

  Никит + ична


    Vene keeles on viisakas pöörduda kaaslaste poole ees-ja isanime kasutades.  

                Таблица падежных окончаний имён существительных.

                             Nimisõna käände lõpud.

	                           Единственное    число. Ainsus.
	Множествнное

        число.

       Mitmus. 

	Падеж

Kääne.
	Вопросы.

Küsimused.
	Предлоги.

Eessõnad.
	Мужской род.

Средний род.
	Женский 

род.Naissoost s.
	

	   И.
	кто? что?

kes?mis/
	     нет 
	мальчик,дом  

музей

учитель

окно,море

задание

 
	сестра

тётя

ночь

Эстония
	мальчики,дома

музеи,сёстры

учителя,тёти

окна,моря

здания

	   Р. 
	кого?чего?

откуда?

keda?mida?

kust?
	из,с,от,у,до,

около,без,

для,из-за.

после,вок-

руг,кроме
	          -А 

-Я 

на –ь -й,-ий,

-е,-ие- kesksoost

sõnadel


	       - Ы 

        -И

 слова на –я,-ь,

перед –а буквы

к,г,ш,щ,ж,х,ч


	М.р. –ов\-ев,-ей

С.р. слова на –е,-ие

Ж.р. – ок\ек,-ей,  -

без окончания

	   Д.
	  кому?

  чему? 
	к, по.

благодаря
	         -У

         -Ю           

         слова

на  -ь,-й, -ий,

-е, -ие
	     - Е

      -И  

 слова на –ь-ия
	-АМ 

-ЯМ   

М.р на –ь,-й,ий

в И.п.мн.ч.- ья

С.р. на –е, -ие

Ж.р. на –я,-ия

	   В.
	  кого?что?

   куда?

keda?mis?

    kuhu?
	в, на,за,под

про,через
	Одушевлённые

    В = Р

Неодушев – ые

    В  = И
	        - У

        - Ю  

слова на –я,-ия
	Одушевлённые

     В  =  Р

Неодушевлённые

     В  = И

	   Т.
	  кем?

  чем?

kellega?

millega?
	с,за,над,под,

между,перед
	     - ОМ

      -ЕМ           

      слова

на –ь,-й,-ий,

-е,-ие

     
	      -ОЙ

      -ЕЙ  

слова  на- я,-ия

перед а:ц,ч,ш,щ

      - ЬЮ слова

   на –ь
	     -АМИ

    -ЯМИ 

М. \С.р. слова на –й,

-ий,-ь, -ие,-е

Ж.р. на –я,-ия

	    П.
	 о ком?

 о чём? 

 где?

kellest?

millest?

kus?
	в, на,о(об)
	     - Е

      -И 

    слова на

   -ий,-ие
	      -Е

      -И 

слова на

 -ь, -ия
	     -АХ

     -ЯХ  

М. \ С.р. слова на –й,

-ий,-ь,-ие,-е

Ж.р. на –я,-ия


NB!  Существительные мужского рода на –а (-я):папа,дедушка,дядя,мужчина,юноша и т. д.

   склоняются как существительные женского рода.

          Некоторые  соответствия русских падежей – эстонским.

	   Падеж

   Kääne.
	           Соответствие. Vastavus.

	   И.п.
	  nimetav, osastav

	   P.п.
	  omastav,osastav,seestütlev,alalütlev,

  ilmaütlev,rajav

	   Д.п.
	  nimetav, alaleütlev,saav,osastav,kaasaütlev

	   В.п.
	  nimetav,omastav,osastav,sisseütlev,

  alalütlev,saav,alaleütlev

	   Т.п.
	  kaasaütlev,alalütlev,osastav,olev,saav

	   П.п.
	  seesütlev,alalütlev,kaasaütlev,sisseütlev


	Nimetav
	 именительный,винительный

	Omastav
	 родительный и винительный

	Osastav
	 именительный , родительный,дательный,

винительный

	Sisseütlev
	 в + винительный падеж

	Seesütlev
	 в + предложный падеж

	Seestütlev
	 из + род.п. или род. и предложный

	Alaütlev
	 на + винительный или дательный

	Alalütlev
	 на + предложный,у + родительный 

	Alaltütlev
	 с + род.п., у+ род.п., от+ род.п.


 Глаголы,которые требуют формы родительного падежа с предлогами.

	         Глаголы.

         Tegusõnad.
	Предлог и  

  падеж.

Eessõnad.
	Эстонские соответствия.

Eesti keelne vastavus.
	 Падеж.

 Kääne.

 

	узнать у директора

спросить у учителя

взять у мастера

брать у библиотекаря

получить от учителя

требовать от учеников

зависеть от работы

спасти от пожара

отстать от друзей

отказаться от помощи

отличаться от других
	 У + Р.

ОТ + Р.
	teada saada direktorilt

küsida õpetajalt

võtta meistrilt

võtta raamatukoguhoidjalt

saama õpilastelt

nöudma õpilastelt

sõltuma tööst

päästma tulekahjust

jääma sõpradest maha

loobuma abist

erinema teistest
	        -LT

        - ST


                     Глаголы, которые трeбуют формы дательного падежа.

	      Глаголы. Tegusõnad.
	       Примеры. Näited.
	 Эстонский падеж

	1. помогать

    помочь

2. мешать

3. учиться

4. радоваться

   обрадоваться

5. завидовать

    позавидовать

6. удивляться
	Помоги мне решить задачу.

Не мешай мне читать книгу.

Я хотел бы учиться музыке.

Рейн обрадовался подарку отца.

Не завидуй другим.

Чему ты удивляешься?
	Osastav

Osastav

Osastav

Omastav + üle

Osastav

Omastav + üle


                   Глаголы,которые требуют формы предложного падежа.

	  Глагол.

  Tegusõna.
	Вопрос.

 Küsimus
	               Примеры.

               Näited.
	Эстонские соот-

 ветствия.

	вспоминать

беседовать

говорить

думать

мечтать

спорить

участвовать

играть
	  

   о ком?

   о чём?

   в чём?

   на чём 
	Ребята вспоминали о лете.

Они беседовали о работе.

Мама думала о детях.

Мы мечтали о экскурсии.

Ученики спорили о фильме.

Мы участвовали в дискусии.

Мальчик играл на скрипке.
	Osastav

 - ST

 -ST

 -ST

Omastav + üle

 -ST

Osastav


                                Запомните несоответствия.

	 Глагол. 

Tegusõna.
	              Примеры.

              Näited.
	Вопрос и падеж

Küsimus.
	Эстонские соот-

ветствия.

	брать

писать

рисовать

читать

найти

оставлять

оставить*

забыть

остаться
	Мы берём книги в библиотеке.

Я пишу на доске.

Валя рисует в тетради.

Это мы прочитали в газете.

Коля нашёл на улице мяч.

Он оставил книгу в школе.

Мама забыла сумку в магазине.

Ученики остались в классе.
	
   где? в,на + П.


	 -ST

 -LE

 -SSE

 -ST

 -LT (st)

-SSE

 -SSE

 -SSE


                                       Имя прилагательное 

                                        Omadussõna e. Adjektiiv

           Имем прилагательным называется часть речи,обозначающая признак предмета (eseme tunnus).Она может обозначать качество: хороший человек; отношение предмета к другому предмету:   городская улица;  принадлежность :    дедушкин сад, мамин платок,Петин дневник. 

    Прилагательные относятся к существительному и согласуются с ним в роде,числе и падеже.Omadussõna ühildub nimisõnaga soos,arvus ja käändes,mitmusliku nimisõnaga vaid käändes.

   Имена прилагательные делятся на три группы: 1) качественные (kvaliteetadjektiivid) выражают признак предмета  (цвет,размер,вкус,сила и др.).Kvaliteediadjektiivid väljendavad omadusi.Ainult nendest omadussõnadest on võimalik moodustada võrdlusastmeid,lühivorme ja kvaliteediadverbe e.määrust.

 2) относительные ( suhteadjektiiv) обозначают признаки предметов,которые указывают на материал,место, время,назначение предмета: стекляная посуда, городской житель,записная книжка.

Относительные прилагательные большей частью образованы от имён существительных: железо – железный,утро – утренний.

3) притяжательные (kuuluvusomadussõnad) обозначают признак,который указывает на принадлежность предмета другому лицу и отвечают на вопросы: чей?,чья?,чьё?,чьи?,например: мамин платок, Петин дневник, волчьи следы. Kuuluvus omadussõnad väljendavad otsest või kaudset kuuluvust,ligikuuluvust.

                                      Окончания имён прилагательных.

                                              Omadussõna lõpud. Nimetavas käändes.

	  Мужской род.

  Meessoost sõnad.
	   Женский род.

 Naissost sõnad.
	   Средний род.

  Keskssost sõnad.
	Множественное ч.

        Mitmus.

	- ЫЙ, -ИЙ,-ОЙ

новый дом

после к,х,ш,ж,

щ,ч            - -ий

горький чай 

тихий вечер

хороший класс

свежий ветер

настоящий друг

горячий,синий

NB!большой лес 

молодой папа

дорогой зонтик

плохой ученик
	  - АЯ, - ЯЯ

новая школа

молодая мама

синяя тетрадь

зимняя погода

весенняя грязь

осенняя земля

летняя прогулка
	   -ОЕ, -ЕЕ

новое лото

большое море

синее ведро

зимнее,весеннее,

осеннее, летнее

солнце

ЕЕ            после 

ш, ж,щ,ч

свежее молоко

настоящее,хорошее чувство

горячее солнце
	      -ЫЕ,  - ИЕ

новые книги

молодые учителя

- ИЕ             после

к,х,ш,ж,щ,ч

горькие ягоды

тихие вечера

хорошие школы

рыжие волосы

настоящие друзья

горячие пирожки




                                Склонение имён прилагательных.

                                               Omadussõnade käänamine.  

	  Падеж.

  Kääne.
	       Единственное число. Ainsus.
	Множественное     число. Mitmus.

	
	 Окончания.

    Lõpud. 
	Мужской род.

Средний род.
	Женский род.

Naissost sõnad.
	

	И. кто? что?
	красный
	красное
	красная
	 красные

	Р. кого? чего?
	           - ого \-его
	    - ой \- ей
	      - ых \-их

	Д.кому? чему?
	           - ому \ - ему
	    - ой \ -ей
	      - ым \- им

	В. что?

     кого?
	   как И.(неодушевлённые)

   как  Р. (одушевлённые)
	   - ую \-юю
	 как И.(неодуш.)

 как Р. ( одуш.)

	Т. кем? чем?
	           - ым \ - им
	   -ой \ ей,
	     - ыми \ - ими

	П.оком? о чём?
	  (о)    – ом \ -ем
	 (о) - ой \-ей
	(о)   - ых \ -их

	       Omadussõna käändelõpp eristab (nagu nimisõnalgi) elusat (В=Р) ja elutut (В=И).


                                    С твёрдой основой. Palataliseerimata tüvelõpp. 

	   Падеж.

   Kääne.
	 Окончание.

     Lõpud.
	Мужской род.

Meessoost sõnad.
	Средний род.

Kesksoost sõnad.
	Женский род.

Naissoost sõnad

	И.кто? что?
	-ый,-ое,       -ая
	серый волк

новый дом
	новое ведро
	красивая мама

	Р.кого?чего?
	 - ого           -ой
	серого волка

нового дома
	нового ведра
	красивой мамы

	Д. кому?чему?
	-ому             -ой 
	серому волку

новому дому
	новому ведру
	красивой маме

	В.кого? что?
	-ого \- ый    -ую

 -ое
	серого волка

новый дом
	новое ведро
	красивую маму

	Т.кем? чем?
	-ым              -ой
	серым волком

новым домом
	новым ведром
	красивой мамой

	П.о ком? о чём?
	-ом              -ой 
	о  сером волке

о  новом доме
	о новом ведре
	о красивой маме


          С мягкой основой. Palataliseeritud tüvelõpp. Tüve lõpus onг,к,х või sisihäälikud.

	Падеж.

Kääne.
	Окончание.

Lõpp.
	Мужской род.

Meessoost sõnad.
	Средний род.

Kesksoost sõnad.
	Женский род.

Naissoost sõnad.

	И.кто?  что?
	М.р.С.р.      Ж.р.

- ий, -ее,     -яя
	хороший учитель

летний лагерь 
	синее море
	осенняя погода

	Р.кого?чего?
	-его             -ей
	хорошего учителя 

летнего лагеря
	синего моря
	осенней погоды

	Д.кому?чему?
	-ему            -ей
	хорошему учителю

летнему лагерю
	синему морю
	осенней погоде

	В.кого? что?
	-его,-ий      -юю
	хорошего учителя

летний лагерь
	синее море
	осеннюю погоду

	Т. кем? чем?
	-им             -ей  
	хорошим учителем

летним  лагерем
	синем морем
	осенней погодой

	П.ком?о чём?

   
	-ем             -ей  
	о хорошем учителе

о летнем лагере
	о синем море
	о осенней погоде


                       Сkлонение прилагательных во множественном числе.

                                        Omadussõnade käänamine  mitmuses.

	Падеж.

Kääne.
	 Окончание.

  Lõpp.
	  Мужской род.

  Meessoost sõnad.
	    Женский род.

    Naissoost sõnad.
	  Средний род.

  Kesksoost sõnad

	   И.п.
	-ые\  -ие 
	к  серые волки
	хорошие девочки
	зелёные поля

	   Р.п.
	- ых\ -их
	л  серых волков             
	хороших девочек
	зелёных полей

	   Д.п.
	-ым \ -им
	    серрым волкам     
	хорошим девочкам
	зелёным полям

	   В.п.
	И.п.(неодуш.)

Р.п.(одуш.)
	          В.п = Р.п              

    серых волков
	       В.п.= Р.п.

хороших девочек
	   В.п.= И.п.

зелёные поля

	   Т.п.
	-ыми \- ими
	    серыми волками             
	хорошими девочками               
	з зелёными полями

	   П.п.
	-ых \- их
	    серых волках               
	хороших девочках
	  зелёных полях                                


                         Склонение прилагательных с суффиксами –ий, - ин.

	Падеж.

Kääne.
	Мужской род.

Meessoost sõn.
	Средний род.

Kesksoost sõnad.
	    Женский род.

   Naissoost sõnad.
	Множественное ч.

        Mitmus.

	  И.п.
	мамин, лисий
	мамино, лисье
	 мамина, лисья
	мамины,лисьи        

	  Р.п.
	1. ого \ -его

2. ому \ -ему

3. И. п. \ Р. п.

4. ым \ -им

5. ом \ -ем
	маминой,лисьей
	маминых,лисьих

	  Д.п.
	
	маминой,лисьей
	маминым,лисьим

	  В.п.
	
	мамину,лисью
	          И. п. \ Р.п.

	  Т.п.
	
	маминой,лисьей
	мамиными,лисьими

	     П.п.
	
	маминой, лисьей
	маминых,лисьих


                                    Список прилагательных с основой на мягкий –н.

· весенний  – kevad                             10. крайний -   äärmine       

· внешний – välis-                               11. лишний -  ülearune

· вечерний – õhtune                             12. синий -      sinine

            4.   вчерашний – eilne                             13. средний  -  keskmine

            5.  домашний – kodune                           14. утренний - hommikune

· древний – iidne                                  15. прежний - endine

            7.  завтрашний – homne                          16. дальний -   kauge

· задний –  tagumine                             17. искренний -  siiras

· последний  - viimane                         18. поздний -      hiline

· новогодний – uueaastane                   19. средний -      kekmine

NB! Mitmuses nimisõnadel sugu ei erista. Mitmusliku nimisõna ees on omadussõna  lõpp tüve palataliseeritud lõpphääliku järel – ЫЕ ja palataliseerimata lõpphääliku järel – ИЕ .

        Общая таблица падежных окончаний имён существительных  и

            прилагательных. Nimisõna ja omadussõna käänamine.

	  П.
	Предлог.

Tegusõna.
	Вопрос.

Küsimus.
	    Единственное число. Ainsus.
	 Множественное число.

	
	
	
	Мужской    род.  M.s. 
	Средний

 род. N.s.
	Женский род. K. s.
	Пр.

Om.
	Существительные

   Nimisõnad.

	
	
	
	Пр.
	С.
	Пр.
	С.
	Пр.
	С
	
	М.р.
	С.р.
	Ж.р.

	 И.п.


	  нет
	кто?kes?

что?mis?


	-ый

-ий

-ой
	   -

- ь

-й
	-ое

-ее
	-о

-е
	-ая

-яя
	-а

-я

-ь
	-ые

- ие
	-ы

-и

-а
	-а

-я
	-ы

-и



	Р.п.
	из,с,от,у,

около,до,

без, для,

из-за,из-

под,после
	кого?

чего?

keda?

mida?
	-ого

-его


	-а

-я
	-ого

-его
	-а

-я
	-ой

-ей
	-ы

-и


	-ых

-их
	-ов

-ев

-ей
	-он

-ен

-ей
	-ок

-ек

-ий

   -

	Д.п.
	к,по,

благодаря


	кому?

чему?

kelle?

mille?
	-ому

-ему
	-у

-ю
	-ому

-ему
	-у

-ю
	-ой

-ей
	-е

-и
	-ым

-им
	           - ам

           - ям  

        

	В.п.
	в,на,под,

за,через,

про


	кого? что?

keda?

mis?
	В. = Р. одушевлённые

               elus

В.=И.неодушевлённые

               eluta
	-ую

-юю
	-у

-ю

-ь
	В. = Р. одушевлённые

В.= И. неодушевлённые

	Т.п.
	с,над,под,

за,между,

перед


	кем?

чем?

kellega?

millega?
	-ым    -ом      -ым     -ом          

-им     -ем      -им-     -ем
	-ой

-ей
	-ой

-ей

-ью
	-ыми           -ами

-ими            -ями  

	П.п.
	в,на,

о(об)


	о ком?

о чём?

kellest?

millest?
	-ом      -е         -ом       -е

 -ем                -ем                                    
	-ой

-ей
	-е

-и
	-ых              -ах 

-их               -ях


И. умный хороший мальчик      прекрасный зимний лес       прекрасная зимняя погода 

Р. умного хорошего мальчика прекрасного зимнего леса    прекрасной зимней погоды

Д. умному хорошему мальчику прекрасному зимнему лесу  прекрасной зимней погоде

В. умного хорошего мальчика прекрасный зимний лес       прекрасную зимнюю погоду

Т. умным хорошим мальчиком  прекрасным зимним лесом  прекрасной зимней погодой

П о умном хорошем мальчике о прекрасном зимнем лесе     о прекрасной зимней погоде

                                            Краткие прилагательные.

                             Omadussõna lühivormid.

	 Форма.

Tunnus.
	  Беглые гласные.

Vahevokaal –o või –e.
	Полные. Algvorm.
	Краткие. Lühivorm.

	 -ый, 

 -ий 
	Lühivorme saab moodus-tada ainult kvaliteediad-

jektiividest.Jättes kõrvale

käändelõpud –ый\ий,saa-

megi meessoo lühivormi.
	красив\ый

здоров\ый - terve

добр\ый- lahke

богат\ый- rikas

широк\ий- lai

глуп\ый-  rumal
	красив, -а,-о,-ы 

здоров,-а,-о,-ы

добр, -а, -о, -ы

богат, -а, -о, -ы

широк, -а, -о, -и

глуп, -а , -о,-ы

	    -E

    -ё


	1.После мягких  и шипящих согласных:

2.Перед суффиксом –Н

Kui omadussõna tüve lõpus on  -Н,  siis kaas-

hääliku ette  tuleb vahevokaal –e
	горький- kibe

тяжёлый- raske

весёлый

нужн\ый- vajalik

больн\ой- haige

спокойн\ый- rahulik

вредн\ый- kaujulik

трудн\ый- raske

интересн\ый

полезн\ый- kasulik

умный- tark

хитрый-  kaval

острый – terav
	горек,горька,-о,-и

тяжел, -а, - о,-ы 

весел,весела

нужен,нужна

болен,больна

спокоен,спокойна

вреден,вредна

труден,трудна

интересен,интересна

полезен,полезна

умён,умна

хитёр,хитра

остёр,остра

	 - о
	3.Перед суффиксом  -К

после твёрдых соглас-

ных.

Omadussõna tüve lõpus

tuleb vahevokaal –o, kui

see kaashäälik on  -k.

4.В следующих прила-

гательных:
	высок\ий- kõrge

низк\кий - madal

узк\ий - kitsas

близ\кий-  lähedane

сладк\ий -  magus

тонк\ий- peenike

лёгк\ий - kerge

долгий - pikk

полный- täis

смешной - naljakas
	высок,высока

низок,низка

узок,узка

близок,близка

сладок,сладка

тонок,тонка

лёгок,легка

долог,долга

полон,полна

смешон,смешна

	NB!
	Neil kahel omadussõnal puudub oma lühivorm.
	большой

маленький
	велик, -а,-о,-и

мал, мала,мало, -ы

	  NB!   Ainult lühivorm:

                       Я рад \ а с тобой познакомиться.

                       Я согласен \ а с тобой.

                       Она предо мною виновата.

                       Я готов \ а тебе помочь.

                       Мы должны хорошо учиться.
	согласен,-сна,-сны

рад,-а,-ы,

прав –а, -ы

готов,-а,-ы

виноват,-а,-ы

должен, -а,-ы


           NB! Краткие формы имеют только качественные прилагательные.

              Lühivorme saab moodustada ainult kvaliteediadjektiividest(omanduslikud).

Lühivormidel   on soo- ja arvukategooria.      

            Степени сравнения прилагательных.

                Omadussõna-või määrsõna võrdlusastmed.

	 Признак.

 Tunnus.
	Полное при-

лагательное

Algvõrre.
	Наречие.

Määrus.
	    Простая сравнительная

степень.Keskvõrre
	         Сложная        сравнительная степень. Ülivõrre .  

	2) -ее (ей)

Omadus-või

määrsõna lõpu asemel kasutame keskvõrde

tunnust –ee
	красивый- ilus

сильный - tugev

прямой –sirge
	красиво

сильно

прямо
	красивее

красивей

сильнее

сильней

прямее

прямей
	самый,более красивый

самый, менее сильный

самый прямой

более,менее прямой

более,менее прямой

	2. –е(перед

ним череду-

ются соглас-

ные) 

Tüve lõpus kaashäälik vaheldub.

Особые случаи
	дороГой- kallis

строГий - karm

молоДой- noor

твёрДый-kõva
	дорого

строго

молодо

твёрдо
	дороже

строже  г,д      ж

моложе

твёрже
	самый дорогой

самый строгий

более молодой

менее твёрдый

	
	ярКий -ere

богаТый - rikas

лёгКий - kerge

мелКий - peen

круТой-järsk

громKий -tugev

крепKий – kõva

                  tugev
	ярко

богато

легко

мелко

круто

громко

крепко
	ярче

богаче  

легче

мелче  к,т        ч

круче

громче

крепче
	самый яркий

менее богатый

самый лёгкий

самый мелкий

более крутой

самый громкий

более крепкий

	
	суХой - kuiv

выСокий - kõrge

далёкий - kauge

тонкий - peen

долгий - pikk

старший -vanem

большой – suur
	сухо

высоко

далеко

тонко

долго

старо

много
	суше

выше  х,с       ш

        дальше

-ше тоньше

        дольше

        старше 

        больше
	самый сухой 

более высокий

	
	проСТой - lihtne

чиСТый – puhas
	просто

чисто
	проще

чище   с,т      щ
	самый простой

самый чистый

	
	ниЗкий - madal

уЗкий - kitsas

блиЗкий- lähedane
	низко

узко

близко
	ниже

уже     з          ж

ближе
	более низкий

менее узкий

более близкий

	
	широкий - lai

глубокий - sügav

сладкий – magus
	широко

глубоко

сладко
	шиpе

глубже

слаще
	самый широкий

самый глубокий

самый сладкий

	NB! Esineb

täielik tüveasendus
	плохой - halb

хороший - hea

маленьkий-väike
	плохо

хорошо

мало
	хуже

лучше

меньше
	самый плохой

самый хороший

самый маленький


                Образование превосходной степени прилагательных.

                                       Ülivõrde moodustamine.

	   Признак.

   Tunnus.
	От каких прилага-

 тельных. Lühivorm.
	         Примеры.

         Näited.
	Сложная превосход-

ная степень.Ülivõrre.

	- ейш

Ülivõrde lihtvorm

moodustatakse omadussõna tüvele liite-ейш-

lisamisega.
	от большинства 

прилагательных
	силь\ный – сильн\ейш\ий

добр\ый –добр\ейш\ий

умн\ый – умн\ейш\ий

стар\ый – стар\ейш\ий

красив\ый – красв\ейш\ий
	самый сильный

самый добрый

самый умный

самый старый

самый красивый

	   -айш

Kui omadussõna

tüve lõpus on konsonandid г,к,х, siis moodustatakse ülivõrre liite-айш-abil.
	от прилагательных

с основой на Г,К,Х с

чередованием 

г         ж, к          ч

х           ш
	строг\ ий – строж\айш\ий

велик\ ий – велич\айш\ий

тих \ ий – тиш\айш\ий

высок\ ий – высоч\айш\ий

крепк\ ий – крепч\айш\ий
	самый строгий

самый великий

самый тихий

самый высокий

самый крепкий

	Особые

случаи:
	отпадение суффикса

-к-Järelliide –k langeb

välja.
	низк\кий – ниж\айш\ий

близк\ий – ближ\айший

коротк\ий – кратч\айш\ий
	самый низкий

самый близкий

самый короткий


                                           Устойчивые выражения.

                                              Püsiväljendid.   

 1. в добрый час! – head reisi!õnn kaasa!         16.  хлеб насущный –igapäevane leib

2. всего хорошего! – kõike head!                     17. злой язык – kuri keel

3. счастливого пути! – õnnelikku reisi!            18. oстрый язык – terav keel

4. приятного аппетита! – head isu!                   19. заячья душа - argpüks

5. спокойной ночи! – head ööd!                        20. широкая натура – avar,rikas hing

6. с лёгким паром ! – head leili!                        21. маменькин сынок -memmepoeg

7. будьте счастливы! olge terve(d)!                  22. жить на широкую ногу – laialt,priiskavalt

8. будьте здоровы! – olge õnnelik(ud)!             23. руки коротки!- käed ei ulata

9. будьте добры! – olge hea(d)!                         24. (пристал) как банный лист – nii nagu

10. будьте любезны! – olge lahke(d)!                        takjas küljes

11. будьте осторожны! – olge ettevaatlik(ud!)  25. (видеть) в розовом цвете – läbi roosade     

12. будьте бдительны – olge valsad!                         prillide

13. светлая голова – helge pea                           26. (выполнить) на скорую руку - kiiruga

14. чёртова дюжина – kuraditosin                     27. горе луковое - murelaps

15. золотые руки – kuldsed käed                       28. морской волк - merekaru

                                         Имя числительное.

                                          Arvsõnad.

	 Mitu?   Сколько?
	    Образование.Moodustamine
	Mitmes?    Который?

	1 – один (одна,одно)
	один дом, одна школа,одно окно
	перв\ый,-ая,-ое,-ые

	2 – два (две)
	два рубля,две кроны
	втор\ой,-ая,-ое,-ые

	3 – три
	
	трет\ий, -ья,-ье,-ьи

	4 – четыре
	
	четвёрт\ый.-ая,-ое,-ые

	5 – пять
	От 5 до 20 и 30           -ь в конце
	пят\ый,-ая,-ое,-ые

	6 – шесть
	
	шест\ой,-ая,-ое,-ые

	7 – семь
	
	седьм\ой,-ая,-ое,-ые

	8 – восемь
	
	восьм\ой,-ая,-ое,-ые

	9 – девять
	
	девят\ый,-ая,-ое,-ые

	10 – десять
	
	десят\ый,-ая,-ое-,-ые

	11 – одиннадцать
	один – на – дцать
	одиннадцат\ый,-ая,-ое,-ые

	12 – двенадцать
	две – на – дцать
	

	13 – тринадцать
	три – на -  дцать
	 -Ь asemele liita omadussõna

	14 – четырнадцать
	четыре – на – дцать
	 lõpp – ЫЙ,-АЯ,-ОЕ,-ЫЕ

	15 – пятнадцать
	пять – на – дцать
	 Liitarvsõnadel on järgarvsõna

	16 –шестнадцать
	шесть – на – дцать 
	tunnused ainult viimasel osal

	17 – семнадцать
	семь – на – дцать
	

	18 – восемнадцать
	восемь – на – дцать
	

	19 – девятнадцать
	девять – на –дцать 
	

	20 – двадцать
	два\дцать
	двадцат\ый,-ая,-ое,-ые

	30 – тридцать
	три\дцать
	тридцат\ый,-ая,-ое,-ые

	40 – сорок
	От 50 до 80        -ь в середине
	сороков\ой,-ая,-ое,-ые

	50 – пятьдесят
	пять\десят
	пятидесят\ый,-ая,-ое,-ые

	60- шестьдесят
	шесть\ десят
	шести

семи      + десятый,-ая,-ое,- ые

восьми

	70 – семьдесят
	семь\десят
	

	80 – восемьдесят
	восемь\десят
	

	90 -  девяносто
	
	девяностый

	100 – сто
	Liitarvsõnad kirjutakse lahku.
	сотый

двух      + сотый,-ая,-ое,-ые

трёх 

четырёх

	200 – двести
	сто двадцать пять
	

	300 – триста 
	
	

	400 – четыреста 
	
	

	500 – пятьсот 
	пять+ сот     От 500 до 900   -ь
	пяти

шести

семи      + сотый,-ая,-ое,-ые

восьми

девяти

	600 – шестьсот 
	шесть+сот               в середине
	

	700 – семьсот 
	семь + сот 
	

	800 – восемьсот 
	восемь + сот
	

	900 – девятьсот 
	девять +сот
	

	1000 – тысяча 
	
	тысячный,-ая,-ое,-ые

	0 – ноль, нуль
	
	нулевой,-ая,-ое,-ые

	1 000000 - миллион
	
	миллионный,-ая,-ое,-ые


NB! 21 – двадцать первый, 35 – тридцать пятый, 42 – сорок второй......

                 Склонение  количественных числительных.

                                   Arvsõnade käänamine.

	Падеж.

Kääne.
	               Единственное число. Ainsus
	Множественное ч. для

 всех родов. Mitmus.

	
	Мужской род.

Meessoost.
	Средний род.

Keksksoost.
	Женский род.

Naissoost.
	

	 И.п.
	     один
	  одно
	       одна
	             одн-и

	 Р.п.
	                        одн-ого                               одн-ой     
	             одн-их

	 Д.п.
	                       одн-ому                               одн-ой
	             одн-им

	 В.п.
	 как И.п.(неодушевлённые)

         Р.п. (одушевлённые)
	      одн-у
	 как И.п.(неодуш.)

 как Р.п. (одуш.)

	 Т.п. 
	                        одн-им                               одн-ой       
	             одн-ими

	 П.п.
	                    об одн-ом                            об одн-ой   
	              одн-их


	П         Падеж      
	           два
	       две
	       три
	         четыре

	
	 муж.\ сред. род
	 женский род
	
	

	 И.п.
	  дв-а
	дв-е
	      тр-и
	        четыр-е

	 Р.п.
	                  дв-ух
	      трёх
	        четыр-ёх

	 Д.п.
	                  дв-ум
	      тр-ём
	        четыр-ём

	 В.п.
	   как И.п. (неодушевлённые)  как Р.п.(одушевлённые)

	 Т.п.   
	                 дву-мя
	      тре-мя
	        четырь-мя

	 П.п.
	                о дв-ух
	   о тр-ёх
	        о четыр-ёх


	       Падеж    
	От пяти до 10
	  на - дцать
	   на – десят

	 И.п.
	    пять
	  одиннадцать
	   пятьдесят

	 Р.п.
	    пят-и
	  одиннадцат-и
	   пятидесят-и

	 Д.п.
	    пят-и
	  одиннадцат-и
	   пятидесят-и

	 В.п. 
	    пять
	  одиннадцать
	   пятьдесят

	 Т.п.
	    пят-ью
	  одиннадцат-ью
	   пятидесят-ью

	 П.п. 
	 о пят-и
	об одиннадцат-и
	о пятидесят-и


	Падеж
	  сорок

  девяносто
	         двести

         триста 
	      пятьсот….

	 И.п.
	 сорок,девяносто
	двести,триста
	 пятьсот

	 Р.п.
	сорока,девяноста
	двухсот,трёхсот
	 пятисот

	 Д.п.
	сорока,девяноста
	двумстам,трёмстам
	 пятистам

	 В.п.
	сорок,девяносто
	двести,триста
	 пятьсот

	 Т.п.
	сорока,девяноста
	двумястами,тремястами
	 пятьюстами

	 П.п.
	о сорока, о девяноста
	о двухстах,о трёхстах
	о пятистах


     NB!       Так же как сорок склоняются числительные сто, полтора(м.р.),

                   полторы (ж.р.), полтораста.

              Употребление числительных один,два,три,четыре...

                        Arvsõna – omadussõna – nimisõna.

	      Мужской и средний род – один,одно

      Meessoost ja kesksoost sõnad.
	              Женский род – одна,две

              Naisoost sõnad.

	1. Числительное один употребляется в 

единственном числе – именит. падеж.

один мальчик,одно окно,один час
	1.Числительное одна употребляется с существительными женского рода в именительном падеже.

	2.Числительные два,три,четыре + родительный падеж единственного числа (teine kääne ainsuses):

два мальчика,три магазина,четыре стола

пять......двадцать + родительный падеж множественного числа (teine kääne mitmuses):пять мальчиков, шесть магазинов
	3) Числительные два,три,четыре + родительный падеж единственного числа:две красивые картины, три новые школы.

пять......двадцать + родительный падеж

множественного числа: пять девочек,десять тетрадей..

	3.Числительные два,три, четыре:

    1(один)       час   день  месяц       год

    2,3,4            часА  дня   месяцА    годА

    5.....20      часОВ  дней месяцЕВ  ЛЕТ

    1,21,31,41,51..........час,день,месяц,год

    2,22,32,42,52..........часа,дня,месяца,года

    25,35,45,55.............часов,дней,месяцев,лет 
	3.Числительные одна,две,три,четыре:

   1(одна) секунда минута неделя

   2(две),3,4 секундЫ минутЫ неделИ

   5.......20    секунд  минут   недеЛЬ

	4. 1(один) рубль,      доллар

    2,3,4      рублЯ      долларА

    5.....20   рублЕЙ   долларОВ
	4. 1 (одна)      тонна   копейка   крона

    2(две), 3,4  тоннЫ копейкИ  кронЫ

    5.........20     тонн     копеЕК    крон

	5.1 (один) сантиметр,метр,километр

   2,3,4       сантиметрА,метрА,километрА

   5.....20  сантиметрОВ,метрОВ,километрОВ
	5. 1(одна) девочка     книга    школа

    2(две),3,4 девочкИ книгИ  школЫ

    5.........20 девочЕК   книг     школ

	6. 1(один) мальчик,  магазин,  учебник

    2,3,4     мальчикА, магазинА, учебникА 

    5......20 мальчикОВ, магазинОВ, учебникОВ
	мало,много,несколько + родительный

падеж множественного числа( mitmuse

omastavat):

	7.Много,мало,столько,несколько-употреб –

ляем родительный падеж множественного

числа:много мальчиков,несколько учебников,

мало заданий,много школьников 
	 много девочек,мало школ,несколько

 тетрадей, много книг,столько ручек

	8.После слов тысяча,миллион,миллиард 

употребляется Р.п. мн.числа существительного
	три миллиона жителей

тысяча школьников

	Meessugu,kesksugu два,три,четыре ja nende sõnadega lõppevate liitarvsõnade järel on järgnevas täiendiga sõnaühendis omadussõna mitmuse omastavas ja nimisõna ainsuse omastavas.
	Naissugu две,три,четыре ja nende sõnadega lõppevate liitarvsõnade järel on järgnevas täiendiga sõnaühendis omadussõna mitmuse nimetavas ja nimisõna ainsuse omastavas.


NB! 1 ja arvud,mis lõpevad numbriga 1             год, месяц,день

       2,3,4 ja arvud,mis lõpevad numbriga 2,3,4               года,месяца, дня

       5 kuni 20 ja arvud,mis lõpevad numbriga5,6,7,8,9,0            лет, месяцев, дней

                      Склонение порядковых числительных.

                                       Järgarvsõnad.

       Порядковые числительные изменяются по родам,числам,падежам,как прилагательные.

	  Падеж.

 Kääne.
	Мужской\средний род.

Meessoost-ja kesksoost

            sõnad.
	 Женский род.

Naissoost sõnad.
	  Множественное

          число.

        Mitmus.

	 И.п
	первый, -ое, третий
	первая, третья
	первые ,третьи

	 Р.п.
	перв-ого, треть-его
	первой, треть-ей
	первых,треть-их

	 Д.п.
	перв-ому,треть-ему
	первой,треть-ей
	первым,треть-им

	 В.п.
	как И. или Р.(одуш.)
	первую,треть-ю
	как И. или Р.(одуш.)

	 Т.п. 
	первым,треть-им
	первой,треть-ей
	первыми,треть-ими

	 П.п.
	о первом,треть-ем
	о первой,треть-ей
	о первых,треть-их


    При склонении составного порядкового числительного изменяется лишь последняя  часть такого числительного.

	   И.п.
	тысяча девятьсот восемьдесят третий,      пятый   год

	   Р.п.
	тысяча девятьсот восемьдесят третьего,   пятого  года

	   Д.п.
	тысяча девятьсот восемьдесят  третьему,  пятому  году

	   В.п.  
	тысяча девятьсот мосемьдесят третий,      пятый   год

	   Т.п.
	тысяча девятьсот восемьдесят третьим,     пятым  годом

	   П. п.
	о тысяча девятьсот восемьдесят третьем,  пятом   годе


      Числительное тысяча  склоняется как существительные женского рода на –а.

      Числительные миллион,миллиард склоняются как существительные мужского рода      без окончания.

Точка после цифр,обозначающих порядковые числительные,не ставится.

Например: Я родился 17 декабря  1989 года.

Если хототие записать порядковые числительные цифрой, то используйте такой вариант: 1-й, 1- я, 1-е; 2 –й, 2 –я, 2 – е ;3 – я, 4 – й и т.д.Можно использовать и римские цифры.

NB!  Запомните: год – в этом году – в прошлом году – в следующем году - 

                             в двухтысячном году

                             век – в прошлом веке – в нашем веке – в двадцать первом веке

                             пятидесятые годы двадцатого века

                             в восьмидесятых годах прошлого(двадцатого) века  

                                                 Время

                                                 Kellaaeg 

	В официальных сообщениях(ametlik).
	В разговорной речи ( kõnes )

	1.ночь:время 24  - полночь,1 – час, 1.15. – время один час пятнадцать минут, 2.30. – время два часа тридцать минут.

день: время 12.часов (полдень), 1.15. – время тринадцать часов пятнадцать минут,

2.30 – время четырнадцать часов тридцать минут.

1 час – тринадцать,2 часа – четырнадцать,

3 часа – пятнадцать,4 часа – шестнадцать....,9 – двадцать один час,10 -  

двадцать два часа.....

Запомни: 1 – час

                  2,3,4 – часА

                 от 5 до 20 - часов

21,31,41, 51.........час

22,23,24,32.33,34...... часа

25 – 30, 35 – 40, 55 – 60......часов


	Tunni esimese poole kellaaega antakse edasi nõnda: minutid + tund mitmuse omastsvas.

Tunni teise poole kellaaega saab väljendada nii:   без + minutid omastavas ja tunnid nimetavas käändes.

1 – час, 1.05. – пять минут второго, 1.15. – пятнадцать минут второго(четверть второго),

1.30. – половина второго, 1.35. – без двадцати минут два, 1.45. – без пятнадцати минут два ( без четверти два).

1. – первого. 2 – второго,3 – третьего,4 – четвёртого,5 – пятого,6 – шестого,7 – седьмого,8 – восьмого,9 – девятого,10 – десятого,11 – одиннадцатого,12 – двенадцатого.

             двадцати пяти                 час

             двадцати                          два

 без      пятнадцати           минут три

            десяти                                десять    

            пяти                                   шесть

	4) Который час? Mis kell on?

1.Сейчас час,два часа_три часа,четыре часа,пять часов(от 5 до 12 часов).

1. Уже восемь часов.

2. Сейчас пол(овина) первого.

3. Уже четверть третьего.

4. Скоро три четверти восьмого.

5. Сейчас без десяти (минут) шесть.

6. Уже шестой час.

1- первый час,2 – второй час,3 – третий час,5 – пятый........и т.д.
	2. Когда? В котором часу? Millal?

                   Mis kellaajal?

4) Приходите в час, два,три часа.

5) Поезд прибывает в восемь часов десять минут.

6) В половине девятого начинается урок.

7) Я позвоню без пяти(минут) десять.

8) Я обещал прийти в три четверти восьмого.

9) Я пришёл из школы в восьмом часу.

Vaststes küsimule millal? tuleb panna eesõna B

	5)   с................до

с тринадцати до четырнадцати,

с четырнадцати до пятнадцати,

с пятнадцати до шестнадцати.......до 20.,

с двадцати одного до двадцати двух,

с двадцати двух до двадцати трёх,

с двадцати трёх до двадцати четырёх
	3.         с......................до

с часу до двух, с двух до трёх, с трёх до четырёх, с пяти до шести, с шести до семи,

с семи до восьми, с восьми до девяти, с девяти до десяти, с десяти до одиннадцати,с одиннадцати до двеннадцати.


NB! на + В.П. Поезд опоздал на час. Через + В.п.= kui pajlu aja pärast. Я приду через два часа.За + сколько =mis aja jooksul.За три часа мы сделали работу.

                            Дробные числительные.

	     1\ 2
	пол(половина); 1 1\2 – полтора,полторы

	    1\ 3
	треть (одна треть),2\3 – две трети

	    1\ 4
	четверть(одна четверть,одна четвёртая,3\ 4 три четверти

	    1\5
	одна пятая,2 \5 –две пятых,3\5 – три пятых и тд.

	    1,1
	одна целая (и) одна десятая; 2,3 –две целых (и) три десятых

	    0,1
	(ноль целых) одна десятая; 0,3 – три десятых;0,9 – девять десятых

	    0,01
	одна сотая, 0,02 – две сотых; 0,20 – двадцать сотых

	    0,001
	одна тысячная; 2, 525 – две целых пятьсот двадцать пять тысячных.....


                Числительные «полтора» - мужского и среднего рода: полтора года,полтора  

                                                                 ведра

                Числительное « полторы» - женского рода : полторы недели

                 Имя существительное при дробных числительных ставится всегда в форме 

             родительного падежа единственного числа:

                                 0,5 – ноль целых пять десятых грамма,

                                 5,5 – пять с половиной метра (пять целых пять десятых метра)

             Числителнное «пол» (половина) не употребляется в качестве отдельного слова.

             Оно сливается (liitub) с именем существительным в форме родительного падежа единственного числа и пишется с существительным слитно(вместе – kokku), например: полтора,полстраницы,полнедели,полмесяца.

НО: если существительное начинается с гласной буквы,с Л или заглавной буквы,то после пол ставится дефис(чёрточка) ,например: пол – яблока, пол – лимона, пол – Москвы.   

    Вдробных числительных употребляются формы женского рода,так как пропускается слово «часть» - (женского рода): 1\ 5 - одна пятая(часть), 1\ 10 – одна десятая(часть), 1,2 – одна целая две десятых(части) и т.д. 

                                         Склонение

	Падеж.

Kääne.
	Мужской род. Женский род

полтора            полторы                 одна пятая две пятых

	 И.п.
	полтора часа     полторы минуты       одна пятая        две пятых

	 Р.п.
	полутора часов полутора минут         одной пятой     двух пятых           

	 Д.п.
	полутора часам полутора минутам     одной пятой     двум пятым

	 В.п. 
	полтора часа      полторы минуты       одну пятую       две пятых

	 Т.п.
	полутора часами полутора минутами   одной пятой   двумя пятыми

	 П.п.
	о полуторах часах о полутора минутах  об одной пятой о двух пятых


                       Даты

	1.Если дата лишь (ainult) называется и употребляется в предложении в роли подлежащего,то число ставится в именительном падеже,а месяц и год – в родительном падеже.
	И вот наступило первое (И.п.) сентября (Р.п.) две тысячи треьего (Р.п.) года (Р.п.).

Ja saabuski kahe tuhande kolmanda aasta esimene september.

	2.Если указывется время действия – число,месяц и год,то и числительное,и существительное употребляются в родительном падеже.
	Это произошло первого (Р.п.) сентября две тысячи треьего (Р.п.) года (Р.п.)

See juhtus esimesel septembril kahe tuhande kolmandal aastal.

	3. Если обозначается месяц и год,то месяц упртребляется в предложном падеже с предлогом В, а год – в родительном падеже.
	Это было в мае (в+ П.п)тысяча девятьсот сорок пятого (Р.п.) года (Р.п.). See oli tuhande üheksasaja viienda aasta mais.

	4. Если надо указать только год,то употребляется предложный падеж с предлогом В  и слово год на – у.
	Это было в тысяча девятьсот девяносто пятом году ( П.п.)  See  oli tuhande üheksasaja üheksakümne viiendal aastal.


	
	День,число.Kuupäev.
	  Месяц. Kuu.
	    Год. Aasta.

	1. Дата лишь называется

Сегодня 15.Х 2003 г. 
	       И.п.

пятнадцатое
	        Р.п.

    октября
	          Р.п.

две тысячи третьего года

	4. Когда это было?

Это  было 5.Ι 1992 г.
	       Р.п.

    пятого    
	         Р.п.

      января
	          Р.п.

тысяча девятьсот

 девяносто второго года 

	5. В каком году?

Это было в 1851 г.
	             -
	          -
	     В + П.п.

в тысяча восемь-

сот пятьдесят

первом году 


      Запомните!  

 Когда вы родились?  Я родился  (2.01.1986 г.) второго января тысяча девятьсот    восемьдесят шестого года.

 В каком году вы родились?  Я родилась ( 1989 г.) в тысяча девятьсот восемьдесят девятом году. 

                              Мальчик                          родился        России

                              Девочка                           родилась   в  Таллинне

                              Мы                                   родились       Эстонии

Kui aastaarvule järgneb sõna aasta(l) – год(у),kasutakse järgarvuna üksnes viimast numbrit.Kuupäevade ja aasta väljendamiseks käänakse vaid viimast sõna,milleks on järgarv.

                                  Местоимение.

                                      Asesõna.

          Личные местоимения Я,ТЫ,ОН,ОНА,МЫ,ВЫ,ОНИ

                                 Isikulised asesõnad.

	                     Единственное число.   Ainsus.
	Множественное число.

                 Mitmus.

	Падеж

Kääne.
	
	             3 -е лицо
	

	
	1  лицо
	2 лицо
	Муж\Сред.р.
	Женск.род
	1 лицо
	2 лицо
	3 лицо

	 И.п.
	    я
	    ты
	он,оно
	 она
	 мы
	 вы
	они

	 Р.п.
	 меня
	 тебя
	 его(у него)
	её(у неё)
	 нас
	 вас
	 их

	 Д.п.
	 мне
	 тебе
	 ему(к нему)
	ей(к ней)
	нам
	 вам
	 им

	 В.п.
	 меня
	 тебя
	 его
	её(на неё)
	нас
	 вас
	 их

	 Т.п.
	мной\ою
	тобой
	 им( с ним)
	ей,ею(с ней)
	нами
	 вами
	 ими

	 П.п.
	обо мне
	о тебе
	о нём
	о ней
	о нас
	о вас
	о них

	 NB! 1.Когда с местоимением 1 – го лица единственного числа употребляются предлоги

к,с,пере,над,об, к этим предлогам добавляется на конце о : пришёл ко мне,поговорил со мной,рассказал обо мне,стоял передо мной.Kui on eesõnad k,с,пере,над,об lisandub isikulise asesõna Я käändevormide ees selle lõppu –O.

         2. К личным местоимениям 3-го лица (он,она,оно,они) добавляется в начале  н, если

они употребляются с предлогом: Я рассказал ему – Я пришёл к нему. Я встретил её – Я надеюсь на неё. Я любуюсь ими – Я переписываюсь с ними.Eessõnade järel lisandub 3- isiku asesõnale Н –täht, kui on eessõna.


                                    Притяжательные местоимения.

                           Omastavad asesõnad.

Vene keeles ja igal omastaval asesõnal neli vormi.Õige vormi valik sõltub nimisõna soost.

	Падеж

Kääne
	                Единственное число.Ainsus.
	Множественное

чмсло.Mitmus.

	
	Мужской род
	Средний
	Женский род
	Мужск.
	Женский
	

	 И.п.
	мой,твой,свой

мой – minu,

твой - sinu

свой  - oma
	моё,твоё

своё

его –  

tema
	моя,твоя,своя

её – tema
	наш,ваш

meie

teie
	наша,

ваша,своя


	мои,твои, свои,

наши,ваши

 их   - nende

	 Р.п.
	мо-,тво-,сво-  ЕГО
	мо-,тво-,сво- ЕЙ
	наш- его
	наш-ЕЙ

ваш-ЕЙ 
	мо-,тво-,сво-,

наш-,ваш- ИХ

	 Д.п.
	мо-,тво-,сво-  ЕМУ
	мо-,тво-,сво- ЕЙ
	наш-ему
	наш-ЕЙ

ваш-ЕЙ
	мо-,тво-, сво-,

наш-,ваш- ИМ

	 В.п.
	как И.п.(неодуш.-ые)

как Р.п.( одушевлённые)
	мо-,тво-,сво- Ю


	В= И

В= Р
	наш-У

ваш-У
	В = И(eluta)

В = Р (elus) 

	 Т.п.
	мо-,тво-,сво-  ИМ
	мо-,тво-,сво- ЕЙ
	наш-им
	наш-ЕЙ

ваш-ЕЙ
	мо-,тво-, сво-,

наш-,ваш-ИМИ 

	 П.п.
	мо-,тво-,сво- ЁМ
	мо-,тво-,сво- ЕЙ
	о наш-ем
	о наш-ей

о ваш-ей
	мо-,тво-,свои-,

шаш-,ваш- ИХ


NB!  Asesõna ИХ ei käändu.

                    Притяжательные местоимения 3-го лица

                     чей?  чъя?  чьё?  чъи? kelle oma? kelle omad?

                               ЕГО,ЕЁ, ИХ   -    tema, nende

  Для обозначения принадлежности 3-му лицу употребляются местоимения его, её,их (это форма родительного падежа личных местоимений: он – его;она – её; они – их).Они не изменяются по падежам и числам.

	Притяжательные местоимения

    его,её,его,их (3-е лицо)
	Личные местоимения его,её,его,их

(Р.и В.п. от он,она, оно, они)

	отвечают на вопросы чей?,чья?,чьё?,чьи?
	отвечают на вопросы кого?,чего?,кого? что?

	в предложении – несогласованное определение ( täiend)
	в предложении – дополнение (sihitis)

	после предлога не начинаются с Н

6.  Ты взял книгу у Андреса?

7. Нет,у его (у чьей?) сестры

8. Вы звонили сестре?

9. Нет, её (чьему?( брату).
	после предлога начинаются с Н

10. Ты был у Андреса?

11. Да,у него(у кого?).

12. Вы были у сестры?

13. Да,у неё( у кого?)


                      Местоимения который, - ая,-ое,-ые? ( mitmes?missugune?)

                                 какой?,-ая,-ое?, -ие?( missugune? missugused?

   Местоимения какой? (missugune?)   и   который  (mitmes?) могут совпадать в руском и эстонских языках,но и имеют различия (erinevused) в употреблении этих местоимений.

Сравните!

	какой,-ая,-ое,ие? который?
	Missugune? Mitmendat? Mitmes? Mis?

	Какая сегодня погода?

Какой автобус идёт в Мустамяэ?

Который день ты не ходишь в школу?

Какое сегодня число?

Какого числа это случилось?

Какой у вас ряд и место?

Какой этаж?На каком этаже?
	Missugune ilm täna on?

Missugune buss sõidab Mustamäele?

Mitmendat päeva  ei käi sa koolis?

Mitmes kuupäev täna on?

Mis(mitmendal) kuupäeval see juhtus?

Mitmes koht ja rida teil on?

Mitmes korrus? Mitmendal korrusel?


                  NB!  Который час?                 Mis kell on?

                          До которого часу?          Mis kellani?

                          К которому часу?           Mis kellaajaks?

                          В котором часу?             Mis kell (kellaajal?)

                                             Отрицательные местоимения.

                                          Eitavad asesõnad.

                    никто(ei keegi,mitte keegi),    ничто ( ei miski )         

   Местоимения никто,ничто склоняются так же,как вопросительные местоимения кто,что.   

	Падеж
	 кто?     никто
	 что?     ничто

	И.п.
	 кто?        никто
	что?        ничто

	Р.п.
	 кого?      никого
	чего?       ничего

	Д.п.
	 кому?     никому  
	чему7      ничему

	В.п.
	В.= И(неодушевл.)

В= Р.(одушевлённые)
	 В =И(неодуш.)

 В=Р (одуш.-ые)

	Т.п.
	кем?        никем
	чем?        ничем

	П.п.
	о ком?     ни о ком
	о чём?     ни о чём

	Запомните,что в предложениях с отрицательными местоимениями никто,ничто перед сказуемым всегда стоит отрицание:Я никого не видел – Ma ei näinud kedagi.

Если местоимение употребляется с предлогом,то предлоги ставятся после частицы НИ, и местоимение с предлогом и частицей пишется раздельно(lahku) никто – ни у кого, ни с кем, ни о ком,ни с чем, ни о чём...


               NB!В русских предложениях такого типа всегда два отрицания 

                    (kaks eitus)   в эстонском только одно отрицание: 

                     Мы ни с кем не говорили – Me ei  rääkinud kellegagi.  

                                    Неопределённые местоимения.

                                      Umbmäärased asesõnad.

     Неопределённые местомиения с частицами ( liide) –то, -нибудь(-либо).

	          кто?
	       что?
	         какой?
	        чей?

	         keegi

         кто – то

     кто – нибудь

    (кто – либо)
	       miski

      что – то

   что – нибудь

   (что – либо)
	     missugune

   какой – то

  какой – нибудь

( какой – либо)
	  kellegi oma

  чей – то

  чей – нибудь

  (чей – либо)


      Употребление частиц   -то,  нибудь с неопределёнными местоимениями.

	                            - то
	                 -нибудь ( - либо)

	Кто – то пришёл к нам.

Я хотел тебе что – то сказать.

На столе лежала какая – то книга.

Рейн нашёл чей -  то телефон. 

Частица –то указывает на неизвестность

(teadmatus) и неясность(selgisetus) в отношении (suhtes) лица, предмета  или

явления.
	Пусть кто – нибудь откроет дверь.

Валя,скажи мне что – нибудь.

Витя,дай мне поситать какой – нибудь журнал?

частица  - нибудь обычно указывает на безразличие и неважность (ükskõiksus ja

tähtsusetus)в отношении лица,предмета или явления.Чаще всего употребляются в вопросительных и побудительных предложениях (küsi-ja soovlaused).


                                     Определительные местоимения.

                                     весь,вся,всё (kogu)  и все (kõik)

        Местоимения весь, вся, всё, все в сочетании с существительными употребляются в роли определения,например: весь день,вся школа,всё собрание,все ученики (kogu klass,kogu kool,kogu koosolek,kõik õpilased).

Местоимение всё  и  все употребляются в роли подлежащего (alus) и дополнения (sihitis).

Всё ( что?) было готово к соревнованиям. Kõik (mis?) oli võistluseks valmis – alus.

Все были готовы  к уроку. Kõik (kes?) olid tunniks valmis – alus.

Мы говорили обо всём (о чём?).  Me rääkisime kõigest (millest?) – sihitis.

Он рассказал нам обо всех (о ком?). Ta jutustas meile kõigist (kellest?) – sihitis.

	Падеж.

Kääne.
	             Единственное  число. Ainsus
	Множественное число.

	
	Мужской и средний род
	 Женский род
	Для всех родов

	 И.п.
	   весь                всё
	          вся 
	           все

	 Р.п.
	            всего
	         всей
	          всех

	 Д.п.
	            всему
	         всей
	          всем

	 В.п.
	как И.п.Р.п. весь     всё
	         всю 
	как И.п. или как Р.п.

	 Т.п,
	            всем
	         всей
	          всеми 

	 П.п.
	 ( обо) всём
	  ( обо ) всей
	  (обо) всех


NB!   Когда местоимения весь,вся,всё,все употребляются с предлогами к,с,об, то к этим предлогам добавляется на конце О: ко всем, со всеми,обо всех.

      Указательные местоимения. Näitavad asesõnad.

             этот,эта,это,эти,тот,та,то,те (see,need,too,nood)

   Местоимения этот(эта,это), эти могут употребляться в предложении в роли определения (täiend) и в роли подлежащего (alus).

1. В роли определения (какой,-ая,-ое,-ие?) – Этот фильм тебе нравится?

            täiend                                                        Эта школа большая?

                                                                              Это пальто новое?

                                                                              Эти задания трудные?

                2.  В роли подлежащего (что это?)                    Это новый фильм режиссёра.

               alus                                                         Это школа.

                                                                                              Это чудесное пальто.

                                                             Склонение.

                                                              Käänamine.

	Падеж.

Kääne.
	           Единственное число.Ainsus.
	 Множественное число

     для всех родов. Mitmus.

	
	Мужской и средний род

Meessoost-ja keskssost s.
	 Женский род.

 Naissoost sõnad s.
	

	 И.п.
	этот, это, тот, то
	 эта,            та
	    Эти         те 

	 Р.п.
	этого,       того
	 этой,         той
	    этих,       тех

	 Д.п.
	этому,      тому
	 этой,         той
	   этим,       тем

	 В.п.
	В.= И. В.=Р.(одуш. elus)
	 эту,           ту
	 как И.п. или как Р.п.

	 Т.п.
	этим,        тем
	 этой,        той
	   этими,     теми

	 П.п.
	(об) этом,  (об)  том
	(об) этой,   (о) той
	(об) этих,    (о) тех 


                                               Наречие.

                                         Määrsõna.

                                                           Наречия места

                           где? куда? откуда?  kus?  kuhu?  kust?

	       ехать  куда? 
	  стоять    где?
	  выйти   откуда?

	направо - paremale

налево - vasakule

назад - tagasi

вдаль - kaugusse

наверх - üles

вниз - alla

сюда- siia

никуда – mitte kuhugi

некуда – mitte kuhugi

куда –нибудь - kuhugi

вперёд – edasi,ette

куда – то – kuhugi
	справа - paremal

слева – vasakul

сзади,позади – tagant

вдали,далеко – kaugel

наверху – üleval

внизу – all

здесь – siin

нигде – mitte kusagil

негде – pole  kusagil

где – нибудь – kusagil

впереди – ees

где – то - kusagil
	справа – paremalt

слева – vasakult

сзади – tagant

издали,издалека – kaugelt

сверху – ülevalt

снизу – alt

отсюда – siit

ниоткуда – mitte kusagilt

неоткуда – pole kusagilt

откуда – нибудь - kusagilt

спереди – eest

откуда – то - kusagilt


                                     Наречия времени. Ajamäärus.

                         когда? как долго? с каких пор? до каких пор?

                                        millal? kui kaua? mi ajast? mis ajani?

	вовремя – õigeaaegselt
	сегодня – täna

	  всегда – alati
	сначала – alguses

	  вчера – eile
	теперь – nüüd

	 послевчера – üleeile
	тогда – siis

	 завтра -  humme
	никогда – mitte kunagi

	 послезавтра – ülehomme
	иногда – mõnikord

	 позавчера – üleeile
	зимой – talvel

	 однажды – ükskord
	ночью – öösel

	 раньше – varem
	когда – либо - kunagi


                                   Наречия образа действия.

                                                    Viisimäärus.

                                  как? каким образом?   kuidas? mis viisil?

	никак – mitte kuidagi
	высоко – kõrgel

	  как – то – kuidagi
	сильно – kõvasti

	как – нибудь – kunagi
	легко – kergelt

	кое – как – kuidagiviisi
	тяжело – raskelt

	шагом – jalgsi
	тихо – vaikselt

	блестяще – hiilgavalt
	по – русски – vene keeles

	бегом – joostes
	по – эстонски – eesti keeles

	пешком – jalgsi
	по – настоящему – tõeliselt

	хорошо – hästi
	по – дружески – sõbralikult

	красиво – ilusti
	по- моему – minu arvates

	интересно – huvitavalt
	вдвоём - kahekesi


	Наречия меры и степени

Hulgamäärus.

сколько \ раз? насколько?
	     Наречия причины.

почему? по какой причине?

        Põhjusmäärus.
	     Наречия цели.

зачем? с какой целью? 

Eesmärk.

	сколько – mitu korda
	почему – mispärast
	зачем – milleks, miks

	очень – väga
	потому – sellepärast
	затем – selleks

	немного – mitte palju
	почему -то – miskipärast
	зачем –то – millegipärast

	совсем – üldse
	со зла – kurjust
	нарочно – meelega

	совершенно – täielikult
	сгоряча - ägeduses
	назло - nimelt

	слишком – liiga
	из-за болезни – haiguse tõttu
	 умышленно – meelega

	почти – peaaegu
	из-за страха – hirmu pärast
	специально – spetsiaaselt

	вдвое – kahekordselt
	
	для настроения – tujuks

	 дважды – kaks korda
	
	для блага - hüvanguks


Наиболее употребительные наречия,образованные от прилагательных.

                 Määrus,mis on moodustatud omadussõnadest.

	1. Наречия на – е
	Наречия на –ьи с приставкой по-

	внешне – väliselt

искренне – puhtsüdamlikult

крайне – äärmiselt

излишне – üleliigselt

блестяще – hiilgavalt

вызывающе – väljakutsuvalt
	по – волчьи – hundi moodi

по – кошачьи – kassi moodi

по – собачьи – koera moodi

по -  ребячьи – lapselikult



	2. Наречия на –ски ( от пр. на –ский)
	Наречия –ому,-ему с приставкой по-

	дружески – sõbralikult

исторически – ajalooliselt

практически – praktiliselt

теоретически – teoreetiliselt

творчески – loominguliselt

героически – kangelaslikult

гармонически – harmooniliselt


	по – видимому - nähtavasti

по -  другому - teistmoodi

по – новому – uuel moel

по – старому – vana viisi

по – прежнему - endiselt

по – разному - erinevalt

по – настоящему - tõeliselt

по – осеннему – sügiselt

по – праздничному – pidulikult

по – моему – minu arvates

по – нашему – meie  arvates



	3. наречия на –ски с приставкой по-
	Наречия на –ую с приставками

	по- братски – vennalikult

по- детски – lapselikult

по – дружески – sõbralikult

по – соседски – naabrilikult

по – человечески –  inimlikult

по – русски – vene keeles

по – эстонски – eesti keeles

по - английски – inglise keeles 
	впустую – asjatult

зачастую – sageli

вручную – käsitsi

вслепую – pimesi




                           Сравнительная степень наречий.

                                      Määruse kesk-ja ülivõrre.

           Сравнительная степень наречий образуется так же как и у прилагательных.

	           Сравнительная степень.

                   Keskvõrre.
	             Превосходная степень.

                  Ülivõrre.

	 Простая форма.
	  Примеры.
	Простая форма.
	      Примеры.

	1. Основа наречия +

 суфф. –ЕЕ-(-ЕЙ),

-ШЕ, -Е

2. с приставкой ПО-
	красиво – красивее

или красивей

сильно – сильнее

или сильней

рано – раньше

громко – громче

легко – легче

покрасивее

пораньше 

полегче
	1. Основа наречия + суффиксы 

 -ЕЙШ-(-Е)

- АЙШ- (-)Е


	строго – строжайше

крепко – крепчайше

 тихо – тишайше 

красиво – красивей-

ше

	Сложная форма

Слово более + основная форма на-

речия
	красиво – более красиво

громко – более громко

сильно – более сильно
	1.Слово наиболее +

основная форма на-

речия.

2.Сравнительная

степень наречия +

слово всех,всего
	красиво – наиболее

красиво

сильно- наиболее сильно

красиво – красивее

всех

сильно – сильнее всех




 NB! Смотри таблицу степени сравнения прилагательных.

                          Обстоятельственные предлоги родительного падежа.

                   Eessõnad,mida kasutatakse koos nimisõnaga määruse väljendamiseks.

	№
	Предлоги.

Eessõnad.
	      Вопросы.

      Küsimused.
	             Примеры.

                 Näited.  

	1.
	До ( kuni )
	до какого места?

до какого времени?

mis ajani?
	До города очень далеко.

Они работали до вечера.

	2.
	ИЗ ( -st )
	       откуда? kust?
	Ученики вышли из школы.

	3.
	ИЗ – ПОД

  ( alt)          )
	       откуда? kust?
	Мальчик вылез из- под стола.

	4.
	ИЗ – ЗА

(tagant)

(tõttu)
	       откуда? kust?

     почему? miks päast?
	Машина выехала из- за угла.

Я из-за тебя опоздал в школу.

	5.
	ОТ ( - st)      
	       откуда? kust?

    почему? miks pärast?
	От дома до школы далеко.

От страха он не мог сказать.

	6.
	С  ( - st)       )
	       откуда? kust?

 с какого времени?

        mis ajast? 
	Ребята катались с горы.

С этого дня работа начинается

с восьми часов утра.

	7.
	У

ОКОЛО

(juures)            
	           где? kus?
	Мы стояли у школы.

Около магазина парк.


                           Обстоятельственные предлоги дательного падежа.

                      Eesõnad,mida kasutatakse koos mimisõnaga määruse väljendamiseks.

                                            Sihitismäärust märkiv kääne.

	№
	Предлоги.

Eessõnad.
	          Вопросы.

          Küsimused.
	         Примеры.

           Näited.

	1.
	     К

( juurde)

( - ks )
	     kuhu?

mis ajaks?
	   куда?
	 Туристы подошли к го-

роду.

Работу нужно закончить

к субботе,к вечеру.

	2.
	     ПО

(mööda)


	     kus?

kuidas?

mis teel?

millal? mis

päeval?

mille järgi?

mispärast?

mis põhjusel?


	     где?

     как? 

     когда?

    почему?

    по какой 

    причине?
	Мы шли по мосту.

Он позвонил мне

 по телефону.

По воскресеньям мага-

зин не работает.

Поезд отходит по распи-

санию.

Он не был в школе по

болезни.


                           Обстоятельственные предлоги винительного падежа.

                        Eessõnad,mida kasutatakse koos nimisõnaga määruse väljendamiseks.

                                                       Sihitav  kääne.    

	  Предлог.

   Eessõna.
	 Эстонское 

соответствие.

Eesti keelne vastavus
	    Вопрос.

    Küsimus.  
	              Примеры.

               Näited.

	      В

      На

      ЗА

      ПОД

      ЧЕРЕЗ
	      -sse

      peale

      taha

      alla

      üle
	
    куда?

    
	Ученики пошли в музей.

Они поднялись на гору.

Солнце зашло за тучу.

Они спустились под землю.

Ребята переплыли через

реку.



	      В

      НА

      Через

       ЗА

       НА
	
    millal?

mis aja jooksul?

mis ajaks?  
	
     когда?
	В среду у нас урок матема-

тики.

На следующий день у

нас урок русского языка.

Через неделю экзамен.

За день я много сделал.

Мне дали книгу на один

день.


                           Обстоятельственные предлоги творительного падежа.

                                             Vahendit märkiv kääne. 

	  Предлог.

  Eessõna.
	 Эстонское соответствие.

 Eesti keelne vastavus.
	     Вопрос.

     Küsimus.
	          Примеры.

           Näited.

	     ПОД

     Перед

     НАД

        С

       ЗА

   МЕЖДУ
	     all

     ees

     enne   

     kohal

    -ga

 milleks?kelle

 järgi?

kelle/ mille vahel
	       где?

       где?

       когда?

       где?

       как?

       зачем?

      кем? чем?
	Книга была под столом.

Перед домом растёт сосна.

Перед отъездом мы встре-

тились.

Над лесом стояла туча.

Я хожу в театр с  удовольствием.

Он пришёл за книгой.

Мы зашли за Рейном.

Между окном и диваном 

стоит шкаф.




                   Обстоятельственные предлоги предложного падежа.

                                              Prepositiiv.

	Предлог.

Eessõna.
	Эстонское соответствие

Eesti keelne vast.
	   Вопрос.

   Küsimus.
	            Примеры.  

            Näited .

	  В

  НА

  ПРИ
	  -s

  -l

  -juures
	
    где?
	Ученики сидели в зале.

Я встречу вас на перроне.

При вокзале есть аптека.



	  В

  НА
	   - l 
	    когда?
	В прошлом году мы ездили

в Санкт- Петербург.

На прошлой неделе мы ходи-

ли в поход.


                               Употребление предлогов « В «  и  « НА «.

NB! Jätke meelde!Vastates küsimustele ГДЕ? ( kus? kus kohas?) kasutage eessõnu B  ja НА.

	B – eessõna kasutakse tähistamaks:
	HA- eessõna kasutakse tähistamaks:

	2. kontinente ja riike: в Европе,  в

Азии, в Амрике,во Франции. 
	1) ilmakaari: на востоке,на севере,

на юго- западе.

	2) asulaid, territorialüksusi:

 в городе,в деревне,в Таллинне, в

Москве,в Нарве.
	2) saari,rannikut,veekogusid:

на Сааремаа,на Кубе,на Байкале,

на Чёрном море.

	3) hooneid ja ruume: в доме, в 

комнате,в подвале,в сарае.


	3)  tänavaid ja väljakuid: на улице,

На Красной площади,на бульваре.

	4) ameti-ja õppeasutusi: в школе,

в библиотеке,в театре,в университете.
	5. õppeasutusе fakulteete, kursust:

на историческом факультете, на 

втором курсе.

	5) (kooli)klasse ja (spordi)sektsioone:

в восьмом классе,   в футбольной сек-

ции, в спортивном зале.
	6. koolitunde ja üritusi: на уроке,

на вечере, на концерте,  на олим-

пиаде.


   NB! Erandid:       в Крыму               на Урале

                                 в Сибири    НО:   на Кавказе

                                 в Армении           на Украине

            ЗАПОМНИ!      В                          ИЗ

                                       НА                        C

	Винительный падеж

       куда?( kuhu?)
	Предложный падеж

         где? ( kus?)
	Родительный падеж

      откуда? ( kust?)

	на вокзал
	на вокзале
	с вокзала

	на улицу
	на улице
	с улицы

	на станцию
	на станции
	со станции

	на завод
	на заводе
	с завода

	на фабрику
	на фабрике
	с фабрики

	на почту
	на почте
	с почты

	на стадион
	на стадионе
	со стадиона

	на север
	на севере
	с севера

	на юг
	на юге
	с юга

	на Кавказ
	на Кавказе
	с Кавказа

	на Урал
	на Урале
	с Урала

	на Дальний Восток
	на Дальнем Востоке
	с Дальнего Востока

	на урок
	на уроке
	с урока

	на ферму
	на ферме
	с фермы

	на остановку
	на остановке
	с остановки


                       NB! JÄTA MEELDE:

                                           где?  kus?

                       в лесу    - metsas                   на полу - põrandal                        

в саду   - aias                        на шкафу – kapi peal

в порту - sadamas                 на мосту- sillal

в бою   - võitluses                 на лугу - aasal

в шкафу -kapis                     на берегу    -kaldal

в году   -aastas                      на борту  - pardal

в углу  - nurgas                     на углу - nurgal

в снегу  - lumes                     на снегу - lumel   

в аэропорту -lennujaamas    на плоту - parvel

Существительные 2 склонения с предлогами В и НА имеют

форму предложного падежа на – У.

                        Общая таблица обстоятельственных предлогов.       

           Essõnad,mida kasutatakse koos nimisõnaga määruse väljendamiseks.

	Для обоз-

начения
	Вопросы.
	Родитель-

ный п.
	Датель-

ный п.
	Винитель-

ный п.
	Творитель-

ный п.
	Предлож-

ный п.

	МЕСТА

  koht
	где?

kus?
	у, около
	по
	       -
	за,над,под,

перед,

между
	в, на, 

при

	
	куда?

kuhu?
	 до
	к 
	в, на,за,

через,под
	       -
	      -

	
	откуда?

kust?
	из,с,от,

из-за,

из-под
	     -
	      -
	        -
	        -

	     В

     Р

     Е

     М

     Е

     Н

     И

   aeg
	когда?

millal?
	      -
	по
	в,на,через
	перед
	в,на

	
	к какому

времени?

mis ajaks?
	      -
	к
	     -
	      -
	        -

	
	до какого вр

времени?

mis ajani?
	   до
	      -
	       -
	       -
	       -

	
	за какое

время?

aja jooksul?
	      -
	      -
	     за,на
	        -
	       -

	Причины

  põhjus
	почему?

tõttu,pärast
	из-за,из,

от
	по
	       -
	       -   
	       -

	  Цели

eesmärk
	зачем?

milleks?
	для
	    -
	       -
	 за
	       -


Примеры: 1. Около (чего?)школы находится парк.  Kooli juures (mille juures?)asub park. 

2.Ученики поехали (куда?) в Москву. Õpilased sõitsid (kuhu?) Moskvasse.

3.Через неделю  (когда?) я вернусь. Nädala pärast  ( millal?) ma tulen tagasi.

4.Вова отсутствовал (почему?, по какой причине?) из-за болезни. Vova puudus  (miks pärast?, 

   mille tõttu?) haiguse tõttu.   

5.На следущий день (когда?) у нас урок русского языка.Järgmisel päeval (millal?)meil on vene

   keele tund.

  Глагол

                                                                  Tegusõna

                Глагол,как и имя существительное,является очень важной частью речи.Глагол рассказывает о действиях и состояниях и отвечает на вопросы                   что делать? или  что сделать?: писать – написать, читать – прочитать, строить – построить.Глаголы,отвечающие на вопросы что делать? и что сделать?, стоят в неопределённой форме и заканчиваются на –ТЬ,(-ться) –ТИ(тись),-ЧЬ(чься).

                                    Неопределённая форма глагола.

                                                      (ma-ja da - infinitiivid)

	             -ть (-ться)
	        - ти(тись)
	          -чь (чься)

	говорить-rääkima

работать- töötama

смотреть - vaatama

учиться - õppima

заниматься - tegelema
	идти -minema

пойти - minema

уйти – ära minema

найти - leidma

спастись - pääsema
	беречь -  hoidma

печь - küpsetama

стеречь - valvama

мочь - võima

беречься - hoidma


                                  Два спряжения глаголов.

                                                        Pöördkond.

	      І спряжение.  І pöördkond.
	         ІІ спряжение.  ІІ pöördkond.

	1.Все глаголы,заканчивающиеся на 

   –АТЬ -ЯТЬ или –ЕТЬ:  работать,читать,болеть,играть,

заниматься, гулять.

Siia kuulub enamus sõnu,mille lõpus on

-ать,-ять,еть

2.Один глагол на –ить: Üks tegusõna   брить(raseerima)

3.Mitmuse 3. pöörde lõpp on –ут,-ют

4. Oleviku muutelõpu tunnushäälik on -e
	1.4 глагола на –АТЬ: дашать,слышать,

    держать,гнать(ajama)

2.7 глаголов на –ЕТЬ: смотреть,видеть,

   терпеть (kannatama), обидеть(solvama),

зависеть(sõltuma),ненавидеть(vihkama),      

   вертеть ( keerlema)

3. Все глаголы,заканчивающиеся на –ИТЬ: строить ,учить,говорить.

4.Mitmuse 3.pööre lõpp on – ат,ят

5.Oleviku muutelõppu tunnushäälik on -и


                              Изменение глаголов по временам . 

                                                 Tegusõna ajad.

  Глаголы,которые в начальной форме отвечают на вопрос что делать?, имеют три формы времени:настоящее,прошедшее и будущее:

                                        настоящее    прошедшее           будущее

писать (что делать?) – я пишу         я писал                  я буду писать    

 Глаголы,которые в начальной форме отвечают на вопрос что сделать?,имеют    две   формы             времени: прошедшее и будущее.

                                                          прошедшее           будущее

          написать  (что сделать?)   я написал               я напишу

                                        Изменение глаголов настоящего времени.

                                    Tegusõna pööramine.      Olevik.

	       І спряжение.    І pöördkond.
	     ІІ спряжение.    ІІ   pöördkond.

	       Единственное число.  Ainsus.

 1 лицо    я чита-Ю             я пишУ

 2 лицо    ты чита-ЕШЬ     ты пишешь

 3 лицо    он \ она чита-ЕТ он\она пишет
	     Единственное число.   Ainsus.

   я    говор-Ю              я слышУ

   ты  говор-ИШЬ      ты слышишь

   он \ она говор-ИТ  он \ она слышит

	  Множественное число.   Mitmus

 1 лицо    мы чита-ЕМ     мы пишем

 2 лицо   вы чита-ЕТЕ     вы пишете

 3 лицо   они чита-ЮТ    они пишУТ
	 Множественное число.  Mitmus

 мы говор-ИМ      мы слышим

 вы говор-ИТЕ      вы слышите

 они говор-ЯТ       они слышАТ


                                 Изменение глаголов будущего времени.

                                                             Tulevik.

	 І спряжение.   І   pöördkond.                                           
	 ІІ спряжение.   ІІ pöördkond.

	 Единственное число. Ainsus.

1 л. я буду читать,писать

2 л. ты будешь читать,писать

3 л. он \ она будет читать,писать
	 Единственное число.   Ainsus.

1 л. я поговорю,услышу

2 л. ты поговоришь,услышишь 

3 л. он \ она поговорит, услышит

	Множественное число.   Mitmus

1 л. мы будем читать, писать

2 л. вы будете читать,писать

3 л. они будут читать,писать
	Множественное число.   Mitmus

 1.л.мы  поговорим,услышим

 2.л.вы  поговорите,услышите

 3.л.они поговорят,услышат


                            Изменение глаголов прошедшего времени.

                                                             Minevik.

	     Глагол.

     Tegusõna.
	    Я,ТЫ,ОН

 (о    мальчике)
	  Я, ТЫ,ОНА

   (о девочке)
	 МЫ,ВЫ,ОНИ

      ( о всех)

	чита-ть
	чита-Л
	чита-ЛА
	чита-ЛИ

	писа-ть
	писа-Л
	писа-ЛА
	писа-ЛИ

	рисова-ть
	рисова-Л
	рисова-ЛА
	рисова-ЛИ


NB! Infinitiivivormi lõpus tuleb ära jätta –ть ning asendada see meessoost vormides lõpuga - Л   ,naissoost sõnavormides – ЛА, kesksoost vormides – ЛО ja mitmuses – ЛИ. ( Но идти – ШЁЛ,шла,шли, нести – НЁС,несла,несли)

                               Окончания глаголов  І  и   ІІ спряжения.   

                                                  Tegusõna lõpud.

	         Числа,лица.
	 І спряжение.І pöördkond.
	 ІІ спряжение. ІІ pöördkond.

	ед.         1.  Я

 ч.          2. ТЫ

              3. ОН \ ОНА
	         -У,   - Ю

3. ЕШЬ

4. ЕТ
	          -У,  - Ю

          - ИШЬ

          - ИТ

	мн.       1. МЫ

2.  ВЫ

             3. ОНИ
	5. ЕМ

6. ЕТЕ

7. -УТ, - ЮТ
	8. ИМ

9. ИТЕ

10. АТ, - ЯТ


                       Глаголы на –СЯ (-СЬ) или возвратные глаголы.

                                        СЯ – lõpulised tegusõnad.

      Глаголы на -СЯ образуют все формы так же,как и глаголы без –ся.Только в конце возвратного глагола после окончания всегда стоит ещё –СЯ или –СЬ.

           Enesekohastele tegusõnadele lisatakse veel liide - ся   või –сь.

	После гласного - -СЬ (täishäälik)
	После согласного - -СЯ  (kaashäälik)

	учиться – я учу-сь,они учили-сь,учи-сь

одеваться – я одеваю-сь

здороваться – я здороваю-сь   
	учиться – ты учишь-ся,учил-ся бы,

                 он учил-ся 

познакомиться – он познакомил-ся


                       Tegusõnaliide - СЯ    käib alati sõnaga kaasas!

	             І спряжение.   І  pöördkond.       
	          ІІ спряжение.  ІІ pöördkond.

	     я занимаю-СЬ спортом

     ты занимаешь-ся музыкой

     он \ она занимает-ся бегом

     мы занимаем-ся атлетикой

     вы занимаете-СЬ историей

     они занимают-ся плаванием
	 Я учу –сь в школе

 ты учишь-ся в классе

 он \ она учит-ся в университете

 мы учим-ся в школе

 вы учите-сь дома

 они учат-ся тоже в школе


        В эстонском языке возвратность глаголов (verbi enesekohasus)выражается двумя способами:

7. возвратным местоимением end, ennast:лечить – лечиться,т.е. лечить себя – ravima- end ravima;

8. чаще всего суффиксами –tu, -stu, -u,  реже суффиксами    -ne, -le:

встреть – встретиться –  kohtama - kohtuma

успокоить – успокоиться – rahustama – rahunema 

мучить – мучиться – piinama – piinlema

        Наиболее употребительные в речи глаголы на – СЯ.

1.учиться\ научиться  -õppima                               13. одеваться \ одеться -riietuma     

2.заниматься \ позаниматься  -tegelema                14. умываться \ умыться -pesema

3.интересоваться \ заинтересоваться  -huvituma  15. причёсываться \ причесаться-kammima 

4.здороваться \ поздороваться   -teretama             16. собираться \ собраться - kogunema

5.знакомиться \ познакомиться - tutvuma             17. ошибаться \ ошибиться - eksima

6.радоваться \ обрадоваться - rõõmustama            18. любоваться \ полюбоваться -imetlema

7.извиняться \ извиниться- vabandama                  19. надеяться\  понадеяться - lootma

8.удивляться \ удивиться - imestama                      20. просыпаться \ проснуться -ärkama

9.увлекаться \ увлечься - harrastama                      21. находиться  - asuma

10.прощаться \ проститься – hüvasti jättma           22. соглашаться \ согласиться -nõustuma

11.переписываться – kirjavahetuses olema             23. ссориться \ поссориться- tülitsema

12.нравиться \ понравиться - meeldima                 24. улыбаться \ улыбнуться  - naeratama

NB! Tagaliidet -ся   ei tohi kunagi unustada: kui ta on algvormis olemas,siis esineb – ся    või  -сь   kõiges aja – ja pöördevormides.   

                                        Употребление глаголов на - ся    

                                       ся-lõpulised tegusõnad.

	Глаголы без – ся.
	Глаголы с   -ся.
	           Näited.

	Сравните:

встретить кого? ( В.П.)

Я встретил друга

кто?               кого?
	втретиться с кем? (Тв.п.)

Я встретился с другом.

кто?                     с кем?
	Ma kohtasin sõpra.

Ma kohtusin sõbraga.

	Мои письма радуют маму (В.п.)

Меня(В.п.) интересует история Эстонии.
	Мама (И.п.) радуется моим письмам.

Я (И.п) интересуюсь историей Эстонии.
	Minu kirjad rõõmustavad ema. Ema rõõmustab

minu kirjadele üle.

	Мы начинаем концерт.

кто?                 что? (В.п.)

Учитель продолжает урок.

Ученики заканчивают контрольную работу.
	      Им.п.  что?

Концерт начинается.

Урок продолжается.

Контрольная работа заканчивается.
	Meie alustame kontserti.

Kontsert algab.

Õpeteja jätkab tundi.

Tund jätkub.

Õpilased lõpetavad tontrolltööt.

Kontrolltöö lõppeb.

	     Падеж.Kääne.
	   Глаголы.  Tegusõnad.
	    Перевод.

	 Родительный

   кого? чего? от чего?

  из- за кого? из-за чего?  

  
	пугаться – испугаться

бояться – побояться

стестняться – постестняться

веселиться – повеселиться

волноваться – заволноваться

беспокоиться (НСВ)
	ehmuma

kartma

häbenema

lõbutsema

närveerima

muretsema

	 Дательный

  кому ? чему?
	радоваться – обрадоваться

удивляться – удивиться

поражаться – поразиться

нравиться - понравиться
	rõõmustama

imestama

hämmastama

meeldima

	 Винительный

 на кого? на что?

 за кого? за что?

   что?


	обижаться – обидеться

сердиться – рассердиться

бояться – побояться

беспокоиться(НСВ)

волноваться ( НСВ)

начинаться – начаться

кончаться - кончиться
	solvuma

vihastama

kartma

muretsema

erutuma

algama

lõppema

	 Творительный 

  кем? чем?

 
	интересоваться – заинтересоваться

заниматься – позаниматься

увлекаться – увлечься

восхищаться - восхититься

любоваться – полюбоваться
	huvi tundma

tegelema

harrastama

vaimustama

imetlema

	 Предложный 

  о ком? о чём?
	беспокоиться (НСВ)

волноваться - заволноваться
	muretsema

närveerima


                              Две основы глагола.

                                  Tegusõna tüvi.

   Глагольные формы образуются от двух основ.Tegusõna vorme saab moodustada kahest tüvest:

2. от основы инфинитива – ma,-da tegusõna tüvest

3. от основы 3 – го лица множественного числа настоящего или простого будущего времени- tegusõna tüvest 3.pöördes olevikus või lihttulevikus.

	   Основа глагола.

    Tegusõna tüvi.
	   Формы глагола.

     Vorm.
	        Примеры.

          Näited.

	Основа инфинитива.

ma-,da infinitiivist

saame moodustada:
	1.Формы прошедшего

 времени.

Minevik.
	писа-ть – писа-л, -ла,-ло,-ли

написа-ть –написа-л,-ла,-ло,- ли

встава-ть – встава-л,-ла,-ло,-ли

вста-ть – вста-л,-ла, -ло,-ли

улыбаться – улыба-лся, -лась,

                      -лось, -лись

улыбнуться – улыбну-лся,

                    -лась,-лось,-лись

	
	2.Форма сослагательного наклонения.

Tingiv kõneviis.
	писа-л бы, написа-л бы,

нарисова-л бы, принёс бы

	Основа настоящего или простого будущего времени.

3–ье лицо множ ч.

3. pööre mitmuses
	1.Формы повелительного наклонения.

Käskiv kõneviis.
	они пиш-ут – пиши,пишите

они напиш-ут – напиши, -ите

они отвеча-ют – отвеча-й,-йте

они улыба-ются – улыба-йся, -тесь      

они улыбн-утся – улыбн-ись, -тесь                            


                                        Правописание мягкого знака в глаголах.

                             Pehmendus märk tegusõnades.

	1. Во 2 – ом лице единственного числа.(2. pöördes)
	Ты читашЬ, пишешЬ, будешЬ писатЬ,

ты занимаешЬся,будешь заниматЬся

	2. 2. В неопределённой форме глаголов.( ma-,-da infinitiiv)
	писатЬ,рисоватЬ, учитЬся, заниматЬся,

Я хочу слушатЬ музыку.

	3.В сложных сказуемых.

          ( liitöeldis)             
	Надо хорошо учитЬся.

Они должны много заниматЬся

	4. В прошедшем времени у возвратных глаголов в форме

 она, они( tegusõnadel,mis lõpevad –ся minevuku vormis) .
	Она хорошо училасЬ.

Они  прекрасно занималисЬ.

Мы родилилисЬ в Эстонии.

	5. В сослагательном наклонении.

    Tingiva kõneviisis.
	КазалосЬ бы это правильно.

ХотелосЬ бы поехать в Москву.

	6. В повелительном наклонении у 

   глаголов на –СЯ.Käsiva kõneviisis.
	учиться – учись, учитесь

заниматься – занимайтесь


                                      Формы прошедшего времени от глаголов.

                          Mineviku vormi moodustamine.

	           Инфинитив.

           Tegusõna algvorm.
	  Единственно  число.

       Ainsus.
	Множественное

       число.

     Mitmus.

	
	Мужской род.

Messugu.
	Женский  Naissugu
	

	1. типа »везти»

везти- vedama

привезти*- kohale vedama

нести - tooma

принести*

спасти* - päästma

расти  - kasvama

вырасти* - üles kasvama
	вёз

привё΄з

нёс

принё΄с

спас

рос

вы΄рос
	везла΄

привезла΄

несла΄

принесла΄

спасла΄

росла΄

вы΄росла
	везли΄

привезли΄

несли΄

принесли΄

спасли΄

росли΄

вы΄росли

	2. типа «вести»

вести – viima,talutama

провести* - veetma

класть - panema

цвести - õitsema

упасть – maha kukkuma

сесть* - istuma
	вёл

провё΄л

клал

цвёл

упал

сел
	вела΄

провела΄

кла΄ла

цвела΄

упа΄ла

се΄ла
	вели΄

провели΄

кла΄ли

цвели΄

упа΄ли

се΄ли

	3.типа»беречь»

беречь - hoidma

мочь  - võima,suutma

смочь

помочь - aitama

жечь - põletama

лечь* - pikai heitma
	берё΄г

мог

смог

помо΄г

жёг

лёг
	берегла΄

могла΄

смогла΄

помогла΄

жгла΄

легла΄
	берегли΄

могли΄

смогли΄

помогли΄

жгли΄

легли΄

	4.типа « привыкнуть»

привыкнуть* - harjuma

погибнуть* - hukkuma

исчезнуть* - kaduma

достигнуть* - saavutama

погаснуть* - kustuma

промокнуть*- läbimärjaks saama

замёрзнуть*- külmuma
	привы΄к

поги΄б

исче΄з

дости΄г

пога΄с

промо΄к

замё΄рз
	привы΄кла

поги΄бла

исче΄зла

дости΄гла

пога΄сла

промо΄кла

замё΄рзла
	привы΄кли

поги΄бли

исче΄зли

дости΄гли

пога΄сли

промо΄кли

замё΄рзли

	    5. Глагол «идти»      
	шёл

ушёл

пришё΄л

перешё΄л

вы΄шел
	шла

ушла΄

пришла΄

перешла΄

вы΄шла
	шли

ушли΄

пришли΄

перешли΄

вы΄шли


* - глаголы совершенного вида

                          Наклонения и времена.

                               Tegusõna kõneviis ja ajad.

Русский глагол имеет три наклонения:

1. Изъявительное наклонение    (kindel kõneviis),

2. Сослагательное наклонение   (tingiv kõneviis),

3. Повелительное наклонение    ( käskiv kõneviis).

В изъявительном наклонении глаголы несовершенного вида имеют три времени: настоящее, прошедшее и будущее( сложное), глаголы совершенного вида имеют два времени: прошедшее и будущее простое.

	Вид
	Инфи-нитив.

Algvorm.
	    Изъявительное наклонение. Kindel kõneviis. 
	Повели-

тельное

наклоне-

ние.Käs-kiv k.-s.
	Сослага-

тельное

наклоне-

ние. Tin-

giv k.-s.

	
	
	Прошедшее      время.

Minevik.
	Настоящее время.

Olevik.
	Простое будущее

время.

Lihttulevik
	Сложное будущее

время.

Liittulevik.
	
	

	НСВ
	строить
	я,ты,он строил

она строила

мы

вы     строили

они
	я строю

ты строишь

он строит

мы строим

вы строите

они строят
	   нет


	я буду

ты будешь

он будет 

мы будем 

вы будете

они будут

        +

 строить 
	строй

стройте
	я,ты,он

строил + бы,

 она

строила + бы

мы, вы, они

строили+  бы

	СВ
	построить
	я

ты   построил 

он    

она построила

мы

вы     построили

они
	     нет
	я построю

ты построишь

он,она

построит

мы построим

вы построите

они построят 
	   нет
	построй

построй-те
	я,ты,он

построил

  + бы

она постро-

ила + бы

мы, вы, они пос-

троили + бы


NB! В русском языке глаголы имеют форму времени (прошедшего,настоящего и будущего),  только в изъявительном наклонении; сослагательное и повелительное наклонения форм времени не имеют.( tingiv kõneviis ja käskiv kõneviis ajavorme ei oma)

                    Сослагательное наклонение.

                                     Tingiv kõneviis.

     Формы сослагательного наклонения в русском языке изменяются не по лицам,а по родам и числам.Сослагательное наклонение образуется присоединением к форме прошедшего времени частицы «БЫ».

  Tingiv kõneviis moodustatakse mineviku vormist abisõna « БЫ» lisamisega.                

	        Единственное число.Ainsus.
	          Множественное число.Mitmus.

	 я           

ты          строил

он                           БЫ    города 

она        строила

я

ты         поехал      БЫ   на экскурсию

он        

она       поехала
	мы

вы          строили   БЫ  города

они

мы

вы         поехали    БЫ  на экскурсию

они

	Место частицы «БЫ» в предложении.

1. Обычно после глагола

  Tavaliselt tegusõna jarel.
	Он смотрел бы телевизор целый день.

Он играл бы на компьютере целый день.

Вы могли бы мне помочь.

	2. Перед глаголом (обычно после первого слова).Tegusõna ees,pärast esimest sõna.
	Только бы он не опаздал на урок.

Вы бы не пришли ко мне сегодня.

	3. На втором месте в сочетаниях:

    еcли бы,   когда бы

  «бы» on lauses  «если», «когда» järel                 
	Если бы я знал об этом,никому бы не сказал.

Когда бы вы смогли приехать к нам?

	4. С союзом «что» частица «бы» сливается в один союз «чтобы»
	Скажите сестре,чтобы она пришла домой.


                             Частица « НЕ» с глаголами.

Частица «НЕ» придаёт глаголу отрицательный смысл и пишется с ним раздельно.(lahku)

  Мой брат ещё не читает и и не пишет,потому что он маленький.

 Я не люблю ходить в кино.

 Она не смогла прийти сегодня.

 Пишутся слитно (kokku) с «НЕ» глаголы,которые без «не» не употребляются,например: недоумевать, негодовать,несдобровать.

                              Образование форм повелительного наклонения.

                                               Käskiv kõneviis.

	   Инфинитив.

Tegusõna alg-

 vorm  ma-, da-

 infinitiiv.
	Основа 3-го лица

множественного

        числа- они

3. p. mitmus-nad
	   Признак повелительного

наклонения.

    Tunnus.
	   Примеры.

    Näited.

	читать

рисовать

отвечать

думать

играть

слушать

заниматься

соревноваться

интересоваться
	1.на гласную (sõna tüvi lõpeb täishäälikuga)

они чита-ют

они рису-ют

они отвеча-ют

они дума-ют

они игра-ют

они слуша-ют

они занима-ются

они соревну-ются

они интересу-ются
	Et moodustada käskiv kõneviis,

peab mitmuse 3.pöörde lõpud –

-ут\-ют,-ат\-ят ära jätma.

     - Й,  - ЙТЕ

     -  Й(СЯ)

    -  ЙТЕ(СЬ)
	читай, читайте

рисуй,рисуйте

отвечай,отвечайте

думай,думайте

играй,играйте

слушай,слушайте

занимайся, -тесь

соревнуйся, -тесь

интересуйся,-тесь

	спроси΄ть

писа΄ть

дыша΄ть

говори΄ть

учи΄ть

шути΄ть

держа΄ть
	2. на согласную

они спрос-ят

они пиш-ут

они дыш-ат

они говор-ят

они уч-ат

они шут-ят

они держ-ат
	Tüve lõpus on üks

kaashäälik ja 1. pöörde lõpp on rõhuline. 

            -И


	спроси, спросите

пиши,пишите

дыши,дышите

говори,говорите

учи,учите

учись, учитесь

шути,шутите

держи,держите

смотри, смотрите

	помнить

кончить

смотреть
	3. на несколько согласных

они помн-ят

они конч-ат

они смотр-ят
	 Tüve lõpus on mitu konsonanti.    

          - И
	помни, помните

кончи,кончите

смотри,смотрите

	отве΄тить

оста΄вить

поздра΄вить
	4. на согласный,а

ударение в инфинитиве на корне слова

они ответ-ят

они остав-ят

они поздрав-ят
	Tüve lõpus on üks konsonant ja 1.pöörde lõpp ei ole rõhuline.

            -Ь
	ответь,ответьте

оставь,оставьте

поздравь,поздравьте


NB! Käskiva kõneviisi mitmuse moodustamiseks tuleb ainsuse vormile lisada mitmuse tunnus – те.Enesekohaste  -ся  lõpuliste tegusõnadele käskiva kõneviisi lõpus on vokaali järel - сь     ja konsonandi järel   -ся,   mitmuses – тесь.

                                   улыбаться – улыбайся - улыбайтесь   

                                   увлекаться – не увлекайся – не увлекайтесь

                                 Формы повелительного наклонения на –Ь.

                                                Käskiv kõneviis.

	    Инфинитив глагола.

     Tegusõna algvorm.
	   Основа 3-го лица 

множественного числа.

3. pööre mitmus- nad.
	Формы повелительного

 наклонения.Käskiv kõneviis.

	А. исправить*- parandama

поздравить*- õnnitlema

приготовить*- ette valmistama

ответить*- vastama

поставить*- asetama

верить - uskuma

одеть – selga panema

одеться*- riietuma

надеть* - selga panema

раздеться*- lahti riietuma

сесть - istuma

есть - sööma

быть - olema

встать* - püsti seisma

плакать - nutma

готовиться – ette valmitama

познакомиться*- tutvuma
	они исправ-ят

они поздрав-ят

они приготов-ят

они ответ-ят

они постав-ят

они вер-ят

они оден-ут

они оден-утся

они наден-ут

они разден-утся

они сяд-ут

они ед-ят

они буд-ут

они встан-ут

они плач-ут

они готов-ятся

они познаком-ятся
	Исправь! Исправьте!

Поздравь! Поздравьте!

Приготовь! Приготовьте!

Ответь! Ответьте!

Поставь! Поставьте!

Верь! Верьте!

Одень! Оденьте!

Оденься! Оденьтесь!

Надень! Наденьтесь!

Разденься! Разденьтесь!

Сядь! Сядьте!

Ешь! Ешьте!

Будь! Будьте!

Встань! Встаньте!

НЕ плачь! Не плачьте!

Готовься! Готовьтесь

Познакомься! Познакомьтесь!

	В. Трудные случаи:

бить - lööma

лить - valama

налить* - kallama

пить - jooma

шить  - õmblema

петь - laulma

вставать – püsti tõusma

поехать* - sõitma
	они бь-ют

они ль-ют

они наль-ют

они пь-ют

они шь-ют

они по-ют

они вста-ют

они поед-ут
	Бей! Бейте!

Лей! Лейте!

Налей! Налейте!

Пей! Пейте!

Шей! Шейте!

Пой! Пойте!

Вставай! Вставайте!

Поезжай! Поезжайте!


 * - глаголы совершенного вида.

NB! Глаголы с суффиксами   –ОВА, - ЕВА                  -У:

интересоваться – они интересУются – интересУйся – интересУйтесь!

волноваться – они волнУются – не волнУйся – не волнУйтесь!

рисовать – они рисУют – рисУй, рисУйте!

танцевать – они танцУют – танцУй – танцУйте!

фотографировать – они фотографирУют – фотографируй – фотографируйте!

путешествовать – они путешествУют – путешествуй! путешествуйте!

                                    Виды глагола.

                                          Tegusõna aspekt.

   Venekeelsetel tegusõnadel on eriline grammatiline kategooria,aspekt ehk laad,mida nimetekse  вид. Aspekti järgi jagunevad tegusõnad kahte rühma:

· глаголы несовершенного вида (НСВ);

· глаголы совершенного вида (СВ) 

Глаголы несовершенного вида väljendavad piiritlematud,kestvad,korduvad,tavapärast,kellegi või millegi omast tegevust.

Глаголы совершенного вида väljendavad piiritletud,lõpetatud,viivulist,ootamatud  tegevust.

Eesti keeles tegusõnal niisugust kategooriat ei ole. Tegevuse nimetatud omadusi ei kanna endas mitte tegusõna,vaid neid väljendatakse teiste vahendite abil – sihitise käändevormi või sihitise käändevormi ja abisõna abil.

 Ma lahendasin rasket ülesannet (mida?).    Я решал трудную задачу.

Ma lahendasin raske ülesande (mille?).       Я решил трудную задачу.

Ma lugesin seda raamatut  (mida?) kaua aega.Я долго читал эту книгу.

Ma lugesin selle raamatu (mille?) kiiresti läbi. Я быстро прочитал эту книгу.

      Aspekti valik vene keeles oleneb sellest,mida me antud tegusõnaga väljendada tahame – kas piiramata või piiratud,kestvat või lõpetatud tegevust.

	Глаголы несовершенного вида (НСВ)
	Глаголы совершенного вида (СВ)

	Отвечают на вопрос : что делать?

                          писать    

Имеют времена: 

1) прошедшее  - я писал

2) настоящее    - я пишу

 3) будущее сложное  - я буду писать
	Отвечают на вопрос: что сделать?

                      написать

имеют времена:  

1)прошедшее – я написал

 2) нет

 3) простое будущее – я напишу

	Указывают на:

1.действие,которое происходит,происходило и будет происходить – процесс действия

                   tegevuse protsess

2. повторное действие,которое происходит 

всегда,постоянно,часто,обычно, долго, мно-

го раз,каждый день- многократное действие

                   korduv, kestev  tegevus
	Указывают на: 

1.результат действия

            tegevuse tulemus

2.действие,которое произошло один

  раз – однократное и внезапное действие

           ühekordne tegevus



	3.Kui me tahame rõhutada,et tegevus kestab,kestis või  saab ka tulevikus kestma,tegevus kordub,kordus või  saab ka tulevikus korduma siis valime piiritlemata tegevust näitava tegusõna – глаголы несовершенного вида (НСВ)
	Kui me tahame rõhutada,et tegevus juba lõppes või saab tulevikus tingimata lõpetatud, tegevus toimus võib saab toimuma üksainus kord; toimus äkiliselt,ootamatult,tegevus algas või algab tulevikus, siis valime piiritletud tegevust näitava tegusõna – глаголы совершенного вида (СВ)

	Jägmised sõnad ja sõnaühendid väljendavad

                   piiritlematust:

часто, несколько раз, иногда, редко, пять минут, два часа,целый день,месяц, весь год,

целую неделю,каждый день,месяц,год,по утрам,каждый раз, обычно, постоянно,всегда

ежедневно, ежегодно, всё чаще, продолжительно,долго и т.п.

после глаголов: начинать, начать, кончать, кончить,стать,продолжать,переставать,пере-стать, учиться,научиться, понравиться, полюбить и др.

Он каждый день смотрел телевизор.

Она долго болела.
	Järgmised sõnad ja sõnaühendid väljendavad      piiritletust:  

наконец, мгновенно, в одну минуту,

вдруг, внезапно, неожиданно, впервые, в первый раз, до конца,за час,за день, за неделю,за год, вполне,

моментально,в один момент,случайно,

и др.  

Мальчик неожиданно заплакал.

Сегодня он впервые посмотрел телевизор.    

Она вдруг заболела.  


                                    Признаки видов.

                                              Aspekti tunnused.

	   Признаки.Tunnused.
	Несовершенный вид.
	Совершенный вид.

	 Приставка. Eesliide

1          ,,         «на»

2.         ,,        « про»

3.         ,,        « вы»

4.         ,,        « по»

5.         ,,        « за»

6.         ,,        «у»

7.         ,,        «с»

8.         ,,       «при»   

9.         ,,        «под»

10.       ,,        «об»

11.       ,,        « рас»

12.       ,,         «раз»                     
	писать - kirjutama

читать - lugema

учить - õppima

обедать - lõunatama

платить - maksma

видеть - nägema

делать - tegema

готовить - valmistama

готовиться ette valmistama

радоваться - rõõmustama

сердиться - vihastama

будить – äratama
	написать

прочитать

выучить

пообедать

заплатить

увидеть

сделать

приготовить

подготовиться

обрадоваться

рассердиться

разбудить

	Суффикс. Järelliide   

1.Суффиксы «-а»;»-и»

2.       ,,        « -а»;»-ну»

3.       ,,      «-ыва»;»-а «

4.       ,,      »-ива»; «-и»

5.       ,,          «-ва»           
	решать- lahendama

прыгать - hüppama

рассказывать- jutustama

проветривать - tuulutama

вставать – üles tõusma
	решить

прыгнуть

рассказать

проветрить

встать

	Другой корень:

Teine tüvi.


	говорить, ложиться – pikali heitma

брать,-võtma,класть-panema,ловить-püüdma садиться- istuma
	сказать, лечь

взять,положить

поймать, сесть


                         Приставочное образование форм совершенного вида.

                               Aspekti moodustamine eesliide abil.

Совершенный вид у некоторых глаголов образуется при помощи присоединения к форме несовершенного вида приставок:  по-,-на,-за,-с,-вы, -у,-про и др.

-

	Несовершенный

         вид.
	 Совршенный 

      вид .    
	Несовершенный

          вид.
	Совершенный

        вид.

	1. - ПО

думать-mõtlema

строить-ehitama

дарить- kinkima

желать -soovima

звонить-helistama

здороваться- teretama

звать -kutsuma

знакомиться - tutvuma

знакомить 

нравиться - meeldima 

прощаться-hüvasti jätma

слушать - kuulama

смотреть - vaatama

советовать - nõu andma

ужинать - õhtustama

чувствовать - tundma

завтракать – hommiku eined sööma

просить - paluma

терять - kaotama

мешать -segama

верить - uskuma

благодарить -tänama

2.      -НА

писать - kirjutama

рисовать - joonistsma

печатать – trükkima

пилить - saagima

чертить – joonima
	подумать

построить

подарить

пожелать

позвонть

поздороваться

позвать

познакомиться

познакомить

понравиться

попрощаться

послушать

посмотреть

посоветовать

поужинать

почувствовать

позавтракать

попросить

потерять

помешать

поверить

поблагодарить

написать

нарисовать

напечатать

напилить

начертить
	3.    - С

делать -tegema

шить - õmblema

ломать- murdma

ломаться

прятать - peitma

играть -mängima

петь - laulma

мочь -võima

есть - sööma

вязать - kuduma

варить -keetma

4.    – ВЫ

учить - õppima

пить - jooma

мыть - pesema

расти - kasvama

стирать - pesema

гладить - triikima

чистить -puhastama

5.   -ПРО

читать- lugema

мокнуть – märjaks

                  saama 

6.        -У

видеть - nägema

знать -teadma

слышать -kuulama

мыться –end pesema

идти – minema

7.     -ЗА

хотеть -tahtma

платить - maksma

плакать- nutma

болеть- haigestuma
	сделать

сшить

сломать

сломаться

спрятать

сыграть

спеть

смочь

съесть

связать

сварить

выучить

выпить

вымыть

вырасти

выстирать

выгладить

вычистить

прочитать

промокнуть

увидеть

узнать

услышать

умыться

уйти

захотеть

заплатить

заплакать

заболеть


  Образование глаголов совершенного вида при помощи суффиксов.

                     Aspekti moodustamine järelliide abil.

	 Несовершенный вид \ Совершенный вид
	 Невершенный вид \ Совершенный

	1. Глаголы с суффиксами

    -А- (-Я-)                -И-

решать     - решить          lahendama   

разрешать – разрешить  lubama

получать  - получить      saama  

замечать – заметить (т – ч) märkama

отвечать – ответить ( т- ч) vastama

покупать – купить              ostma

отмечать – отметить (ч – т) märkima

изучать -  изучить                 õppima

выступать – выступить        esinema

кончаться – кончиться        lõppema 

встречаться – встретиться ( ч – т) kohtuma

соглашаться – согласиться  (ш – с) nõustuma

выпускать – выпустить  (ск – ст) välja laskma

приглашать – пригласить (ш – с) kutsuma külla

предлагать – предложить (г – ж) 

                       ettepanekut tegema

провожать – проводить  (ж – д)  saatma

проверять – проверить      kontrollima

объяснять – объяснить      seletama

поздравлять – поздравить õnnitlema

2. Глаголы с суффиксом   – ВА –             А

вставать – встать             üles tõusma

давать – дать                   andma

отдавать – отдать           ära andma 

передавать – передать   üle andma,ulatama

доставать – достать       hankima

оставаться -  остаться   jääma

отставать – отстать       maha jääma  

преставать – перестать järele jätma

уставать – устать           väsima

раздавать – раздать        jagama

узнавать – узнать           ära tundma

открывать – открыть     avama

накрывать – накрыть    katma

забывать – забыть         unustama

добиваться – добиться   saavutama
	3. Глаголы с суффиксами  - ЫВА -

    (- ИВА-)                    -А- (-И-)

переписывать – переписать ümber kirjutama

дописывать – дописать juurde kirjutama

подписывать – подписать alla kirjutama

оказываться – оказаться sattuma

опаздывать – опаздать  hilinema

останавливаться – остановиться peatuma

показывать – показать  näitama

придумывать – придумать välja mõtlema

проигрывать – проиграть  kaotama

выигрывать -  выиграть     võitma

рассказывать – рассказать jutustama

спрашивать – спросить  küsima

4. Глаголы с суффиксом    –НУ-

        - А-                 -НУ-

достигать – достигНУть  jõudma

исчезать – исчезНУть      kaduma

кричать – крикНУть        karjuma

толкать – толкНУть         lükkama

махать – махНУть           lehvitama

У глаголов с суффиксами – ВА- (нсв)-

значение повторяемости и длительности действия.

 Глаголы с суффиксами –НУ- (св) ука-

зывают на законченность действия, на

то, что действие произошдо один раз

или мнгновенно. 




                                  Видовые и лексические приставки.

                                          Eesliited.

    Если приставка меняет только вид глагола,то она называется  видово΄й приставкой.(eesliide muudab tegusõna aspekti)

   Еслс приставка меняет не только вид глагола,но и его значение,то она назвается лексической  приставкой.(eesliide muudab tegusõna tähendust)

	      В-,ВО-
	 sisse
	Ученики вошли в класс.

	      ВЫ-
	 вид.приставка

 välja
	Дети выучили* стихотворение.

Ученики вышли* из класса.

	      ЗА-
	  вид.приставка

 
	Я хорошо запомнил* твои слова.

Он взял скрипку и заиграл*

	      НА-
	 вид.приставка
	Ученик начертил* чертежи.

	      ПО-
	 вид.приставка
	В нашем городе построили* школу.

Антс сел на велосипед и поехал*.

После обеда мы немного поиграли*.

	      ПОД-  
	 juurde

 alla
	Автобус подъехал к остановке.

Директор подписал документы.

	      ПЕРЕ-
	 üle

ümber
	Ребята перешли улицу.

Через реку мы переехали нп лодке.

	      ПРИ-
	 вид.приставка

külge,juurde
	Я пришёл к тебе поговорить.

Ученики приготовили* уроки.

	      ПРО-
	 вид.приставка

 mööda
	Я прочитал* интересную книгу.

Мы проехали мимо театра.

	        С-
	 вид.приставка

alla

maha
	Вайке сшили* новое пальто.

Ребята сбежали с лестницы.

Мы списали с доски задание.


 * видовая приставка – вид.приставка

                    Признаки глаголов разных видов.  Aspekti tunnused.              

	       Несовершенный вид
	   Совершенный вид

	· Нет приставки. Eesliide puudub.

        читать
	Есть приставка.Eesliide on olemas.

прочитать

	· Суффикс –А-(-Я-) Järelliide

  решAть
	суффикс –И- Järelliide

 решить

	· Есть суффикс –ВА-

  встаBAть
	Нет суффикса –ВА-

 встать

	· Есть суффикс –ЫВА-,

      -ИВА  рассказЫВАть

                 проигрЫВАть
	Нет суффикса –ЫВА-,-ИВА

 рассказать

проиграть     

	· Нет суффикса –НУ-,есть суффикс –а-

исчезать,засыпать
	Есть суффикс –ну-

исчезНУть, засНУть


              NB!  -ыва,-ива                   -а,        а                   -ну

                                 Глаголы движения.

                            Liikumis väljendavad tegusõnad, e. liikumisverbid

                                 Две группы глаголов движения.

     Liikumis väljendavad tegusõnad moodustavad omaette rühma. Osa neist väljendavad kindlasuunalist tegemist,teised liikumist edasi-tagasi,risti ja põiki,üles-alla.Kõik eesliiteta liikumisverbid on imperfektiivset aspekti.

	  Однонаправленное движение.

                                                   

Ühesuunalise liikumise verbid .

Sihipärane liikumine kindlas suunas.
	  Разнонаправленное движение.


   Kahesuunalise liikumise verbid.

Sihipäratu liikumine eri suundades.

	                               Непереходные. Sihitu tegusõnad 

	     идти – minema
	        ходить – käima 

	     ехать – sõitma,käima
	        ездить – ringi sõitma,ära käima

	    лететь – sõitma lennukiga,lendama
	       летать – edsi-tagasi lendama

	    плыть – ujuma
	       плавать – sihitult ujuma

	    бежать – jooksma 
	       бегать – ringi jooksma

	                                     Переходные.  Sihilised tegusõnad

	   везти – vedama
	       возить – edasi-tagasi vedama

	   вести – talutama,juhtima
	       водить – siia-sinna talutama

	   нести – kandma 
	       носить – edasi-tagasi kandma


                               Спряжение глаголов движения.

                                         Tegusõnade pööramine.

	Инфинитив.

Algvorm.
	       Настоящее время.Olevik.
	Прошедшее

  время.

 Minevik.
	Императив.

Käskiv

kõneviis.

	
	1 лицо ед.ч.
	2 лицо ед.ч.
	3 лицо мн.ч.
	
	

	идти
	иду
	идёшь
	идут
	шёл
	иди!

	ходить
	хожу
	ходишь
	ходят
	ходил
	не ходи!

	ехать
	еду
	едешь
	едут
	ехал
	поезжай!

	ездить
	езжу
	ездишь
	ездят
	ездил
	езди!

	лететь
	лечу
	летишь
	летят
	летел
	лети!

	летать
	летаю
	летаешь
	летают
	летал
	летай!

	плыть
	плыву
	плывёшь
	плывут
	плыл
	плыви!

	плавать
	плаваю
	плаваешь
	плавают
	плавал
	плавай!

	бежать
	бегу
	бежишь
	бегут
	бежал
	беги!

	бегать
	бегаю
	бегаешь
	бегают
	бегал
	бегай!

	вести
	веду
	ведёшь
	ведут
	вёл
	веди!

	водить
	вожу
	водишь
	водят
	водил
	води!

	везти
	везу
	везёшь
	везут
	вёз
	вези!

	возить
	вожу
	возишь
	возят
	возил
	вози!

	нести
	несу
	несёшь
	несут
	нёс
	неси!

	носить
	ношу
	носишь
	носят
	носил
	носи!


       NB! Все глаголы без префиксов – несовершенного вида (НСВ).

                          Глаголы движения с префиксами.

                                    Tegusõnad ja eesliited.

	Приставки.

Eesliited.
	Пред-

логи.

Eessõnad.
	Многократное

 действие- нсв 

Mitmekordne.
	Однократное

действие- св

Ühekordne.
	        Примеры.

          Näited.
	   Вопрос.

  Küsimus.

   Падеж.

	в-,(во-,въ-)

sisse

движение внутрь

liikumine sisse
	     в

         ∆

  
	входить

въезжать

	войти

въехать
	Въезжать

въехать        во двор

Входить

войти           в комнату
	 куда?

 kuhu?

 В.п.

	вы-

välja

удаление на небольше расстояние

liikumine välja
	    из

           ∆     

  
	выходить

выезжать
	выйти

выехать
	Выходить из класса

выйти      из комнаты

выезжать  из города

выехать     из дома
	откуда?

kust?

   Р.п

	по – начало движения

veidi aega,

tegevuse algus
	 на, в

 куда?

  В.п.  

 по, к

 Д.п.
	
	походить

поездить

пойти

поехать

поплыть
	Пойти  на концерт

Побежать в магазин

Походить по городу

Побегать по двору

Пошёл к учителю
	  куда? В.п

 к кому? Д.п.

  kuhu?

kelle juurde?

  

	под-(подо-подъ-)

juurdeприбл-  

жение к объек-

ту.Liikumine

 objekti juurde.
	      к

           ∆
	подходить

подъезжать

подплывать
	подойти

подъехать

подплыть
	Подъехать   к городу

подъезжать

Подходить  

подойти        к другу  
	 куда? 

к кому?

kuhu?

kelle juurde?

     Д.п

	от-,(ото-,отъ-)

juurest,eemale,

ära удаление от объекта.

liikumine objektist eemale
	      от

             ∆


	отходить

отъезжать

отплывать
	отойти

отъехать

отплыть
	Отъезжать от города

отъехать   от дома

отплыть  от причала

отойти     от друга
	 от чего?

 от кого?

 mille/ kelle juurest?

        Р.п.

	        у- ära

      удаление на большое расстояние(на долгое время)

äraolek kauaks

ajaks
	 из, с,от

            ∆
	уходить

уезжать

улетать
	уйти

уехать

улететь
	Уходить из комнаты

Уезжать из города

Уйти с собрания

Уехать от родителей
	 откуда?от кого?куда?

к кому? 

  Д.п., В.п.

 kust?

kelle juurest?

	     пере- üle

  движение от одного места к другому.Liiku-

mine ühest kohast teise.
	через

 на

  в

         ∆
	переходить

переезжать

переплывать

перелетать
	перейти

переехать

переплыть

перелететь
	Переходить через улицу,перезжать на квартиру,перехать в другой город
	 куда? В.п.

 что?

 kuhu?

 mida?

	     при-

 kohale    saabuma при-

бытие на место

назначения


	  к

  в

 на

 из

 от

          ∆
	приходить

приезжать

прилетать
	прийти

приехать

прилететь
	приходить к другу

приехать в город

прилететь на юг

приехать из города

прийти от друга
	к кому? 

к чему?

куда?откуда?

kelle/ mille

juurde? kuhu?

В.п. Д.п. Р.п.

	 про – mööda

 движение через(мимо,

сквозь объект)
	через

мимо

     ∆


	проезжать

проходить

пролетать
	проехать

пройти

пролететь
	проходить через мост,улицу

пройти мимо нового

магазина
	 что? кого?

  чего?

  В.п. Р.п.

  mis? mida?

	       за-

sisse(mööda minnes)

прибытие куда-либо на короткое время
	     в

     к

      ∆



	заезжать

заходить
	заехать

зайти
	заехать в город

заийти к товарищу

По пути мы заехали в город.

По дороге мы зашли в магазин.

зашёл за мной
	kuhu?

kelle juurde?

куда?

 за кем?

 В.п.

Т.п.

	    до - millenigi

конечная цель движения
	     до

     к

           ∆
	доезжать

доходить

доплывать
	доехать

дойти

доплыть
	доехать до города

дойти до магазина

доплыть до берега
	до чего?

до кого?

     Р.п.

	         с

 alla,maha
	   с

     ∆

    
	сходить

съезжать
	сойти

съехать
	сходить

сойти       с лестницы

съезжать

съехать     с горы
	откуда? Р.п.

 kust?


                                       Видовые пары глаголов движения.

                                       Liikumisverbide aspekt.

   Прибавление любой приставки(кроме по-) к глаголу неопределённого движения не меняет вида.Приставки меняют только лексическое значение глагола,а вид остаётся несовершенным.

  У глаголов определённого движения приставки меняют и вид, и значение глагола.Видовые пары глаголов движения с лексической приставкой теряют значение определённого и неопределённого значения.

	        Несовершенный вид.
	             Совершенный вид.

	ходить –    входить, заходить,выходить,

              уходить, подходить,приходить,

              переходить,проходить  
	


	идти – 
	войти, зайти, выйти, уйти, подойти,

прийти, перейти,пройти

	ездить – въезжать, выезжать, уезжать,

              подъезжать, приезжать, пере-

              езжать,отезжать 
	


	ехать – 
	въехать, выехать,уехать, подъехать,

приехать, переехать, проехать

	летать – влетать, вылетать,улетать, 

            подлетать, прилетать, пролетать
	


	лететь -  
	влететь, улететь, подлететь, вылететь,

прилететь, пролететь

	бегать –. вбегать, выбегать, убегать,    подбегать, прибегать, перебегать 
	

	бежать - 
	вбежать, выбежать, убежать, подбежать, прибежать, перебежать

	носить* – вносить, выносиить, уносить, приносить, переносить    
	

	нести* – 
	внести, вынести, унести, принести,

перенести


       *Так же образуются вид у глагола возить – везти

                                         Употребление глаголов движения.

                                            Liikumisverbide kasutamine.

   В русском языке разные способы передвижения ( erinevad liikumisviisid) обозначаются разными глаголами движения.

  1.Если пешком (kui liikume jalgsi ), то употребляйте глаголы: ходить-идти, 

    нести – носить, везти – возить 

  2. Если при помощи транспорта (kasutame transporti),то употребляйте глаголы: ехать – ездить, везти – возить. 

                                           ходить, идти  jalgsi   Я ходил в магазин.

      KÄIMA                                                Мама идёт в аптеку.   

                                                    ехать, ездить  kasutame transporti

                                                                              Сегодня я еду в Тарту.

                                                                              В школу я езжу на автобусе.

                                                                              Летом мы ездили на Сааремма.

            Kui tegevus toimub tulevikus kasutame eesliidet – ПО.

                                   Завтра я поеду в Таллинн.

                                  Летом мы поедем в Москву.

                                  Вечером я пойду в кино.

	Ühesuunalise liikumise verbid.
	              Näited.
	Kahesuunalise

liikumise

   verbid.
	               Näited.

	идти - käima

передвигаться 

пешком.

liikumine toimub jalgsi,

ühekordne liikumine
	Я иду в школу.

Она идёт в библиотеку.

Он медленно шёл по дороге.Завтра я пойду в

кино.

On koht,kuhu sa lähed.

                             

liikumine ühes kidlas suunas.
	ходить-käima

передвигаться

пешком

liikumine toimub jalgsi,

mitmekordne

liikumine
	Я хожу медленно.

Мы часто ходим в кино.

В школу они ходят пешком.

Куда ты вчера ходил?

liikumine erinevates suundades

	ехать - sõitma

(minema)  двигаться при

помощи каких-либо средств передвижения.

kasutame transporti,

ühekordne

бежать -jooksma - двигаться

 быстро 

без каких-либо средств передвижения
	Куда ты сейчас едешь?

- Я еду в Таллинн.

- Ты поедешь завтра в

город? – Нет,я поеду

в субботу.

On koht,kuhu sa sõidad.


    liikumine ühes kindlas suunas.
	ездить-sõitma

(minema)

kasutame transporti

mitmekorne

liikumine
	Обычно мы ездим в школу

на автобусе.

- Как часто ты ездишь на

такси? – На такси я езжу

редко.

liikumine erinevates suundades

	
	- Куда ты бежишь?

- Я бегу в магазин.

On koht,kuhu sa jooksed.

liikumine ühes kindlas suunas
	бегать- jooksma

liikumine on 

mitmesuunaline ja mitmekordne
	На дворе бегают дети.

Каждый день он бегает по утрам.

liikumine erinevates suundades

	лететь-lendama  передвигаться по воздуху.

lendama lennukiga.....

(õhus)
	Я лечу в Лондон.

Завтра она полетит в Америку.

On koht,kuhu sa lendad.

Liikumine on ühesuunaline.


	летать-lendama

liikumine on mitmekordne ja

mitmesuunaline
	Он часто летает в Москву.

На улице летают птицы.

	плыть- ujuma предвигаться по воде или в воде.

Liikumine toimub laevaga,praami-

ga....
	- Интересно,куда он плывёт?

- Он плывёт к берегу.

Пароход плывёт в Париж.Я плыву в Париж

         

On koht,kuhu sa sõidad.
	плавать- ujuma likumine on 

mitmesuunaline ja mitmekordne
	- Это кто там плавает в бассейне?

В аквариуме плавают рыбки.



	везти-  vedama

а) доставлять что-либо или кого-либо при помощи каких-либо средств передвижения.

б) ехать куда-либо и иметь при себе что-либо или кого-либо.
	Он везёт дрова на тележке.

- Куда вы едете и что везёте?

- Я еду в Таллинн и везу книги.

tegevus on ühekorne ja konstsnteerib fakti
	возить –

tegevus on pidev
	Автобусы возят пассажиров.

Каждый день я езжу на работу и вожу с собой документы.

Мама ежедневно возит бабушке продукты.



	нести – kandma  - идти и иметь при себе что-либо или кого-либо

(в руках,на руках,на спине..
	-Что ты несёшь в руке?

- Я несу портфель.

- Ты отнёс книгу Марине?

tegevus on ühekordne ja konstanteerib fakti.
	носить – 

tegevus on pidev.
	Он каждый день носит домой продукты.

Я всегда ношу с собой паспорт.




    NB! При обозначении транспорта,как правило, употребляются глаголы идти -  ходить: Смотри,идёт трамвай № 2. Да,по этому маршруту ходят трамваи № 1 и № 2. 

В переносном значении( ülekantud või piltlikult tähenduses) обычно употребляются глаголы однонаправленного движения идти,везти: дождь идёт,часы идут,фильм идёт,мне не везёт.

                                                   Причастие.

                                         - tud, - nud kesksõnad.

      Причастие – особая форма глагола, которая обозначает признак предмета по действию и отвечает на вопросы какой, какая какое? какие?.Причастия бывают совершенного и несовершенного вида,настоящего и прошедшего времени.Причастия изменяются по родам,числам и падежам.Причастия относятся к существительному и согласуются с ним.Kesksõnad moodustatakse tegusõnadest,neil on omadussõna lõpuliited ja nii tegusõna kui ka omadussõna tunnused.Vene keeles on neli kesksõnavormi. 

                   Активные причастия настоящего и прошедшего времени.

                                                    V – kesksõnad(olevik).

                        Образуются от глаголов несовершенного вида.

	Инфинитив.

Tegusõna..
	Спряжение

Pöördkond.
	Основа насто-

ящего времени.
	  Суффиксы.

   Järelliide.
	  Окончания.

   Lõpp.

	писать

читать

танцевать

рисовать

давать

мечтать

принимать

заниматься

смеяться
	       І
	они пиш + ут

они чита + ют

они танцу + ют

они рису + ют

они да + ют

они мечта + ют

они принима+ют

они занима+ются

они сме + ются
	    - УЩ -

    - ЮЩ -
	пиш + ущ-ий(-ая,-ее,-ие)

чита + ющ- ий

танцу + ющ-ий

рису + ющ –ий

да + ющ-ий

мечта + ющ –ий

принима + ющ – ий

занима + ющ – ийся

сме + ющ – ийся 

	слышать

говорить

входить

производить

переводить

находиться
	       ІІ
	они слыш+ат

они говор+ят

они вход+ят

они производ+ят

они перевод+ят

они наход+ятся
	       -АЩ-

     - ЯЩ-
	слыш + ащ – ий

говор + ящ –ий

вход + ящ – ий

производ + ящ – ий

перевод + ящ – ий

наход + ящ - ийся


NB! Если причастие образовано от глагола на –ся,частица –ся присоединяется к окончанию причастия.В эстонском языке соответствуют причастия на – v: читающий – lugev,решающий – otsustav,молчащий –vaikiv,кричащий – karjuv.

                                          Склонение причастий

                                                  Käänamine.

                                     Склоняются как прилагательное хороший.

	Единственное число.Мужской род.Ainsus. Meessoost s.

	  Прилагательное.                         Причастие.

	И. хороший ученик                И. читающий ученик

	Р. хорошего ученика              Р. читающего ученика  

	Д.  хорошему ученику           Д. читающему ученику

	В.  хорошего ученика            В. читающего ученика

	Т.  хорошим учеником          Т.  читающим учеником         

	П. о хорошем ученике           П. о читающем ученике    

	                  Женский род. Naissoost sõnad.    

	И. хорошая ученица                И. читающая ученица  

	Р. хорошей ученицы                Р.  читающей ученицы  

	Д. хорошей ученицы               Д.  читающей ученице      

	В. хорошую ученицу                В.  читающую ученицу

	Т. хорошей ученицей              Т.  читающей ученицей  

	П. о хорошей ученице             П.  о читающей ученице  

	                Множественное   число.Mitmus.

	И. хорошие ученики                 И. читающие ученики

	Р. хороших учеников              Р. читающих учеников

	Д. хорошим ученикам               Д. читающим ученикам

	В. хороших учеников              В. читающих учеников

	Т. хорошими учениками           Т. читающими чуениками

	П. о хороших учениках             П. о читающих учениках    


                    Причастие можно заменить конструкцией со словом который.

               Слово  который всегда стоит в форме именительного падежа.

	И.  Это ученик,читающий журнал.

Р.  У ученика,читающего журнал, хорошее настроение.

Д. Ученику, читающему журнал, нужно сделать реферат.       который

В. Мы знаем ученика, читаюшего журнал.                                 читает

Т. Мы познакомились с учеником, читающим журнал.            журнал

П. В газете была статья о ученике, читающем журнал.


	Ученик,читающий журнал     = который читает

Ученица,читающая журнал   = которая читает        журнал

Ученики, читающие журнал  =  которые читают


        NB!  Театр, находящийся в нашем городе.   Озеро,находяшееся у нас.

                 Школа,находящаяся в нашем посёлке. Ученики, находящиеся в школе.

                             Активные причастия прошедшего времени.

                                     NUD - kesksõnad (minevik).

	Инфинитив.

Algvorm.
	Основа прошед-

шего времени.
	Суффиксы.

Järelliide.
	Окончания причастий.

          Lõpp.

	читать

прочитать

смотреть

посмотреть

решать

решить

петь

родиться

заниматься
	Основа на глас-

ный     

чита-л

прочита-л

смотре-л

прсмотре-л

реша-л

реши-л

пе-л

роди-лся

занима-лся
	 - ВШ-
	чита + вш – ий(-ая,-ее,-ие)

прочита + вш – ий 

смотре + вш – ий

посмотре + вш – ий

реша + вш – ий

реши + вш  - ий

пев + ший

роди + вш – ийся

занима + вш - ийся

	нести

принести

засохнуть
	Основа на согласный.

нёс

принёс

засох
	   - Ш-
	нёс + ш – ий

принёс + ш – ий

засох + ш - ий


                                               Склонение. Käänamine.

	  Единственное число.Мужской и женский род.Ainsus.

	И. ученик,читавший книгу            И. ученица, читавшая книгу

Р. ученика,читавшего книгу          Р. ученицы,читавшей книгу

Д.ученику, читавшему книгу        Д. ученице,читавшей книгу

В. ученика, читавшего книгу        В. ученицу, читавшую книгу

Т. учеником,читавшим книгу       Т. ученицей,читавшей книгу

П. о ученике, читавшем книгу      П. о ученице, читавшей книгу  

	                        Множественное число.Mitmus.

                         И. ученики, читавшие книгу

                         Р. учеников,читавших книгу

                         Д. ученикам,читавшим книгу

                         В. ученков,читавших книгу

                         Т. учениками, читавшими книгу

                         П.о учениках, читавших книгу


               Ученик ,читавший книгу = который читал

               Ученица,читавшая книгу = которая читала          книгу

               Ученики,читавшие книгу = которые читали

                     Пассивные причастия настоящего времени.

                                             TAV – kesksõnad (olevik).

	Инфинитив.

Algvorm.
	Основа насто-

ящего времени.
	Спряжение.

Pöördkond.
	Суффиксы.

Järelliide.
	Окончания причастий.

  Lõpp.

	читать

рисовать

решать

изучать

отмечать

присуждать

исследовать
	мы чита + ем

рису + ем

реша + ем

изуча + ем

отмеча + ем

присужда +ем

исследу + ем

Основа на гласную
	      І
	  - ЕМ-
	чита + ем –ый,-ая,-ое,-ые

рису + ем - ый

реша + ем – ый

изуча + ем –ый

отмеча + ем – ый

присужда + ем – ый

исследу + ем - ый

	любить

проводить

хранить

видеть
	мы любим

проводим

храним

видим

Основа на согласную
	     ІІ
	   - ИМ - 
	любим-ый

проводим-ый

хран-имый

вид-имый


       NB! читать – мы читаем                 + ый,-ая, -ое, -ые                читаемый

                              Пассивные причастия прошедшего времени.

                                       TUD- kesksõnad ( minevik).

	Инфинитив.

Algvorm.
	Основа совершен-

ного вида.
	Суффиксы.

Järelliide.
	Окончания причастий.

 Lõpp.

	прочитА-ть

написА-ть

открЫ-ть
	На гласный.Tegusõna tüvi lõpeb taishää-

likuga.

прочитА-л

написА-л

открЫ -л
	        -НН-

         - Т-
	прочит + нн – ый,(-ая,-ое,-ые)

написа +нн – ый

откры + т -ый

	получить

купить

решить

принести
	на И или на согласный.Tegusõna tüvi lõpeb kaashääli-

kuga või -И
	      -ЕНН-

      - ЁНН-
	получ + енн-ый

купл + енн-ый

реш + ённ- ый

принес +ённ-ый


  Пассивные причастия прошедшего времени обычно переводятся на эстонский язык страдательными причастиями на – tud :принятый – vastuvõetud.

NB!  купить – купленный, пригласить – приглашённый 

                                            Краткие причастия.

                                               Lühivormid.

	· На – Н – (инфинитив на –ать,- ять,- еть)

прочитать 

написать

создать

использовать

исследовать

потерять

осмотреть
	прочита + л

написа + л

созда + л

использова + л

исследова + л

потеря + л

осмотре + л
	прочита + н (-а,-о,-ы)

написа + н

созда + н

использова + н

исследова + н

потеря + н

осмотре + н

	· на – ЕН- \ - ЁН- (инфинитив на –ить и с основой прош. вр. на согласный звук)

получить

изучить

построить

решить

принести
	получи + л

изучи + л

постои + л

реши + л

принёс
	получ + ен (-а,-о,-ы)

изуч + ен

постро + ен

реш + ён

принес + ён



	·  на – Т –

открыть

закрыть

забыть

начать

взять

понять 

принять
	откры + л

закры + л

забы + л

нача + л

взя + л

поня + л

приня + л
	откры + т (-а,-о,-ы)

закры + т

забы + т

нача + т

взя + т

поня + т

приня + т


     Jäta meelde!

	 т \ ч
	встретить

заметить
	я встреч-у

я замеч-у
	встреч + ен(-а,-о,-ы)

замеч + н

	 Т \ Щ
	возвратить

запретить
	я возвращ-у

я запрещ-у
	возвращ + ён

запрещ + ён

	 Д \ Ж

Д \ Ж \ЖД
	разбудить

наградить

обсудить
	я разбуж-у

я награж-у

я обсуж-у
	разбуж + ен

награжд + ён

обсужд + ён

	  З \ Ж
	изобразить
	я изображ-у
	изображ +ён

	 С \ Ш
	повысить

бросить
	я повыш-у

я брош-у
	повыш + ен

брош +ен

	 П \ ПЛ
	купить
	я купл-ю
	купл + ен


	 В \ ВЛ
	поставить

составить
	я поставл- ю

я составл-ю
	поставл + ен

составл +ен

	 НО:
	изобрести

найти

перевести

принести
	я изобрет-у

найд-у

перевед-у

принес-у
	изобрет +ён

найд +ен

перевед +ён

принес + ён


                                         Управление глаголов.

                                  Tegusõnade sõltumine e. rektsioon.  

  Rektsioon on seos,kus tegusõna määrab talle järgneva nimisõna käände.Rektsiooni tähistatakse tegusõnast lähtuvate küsimustega.

	            Глагол.

               Tegusõna.
	   Перевод.

    Tõlge.
	   Вопрос.

 Küsimus.
	Примеры употребле-

ния. Näited.

	                     Родительный   падеж     кого?  чего?откуда? keda?  mida? kust?

	бояться
	kartma
	кого? чего?
	Я боюсь холода

	пугаться \ испугаться*
	kartma
	кого? чего?
	Он испугался собаки.

	желать \ пожелать*
	soovima
	чего?
	Я желаю тебе счастья!

	стесняться

постестесняться*

стыдиться
	häbenema
	кого? чего?
	Она стесняется учителя.

Почему ты стыдишься

 своей мамы? 

	остерегаться

 остеречься*
	hoiduma,end kellegi v.millegi eest 

hoidma
	кого?чего?
	Я остерегаюсь плохих поступков.

	добиваться

добиться*
	saavutama
	чего?
	Я всегда добиваюсь своей цели.

	достигать

достичь*
	saavutama
	чего?
	Туристы достигли вершины горы.

	хотеть

захотеть*
	tahtma
	чего?
	Я хочу выпить лимонада.

	просить

попросить*
	paluma
	кого?чего?
	Он попросил прощения.

	требовать

потребовать*
	nõudma
	 (от)кого? чего?
	Учитель требует тишины.

	лишаться

лишитья*
	ilma jääma,

kaotama
	кого? чего?
	Он рано лишился своих родителей.

	держаться

придерживаться
	kinni hoidma,

püsima
	чего?
	Я придерживаюсь такого же мнения.

	Все глаголы движения,ко-

торые отвечают на  вопрос откуда?
	
	откуда?


	Я приехал из Москвы.

Он вернулся из Таллинна.

	                        Дательный падеж кому? чему?  kellele?  millele?

	верить\поверить*
	uskuma
	кому? чему?

keda?
	Я верю своей маме.

	доверять\ доверить*
	usaldama
	кому? чему?
	Он доверяет своему другу.

	завидовать

позавидовать*
	kadestama
	кому? чему?
	Я завидую тебе. 

	радоваться

обрадоваться*
	rõõmustama
	кому?чему?

mille üle?
	Он обрадовался подарку.

	удивляться

удивиться*
	imestama
	кому? чему?

mille üle?
	Она удивилась случаю.

	изумляться

изумиться*
	imestama
	кому? чему?

mille üle?
	Чему ты удивляешься?

	нравиться

понравиться*
	meeldima
	кому? чему?
	Марине понравился фильм.

	объяснять\объяснить*
	seletama
	кому?
	Учитель объясняет ученикам задание.

	помогать\ помочь*
	aitama
	кому? чему?
	 Я всегда помогаю маме.

	учиться\научиться*

обучаться\обучиться*
	selgeks õppima
	чему? у кого?
	Летом он научился плаванию.

	мешать\помешать*
	segama
	кому? чему?
	Не мешай товарищам!

	относиться
	suhtuma
	к кому?

kellesse?
	Я отношусь к тебе хорошо.

	запрещать\запретить*
	keelama
	кому? keda?
	Он запретил детям разговаривать.

	привыкать\привыкнуть*
	harjuma
	к кому?к чему?kellega?

millega?
	Он давно привык к такому поведению.

	                       Винительный  падеж   кого?  что?   куда?   keda?  mis?  kuhu?         

	читать\прочитать*
	lugema/ läbi

lugema
	что?
	Он быстро прочитал книгу.

	встречать\встретить*

встречаться\встретиться*
	kohtuma

kohtama
	кого?
	На улице я встретил учительницу.

	дарить\ подарить*
	kinkima
	что?
	Сестре подарили куклу.

	видеть\увидеть*
	
	кого?
	На улице я увидел друга.

	любить\полюбить*
	armastama
	что? кого?
	Он полюбил тишину.

	покупать\купить*
	ostma
	что?
	Рейн купил книгу.

	поздравлять\поздравить*
	õnnitlema
	кого?
	Мы поздравили учителя.

	изучать\изучить*
	õppima
	что?
	Мы изучаем русский язык.

	получать\получить*
	saama
	что? 
	Я получил подарок.

	слушать\послушать*
	kuulama
	что?
	По вечерам я слушаю музыку.

	обращать\обратить* внимание
	tähelepanu

pöörama
	на кого? на что?
	Я обратил внимание на твоё поведение.

	идти,пойти*,ехать,уехать*

Все глаголы движения,ко-

торые отвечают на вопрос

куда?
	liikumis verbid


	куда?
	Я иду в магазин.

Летом я поеду в Москву.

Мой друг уехал в Америку.

	                            Творительный падеж кем? чем? kellega? millega?

	заниматься\позаниматься*

интересоваться\ поинтересоваться*

восхищаться

восхититься*

любоваться

полюбоваться*

наслаждаться

насладиться*

увлекаться\ увлечься*
	tegelema

huvi tundma

huvituma

vaimustama

imetlema

nautima

harrastuma
	кем? чем?

 кем? чем?

кем? чем?

    чем?

кем? чем?
	Я занимаюсь спортом. 

Моя сестра интересуется музыкой.

Мы увлекаемся литературой.

Туристы любовались природой.

Я увлекаюсь русским языком.

	гордиться
	uhke olema
	 кем? чем?
	Я горжусь тобой.

	дорожить
	hindama, kal-

liks pidama
	кем? чем?
	Я дорожу этим знакомством.

	знакомиться  познакомиться*
	tuttavaks saada
	с кем? с чем?
	Мы познакомились  с эстонским писателем.

	владеть\ овладеть*
	valdama
	 чем?
	Я владею русским языком.

	управлять
	juhtima
	 чем?
	Папа хорошо управляет машиной.

	пользоваться

воспользоваться*
	kasutama
	 чем?
	Они умеют пользоваться словарём. 

	болеть

заболевать\ заболеть*
	haigeks jääma
	 чем?
	Он заболел гриппом.

	руководить
	juhatama
	 кем? чем?
	Я руковожу классом.

	соглашаться\согласиться*
	nõustuma
	с кем? с чем?
	Она согласилать с ним.

	отличаться\отличиться*
	erinema
	чем?
	Она отличается простотой.

	расставаться\расстаться*
	hüvasti jätma
	с кем? с чем?
	Мы быстро расстались с гостями.

	                        Предложный падеж о ком? о чём? где? kellest?millest? kus?

	мечтать \ помечтать*
	unistama
	о ком? очём? 
	Я мечтаю о славе.

	сообщать\ сообщить*
	teatama
	о ком? о чём?
	По радио сообщили о землетрясении.

	помнить\ запомнить*
	mäletama
	о ком? о чём?
	Я помню об этом всегда.

	объявлять \ объявить*
	kuulutama
	о чём? где?
	По телевизору объяви-

ли о шторме.

	собираться \ собраться*
	kogunema
	где?
	Ученики собрались в зале.

	беседовать

  побеседовать*
	vestlema
	о ком? очём?
	Мы беседовали о литературе.

	вспоминать 

 вспомнить*
	meelde tuletama
	о ком? очём?
	Я часто вспоминаю о детстве.

	договариваться

договориться*
	kokku leppima
	о чём?
	Мы договорились о встрече.

	беспокоиться
	muretsema
	о ком? о чём?
	Я беспокоюсь о матери.


! Смотри таблицы падежей. * - глаголы совершенного вида

                                       Tähtsamate grammatikamõistete venekeelsed vasted

.

алфавит = азбука – tähestik                                     обстоятельство – määrus

будущее время – tulevik                                         определение - täiend

видовая пара – aspektipaar                                      отрицательные местоимения –eitav asesõna

второе склонение – teine käändkond                      падежное окончание - käändelõpp

второе спряжение – teine pöördkond                      первое склонение -  1.käändkond 

возвратное местоимение – enesekohane asesõna   первое спряжение – 1. pöörkond

 вид глагола -  aspekt                                               переходный глагол- sihuline tegusõna

 возвратный глагол  - enesekohane tegusõna          повелительное наклонение – käskiv kõneviis

время –  aeg,ajakategooria                                       порядковые числительные – järgarvsõnad

      глагол – tegusõna                                                    предлог - eesõna

глагол движения – liikumisverb                              послелог -tagasõna

гласный – täishäälik                                                 префикс - eesliide   

географическое название -   kohanimi                   превосходная степень - ülivõrre

глухой звук – helitu häälik                                       притяжательные местоимения – 

                                                                                      omastavad asesõnad  

глагол совершенного вида – imperfektiivne aspekt  причастие - kesksõna

глагол несоверщенного вида – perfektiivne aspekt   произношение - hääldamine

действительное причастие                                         прошедшее время - minevik

настоящего  времени – oleviku kesksõna aktiivis       сказуемое - öeldis

действительные причастия 

прошедшего времени-                                                 союз – sidesõna

 mineviku kesksõnad aktiivis                       сочетание гласных \ согласных-          täishääliku                                                                                           kaashääliku ühend

                                                                                        согласование - ühildumine   

                                                                                        спряжение – pöördkond

дополнение – sihitis                                                      сравнительная степень -   keskvõrre        

единственное число – ainsus                                        средний род - kesksugu

женский род – naissugu            степени сравнения прил – ых – omadussõna võrdlusastmed

звонкий звук – heliline häälik                              смягчение согласного звука – palatalisatsioon     

изъявительное наклонение – kindel kõneviis            суффикс- järelliide

имя существительное – nimisõna                      указательное местоимение – näitav asesõna

имя прилагательное – omadussõna                              управление – rektsioon

имя числительное – arvsõna                                        форма -  vorm  

категория вида – aspektikategooria                              частица - kiilsõna

контекст – kaastekst                                                       число - arv

категория числа – arvukategooria

количественные числительные – põhiarvsõna

корень слова – sõna tüvi

косьвенное дополнение – kaudne kõneviis 

краткая форма – lühivorm

лицо – pööre

личное местоимение – isikuline asesõna

местоимение – asesõna

множественное число  – mitmus

мужской род – meessugu

наклонение – kõneviis

наречие – määrsõna

 настоящее время – olevik

начальная форма глагола – tegusõna algvorm

неопределённая форма глагола – tegevusnimi



